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BawuaT npuHoc Kbm onasBa-
HETO Ha OKoJiHaTa cpeaa

N3xBbpnsiHe Ha onakoBKaTa 3a
TpaHcnopTUpaHe

OnakoBkara npegnassa XCl-Box ot no-
Bpeau Npu TpaHcnopTmpaHeto. Onako-
BbYHUTE MaTepuanu ca n3bpaHu B Cb-
OTBETCTBME C M3NCKBaHUATA 3a €KOJOo-
rMyHa CbBMECTUMOCT U Ha TEXHONOrNN-
Te 3a TpeTnpaHe Ha oTnagbLm 1 morat
ha 6baaT peunKIMpaHu.

BpbluaHeTo Ha onakoBKaTta 3a peLyiK-
NMpaHe crecTsiBa CypPOBUHU U Hamans-
Ba HaTpynBaHeTo Ha oTnagbuy. Bawmar
crneuvanuanpaH MarasviH Lwe nprieMe
onakoBKara.

U3xBbpnsiHe Ha ynoTpe6siBaH ypen,

EnekTpuyecknTe 1 eneKTpoHHUTE ype-
OV CbObp>XaT MHOMO LIEHHW Matepuani.
Te cbabpXKaT 1 onpefeneHn BelLecTsa,
CMECU N KOMIMOHEHTUN, KOUTO ca bunun
Heo6XoAMMU 3a TAXHOTO PyHKLMOHMPa-
He 1 6e3onacHocCT. B 6utoBaTa cmerT,
KaKTo 1 Npu HenpasuiHa obpaboTka, Te
Morar fa yBpeasT YOBELLKOTO 34pase n
oKonHata cpepfa. [Nopaan ToBa He n3-
XBbpnanTe ynotpebsisaHns ypen B 6u1-
ToBaTa CMeT.

)4

BmecTo TOBa n3nonssanTe 3a npepasa-
He N peunKnnpaHe Ha eNekTPUYECKN 1
€N1EKTPOHHN ypeamn oprumnanHnte, Cb3-
OafeHn NyHKTOBE 3a cbbvpaHe 1 npu-
emMaHe Ha oTnagbLy npu obLumHaTa,
Tbproseua nnn Miele. 3a n3tpreaHe Ha
€BEHTYaNHO 3anamMeTeHn NepCoOHanHN
OaHHW Ha ypepda, KOMTO ce npefasa, no
3aKOH CTe OTrOBOPHU camo Bue. Mons,
NOrpuxeTe ce A0 TPaHCMOPTUPAHETO
Ha ynoTpebsiBaHMs ypeq Toi Aa ce CbX-
paHsiBa 6e3 JocTbM Ha geua.

13
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YKa3aHua 3a 6e30nacHOCT U npegynpexaeHus

Ta3un XCl-Box cboTBETCTBA Ha NpegnucaHnTe npasuna 3a 6e30-
nacHocT. HenpasunHata ynotpeba Moxxe fa npeanssuka HapaHs-
BaHe Ha xopa v MatepuanHn LWeTu.

[MbpBO NpoYeTETE PHKOBOACTBOTO 3a eKCriioataums 1 MOHTaX 3a
XCI-Box. To cbaobp>ka BaXKHN yKa3aHUsi OTHOCHO 6e30MacHOCTTa,
ynoTtpebara n TexHn4eckoto obcnyxxsaHe Ha XCl-Box. Taka we ce
npegnasunTe 1 We nNpegoTepartuTe Wwetn no Bawwnsa ypeg.

CbxpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcroaTauus 1 MOHTaX U ro
npepanTe Ha eBeHTyaneH criegsall, CO6CTBEHVIK.

Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHune

» XCl-Box e npegHasHay4eH U3KMIOHYUTESNHO 3a OCbLLECTBsABaHe Ha
Bpb3ka Mexay mawwmHa Miele Professional u BbHLWEH Xapayep, Kato
Hanp. 3alWnTeH NpeKbCcBaY 3a NUKOB ToBap, ypen, 3a nnawjaHe ¢ Mo-
HEeTW, OOMbNHUTENEH BEHTUNATOP, KNana 3a acnupauus unn gosvpa-
Wy nomnn. dpyrn uenu Ha ynotpeba morat aa 6baaTt onacHM.

Miele He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LWETN, KOUTO ca NPUYNHEHMN OT yro-
Tpeba He No NpegHa3HadYeHne NN HenpasUIHO O6CNY>XXKBaHe.

» XCl-Box e npegHasHa4eH camo 3a ynoTpeba B KOMGMHaLUWs ¢ Ma-
wnHu Miele Professional ¢ pabpuyHo ob6opyaBaHa cbeanHuTenHa
Bpb3Ka.

TexHn4yecka 6e3onacHoOCT

» BrpaxgaHeTto u MoHTaxxbT Ha XCl-Box TpsibBa aa ce n3sbpLusar
camo OT NPO(ECUOHANHN eNEKTPOTEXHULN, KOUTO rapaHTmpar 3a-
ObIDKUTENHUTE YCNOBMA 3a NpasuiiHa ynotpeba.

» Mpeaw BrpaxxpgaHe nposepete XCl-Box 3a BUAVMMN BbHLLIHW MO-
Bpean. Ako XCl-Box e noBpefeH, He rO MOHTUPANTE N He ro NycKai-
Te B eKkcnyioarauus.

» B cny4ait Ha gedekT unm nospena XCl-Box He Tpsi6Ba ga ce pe-
MOHTMPA.
B nopo6Hu cnyyan cmeHanTe XCl-Box ¢ HOB.

14
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» XCl-Box e eneKTpu4eckn n3onnpaH oT MpexxaTa caMo KoraTo e
N3BBPLUEHO paseanHsaiBaHe OT MpexaTa Ha mawuvHata Miele
Professional B cbOTBETCTBME C faHHUTE HA PHKOBOACTBOTO 3a eKC-
nnoaTtaumns 1 MOHTax.

» Cebp3Bawmte kabenu ot matumHaTa Miele Professional kbm XClI-
Box He Tpsibea ga 6bgat nputucHaTu.

» XCl-Box Tpsi6Ba a ce MOHTVpa Ha MSICTO N36PaHo OT KNneHTa
M ga ce MOHTMpPa KbM MalUMHaTa CbC CrneumanHo 3akpernsaHe 3a
MaLlvHa (QOMbIHUTENHO 3aKynyBaHa NPUHaANEXHOCT).

» Cnep cTeHeH MOHTaX e Heobxoanmo XCl-Box aa e gocTbneH B
Clyyain Ha N3BbpLUBAHE Ha CEPBU3HO 06CNY>KBaHE.

» MOHTaXXbT 1 NPeKapBaHETO Ha CBbP3BaLLMTE NPOBOAHNULIM [0
XCI-Box TpsibBa ga ce n3sbpLlusat npodecnoHasnHo.

» TpsibBa ga ce U3nosn3saT focTaBeHnTe habpuyHN YCTPOWCTBA 3a
npefoTBpaTsiBaHe Ha OMbH N KabesiHM BUHTOBU CbeNHEHNS C Ha-
CPEeLLHN raku 3a CBbp3BaHe Ha BbHLUEH Xapayep.

15
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HauunH Ha cpyHKUMOHUpPaHe

C nomouyta Ha XCl-Box e Bb3MO>XHO
CBbP3BaHETO Ha BbHLUEH Xapayep oT
Miele n gpyrn goctaBunum KbM MaLlu-
HaTta Miele Professional. BbHLIeH xap-
Oyep ca Hanp. CUCTEMM 3a TakCyBaHe,
[031paLy CUCTEMU, 3aLLUNTHN YCTPON-
CTBa CpeLLy NUKOBMK TOBapwu, CEH30pU
3a HansraHe, Knanu 3a BbHLLUHA acnu-
pauus n T.H.

ToBa pbKOBOACTBO 3a ekcrnioaTaums u
MOHTaXX NpeacTaBnssa Ha MbpPBO MACTO
PBKOBOLCTBO 3a CBbP3BaHE Ha KacoBU
anapatu. MIsnusalmte oT KacoBuTe
anaparty Bpb3Ky 3a Apyr BbHLLEH Xap-
ayep TpsibBa fa ce ocbLUecTBABaT OT
oTopuanpaHna cepens Ha Miele.

MoHTax

Mpu peMOHTA, UBMEHEHNETO, U3NUTBA-
HETO 1 TEXHNYECKOTO OGCNy>KBaHe Ha
enekTpU4ecky ypean TpsibBa fa ce
cnepBat CbOTBETHUTE 3aKOHOBM N3UCK-
BaHusl, Hapen6uTe 3a NpefoTBpaTsiBaHe
Ha 3M10MONYKM 1 BaNMOHUTE CTaHOAPTU.

BanngHuTe 3a MACTOTO Ha MOHTaXK Ha-
penbu Ha enekTpocHabanUTENHOTO ApY-
>KECTBO U CTaH4ApPTW, OCUrypsiBaLLn
enekTpudeckara n obLiata 6esonac-
HOCT, TpsibBa Aa ce crassar.

16

& OnacHocT OT HapaHsiBaHe
BC/IE4CTBME Ha TOKOB yaap.

Jopw n Npy n3KIYeHa MallnHa e
Bb3MOXXHO [a € Hanuue MpeXXoBo
HanpeXXeHne Ha KOMMOHEHTUTE.
Mpeon n3BbPLUBAHETO Ha paboTu Mo
TEXHNYECKOTO OB6CNy>KBaHe N PEMOH-
Ta Ha mawuvHaTta Miele Professional e
HEeO6XOOUMO HaAOEXOHO pa3eanHs-
BaHE Ha BCUYKU NPOBeXaally Ha-
Npe>xeHne NPOBOAHULN.

Mo npuHUMN TpsibBa foa ce n3BbpLLBa
BU3yasiHa NpoBepKa Ha ypeaa B CboT-
BetcTBue ¢ VDE 0701.

XCI-Box TpsibBa Aa € 4OCTbIeH No BCsi-
KO BpeMe 3a U3BbpLUBaHE Ha CEPBU3HO
obcny>XBaHe.

Mpu cBbp3BaHe Ha OOMb/IHUTENHUTE
koMnoHeHTn kbM XCI-Box cnegpante
pasgennte “Bb3MoXkeH MakcumarneH
TOK Ha BxogoBeTe 1 naxogute” n “MoH-
TaXK Ha cucTemara 3a TakcyBaHe”.

Mpepwn 3akpenBaHe Ha KyTusi XCl

— Kytusita XCl TpsibBa ga 6bae npode-
CUOHAaITHO 3aKperneHa Ha MscTo. Pas-
Mepu 3a NpobrBaHe Ha OTBOPUTE B
CTeHaTa, BUXTe masa “/°”, cur. B
Kpasi Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a yMo-
Tpeba 1 MOHTaX.

— AntepHaTuBHO KyTusita XCl Moxxe pga
Obe 3akpeneHa Ha cTeHara ¢ npu-
NO>XXeHWTe nensawm neHTu. MNpwn ToBa
0ObpHETE BHUMaHUE:

— JlenawuTte NeHTn ce 3anensT oT-
BbH 1 B cCpefarta Ha 3agHara cTpa-
Ha. BuxTe masa “/°”, ¢ur. © B
Kpasi Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a
ynoTtpeba 1 MOHTax.
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— [MoBbpxHOCTTa Ha cTeHaTa TpsibBa
0a e rapgka, TBbpaa, novmcTeHa
OT MasHVHM 1 nNpax.

— Ha cTtenara He Tpsi6Ba ga nma pe-
nedHu Tanetn, penedHa Masuka
1 HUKaKBa gpyra noBbpXHOCT C
HEeOOCTaTbYHO CUeneHne.

— MakcumanHaTa BUco4mHa Ha MOH-
Tax He Tpsi6Ba Aa HafBuLwasa
1,50 m.

KyTtuaTta XCl He Tps6Ba fa ce MOH-
Tpa Haf OTKpuUTa BoAa, OTTOYEH Ka-
Han unn nogobHN cucTeMu.

& OnacHoCT OT TOKOB yfap rnopa-
on nagawa kytus XCI.

KyTtusata XCl moxxe ga nagHe nopaau
HenpaBuWHO U AedeKTHO 3aKpensa-
He, KOETO MOXKe [a AOBefe [0 TOKOB
yAap.

MapHana kytua XCl He TpsibBa fa ce
nanonaea nose4ve. CMeHeTe KyTuaTa
XCI ¢ HoBa 1 51 pariTe 3a NpoBepka
Ha cepBuaHata cny>xba Ha Miele.

N3BbpluBaHe HA MOHTaX

PaboTtuTte no pemoHTa Tpsibea no npa-
BWJIO fa Cce U3BbpLUBAT caMo OT crie-
LManuncT enekTPoOTEXHUK, KaTo ce cnas-
BaT BanugHWUTe pasnopenbu 3a 6e3o-
NacHOCT.

m PasegnHete mawmHata Miele
Professional oT mpexxoBoTo Hanpe-
XKEHME.

m 3akpenete kytusita XCl ¢ 4-te npu-
noXkeHn BuHTa (4 x 40) n grobenu (S6)
Ha cTeHaTa. BuxTe rnasa “/°”,

dur. ®.

B ANTepHaTVBHO MOXXETe Aa 3akpenute
kyTusta XCl ¢ npunoxeHute 3anen-
BaLLy NeHTn Ha cTeHara. BuvxTe rma-

Ba “/°”, dur. ©.

m /13BbpLueTe cBbp3BaHeTo OT XCl-Box
0o mawuHarta Miele Professional n go
BbHLUHMS Xapayep (Hanp. cuctema 3a
TakcyBaHe).

3a cBbp3aHus BbHLLEH Xapayep Ha
OPYyr Npon3BoanTenn He Tpsibea aa
ce cnassa MYHUMaJIHO ceveHne

1,0 mm? npyv MakcumarnHa gbmxKuHa
Ha npoBoHuka 2,50 m.

MoHTaX Ha yCTPOWCTBO 3a 3awuTa
cpelly onbH

Cebp3BawmTe Kabenm Ha BbHLLHMWS
xapayep TpsibBa ga ce MOHTUPAT KbM
XCI-Box ¢ kabenHu BUHTOBW CbeaunHe-
HUS 1 YCTPOWCTBA 3a 3allmTa CpeLly
onbH. BixTe rasa “/°”, dour. ® B
Kpasi Ha ToBa PbKOBOLCTBO 3a ynoTpe-
6a 1 MOHTax.

m Canete kanaka Ha kytusta XCl (pas-
BUITE 2-Ta BUHTA).

m CBasieTe eHOTO WU NOBEYe YCTPOW-
cTBa 3a 3awuTa cpeLly ormbH (.

m [loctaBete XCIl-Box Ha TsicHaTa cTpa-
Ha Taka, 4e 3aTBOPEHUTE OTBOPM 32
CBbp3BaHe fa ca oTrope.

m /136yTainTe c NnomMoLLTa Ha OTBEPTKA
n3ps3aHata Kpbrfia 4acT oT oTBopa
3a cBbp3BaHe (2.

CubBerT: [lpoboaeTe OKONMHUS KaHan Ha
HSAKOMKO MeCTa C NoMOLLTa Ha OTBEPT-
Kata.

m Bkapaiite HacpellHaTa ranka ().
m 3aBuHTETe enemeHTa ¢ pesba (@).
17
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CbseT: [locTaBeTe BMHTOBaTa Kanadka

(5 BbpXY Kpast Ha CBbP3BaLLVs Npo-

BOOHWVK Ha BbHLUHNA Xapayep.

m [TpekapariTe cBbp3BaLLUSA NPOBOAHNK
npe3 pesboBaHusa enemeHT B XCI-
Box.

m 3aBuHTETE BUHTOBATA Kanadyka.

BuHTOBaTa Kanayka npegnassa OT Bfa-
ra un npax.

m 3aKkpeneTte CBbP3BaLLyis NPOBOAHUK
C MOMOLL{Ta Ha YCTPOICTBOTO 3a 3a-
LA cpeLLy orbH (6).

m OcblUecTBeETE HEOOXOONMUTE BPBH3KM
3a BbHLWHUA xappyep B XCl-Box.

m 3artBopeTe Kanaka Ha kytusaTa XCl
(3aBuiiTE 2-Ta BMHTA).

18
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JlereHga 3a 3aKpensaluTe NpPUCroco-
6neHvsi 3a Kabena B maea “/°”, dury-

pa®

(O YcTpoiicTa 3a 3almTa cpelily OrbH

2 OTBOp 3a CBbP3BaHe

(® HacpeluHa raika

(@ EnemeHT C pesba

(® BuHTOBa Kanadka

(® YcTpoicTBo 3a 3almTa cpeLly OfbH
C BUHTOBE

Mporpamupaxe

Cnepn moHTaxka Ha XCl-Box Ha cboTBeT-
HaTa mawwnHa Miele Professional Tps6-
Ba [a Ce N3BbpLUaT HaCTPOIKK 3a
BBHLIHNUTE PYHKLMN.

CnepnpaiiTe ykasaHusita B pbKOBOZA-
CTBOTO 3a eKcnioaTtauusi U MOHTaX 3a
maiumHaTa Miele Professional.

3a KOMyHUKaumsATa C BbHLUEH Xapgyep
(kacos anapar, gosvpall Mmogyn ...) e
HeoOXO4UMO Aa Cce U3BbpLUAT HacTPOM-
kn/nporpamupaHe Ha mawmHata Miele
Professional.

CBbp3BaHe KbM efieKTpu4yecT-
BOTO

XCI-Box ce 3axpaHBa C MpeXoBO Ha-
npexeHve oT MawurHaTa Miele
Professional.

XCI-Box He pasnonara ¢ Jonmb/IHUTENEH
npekbcBad 3a Brut./U3ki1.

& Moepena Ha XCI-Box Bcneg-
CTBMEe Ha HernpaBWIHO CBbp3BaHe.
XCI-Box moxxe fa ce noBpenu
BCNeACTBUE Ha CBPBbXTOK.

He ce ponycka cebp3BaHe Ha XCl-
BOX KbM BBHLUHO HanpeXXeHue.

TexHn4ecku AaHHU

HanpexxeHune 200 V=240V
YecToTa 50 Hz/60 Hz
TemnepatypeH 2°C-35°C

AnanasoH npu padota

Bb3mo)XeH MakcumMmaneH ToK Ha
BxXogoBeTe n nsxogute

Mpu MOHTaXKa TpsibBa Aa ce BHUMa-
Ba 3axpaHBaLMAT TOK Ha CBbp3Ba-
HUTE JOMbIIHUTENHN KOMMOHEHTY fa
He HaaBuLIaBa gonycTuMmnTe oThen-
HW TOKOBE 1 O6LLMS OMYCTUM TOK Ha
HeyTpasnHNs NPOBOLHMK.

Mpn MOHTaXKa TpsibBa Aa ce BHUMa-
Ba Npu CBbP3BaHETO Ha nepanHara
MaLLMHa/CyLUNIHATA B KOMBUHAUUS C
XCI-Box 1 cBbp3aHusa xapgyep aa He
Ce HaaBULWM TOKbT Ha npeanasnTens
Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa.

BxopoBeTe 1 n3xoauTe ce 3axpaHBar C
TOK NOOTAENHO, KaKTo € OnmcaHo B
pasgen “Tabnuua Ha Bb3MOXXHUSA MaK-
cumarneH Tok”.

KoMyTaLMOHHUAT eNeMEHT 3a KOHTaKT
3.3 e NpoeKTUpaH Taka, 4e MoXe fa ce
CBbPXXE W BEHTUNATOP C YEeCTOTEH Mpe-
obpasysarern.

3a cBbp3aHus BbHLLUEH Xapayep Ha
Opyry NnponssoauTenn He Tpsibea aa ce
cnassa MUHMMasnHo cedenne 1,0 mm?

npu MakcrumMarsnHa gb/mKnHa Ha NpoBoa-
Huka 2,50 m.
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CeH3op 3a uanpassaHe

@ Kbm knemu 4.1 n 4.2 ce cebp3Ba
CEH30pPbT 3a U3npasBaHe. Te CboTBET-
CTBAaT Ha 3alLMTHO HUCKO HanpexeHne
(knac Ha 3awwmTa lll).

MpeonncannsTa Ha Npon3BoanNTeNst
Ha ceH3opa TpsibBa aa ce cnasBsarT.
[NpoBogHnUNTE TPsIGBa Oa ce nNpeka-
paT OTAENHO OT BCMYKM OCTaHanum
MPOBOAHNLIN.

MoHTaX Ha cucrtemara 3a Tak-
cyBaHe

KacoB anapat B pexxum Ha pab6oTta no
Bpeme

Jlerenpa

90\ |7-NONOCEH KYMYHI HA KACoBYsi
anapar

o)

\

7-NONMKOCHUAT KYMYHr Ha Kaco-
BUSI anapaTt MoXe Aa ce cBanu,
3a [ja MOXXe NPOBOAHULMTE Aa ce
CBbpPXXaT ONPEKTHO KbM KlemMuTe
Ha XCI-Box.

Knemun Ha XCI-Box

o[X
o

CxemaTn4HoO npencrtaBdaHe Ha
eJieKTpun4yeckKara gnarpama Ha
KacoBus anapart

Pa6oTa no Bpeme

Pa6oTa no nporpama

|

CwumBon 3a knema PE (3asemsiBa-

He)

Cxemara 3a cBbp3BaHe 3a LenTa Lie
OTKPUETE B Kpasi Ha ToBa PbKOBOS-
CTBO 3a eKcrioatauus 1 MOHTaX B
rnasa @ (“PaboTa no speme”).

- C4030, C4031, C4065, C4070,
C4080

- C5003

KacoB anapart B pexxum Ha pa6oTa no
nporpama

Cxemara 3a CBbp3BaHe 3a LienTa Lie
OTKpKMETE B Kpasd Ha ToOBa PbKOBOL-
CTBO 3a eKcnnoartauunda n MOHTaXx B

rmasa [»] (“Pa6oTa no nporpama”).

- C4030, C4031, C4060, C4065,
C4070, C4080

- C5002, C5004
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Tabnnua Ha Bb3MOXXHNSA MaKCUMaJieH TOK

Pasnpe- Mocoka | Bp3Mo-
Mpuno- | pene- | o ryan | Ha neH Onucanune
XKeHve HUe Ha TOK
KJiemure CurHana
PE —> 3alunTeH NPOBOOHNK
PE —> 3alunTeH NPOBOOHNK
PE —> 3alunTeH NPOBOOHNK
PE —> 3almTeH NPpoOBOOHNK
& 1.1 L' —> A 3axpaHBaHe C HanpexeHne
'é a 1.2 L' —> B 3asBka 3a nogrpsiaHe
2 8 1.3 L' <— C PaspeluaBaHe Ha NoArpsiBaHEToO
ES 1.4 N' —> D 3axpaHBaHe C HanpexeHune
0 2.1 L' —> YpenbT € rotoB 3a ynotpeba
2 2.2 L' —> CbCTOsIHUE Ha Nporpamara
82 2.3 L' <— MMnync 3a nokynka Ha nporpama
N (5
= o 2.4 N' <— CurHan 3a nokyrnka Ha Bpeme
5 © 2.5 N' —> 3axpaHBaHe C HanpeXXeHve
s
(@] 2.6 L —> 3axpaHBaHe C HanpeXeHve
3.1 N' —> 1,0 A [3axpaHBaHe C HanpeXXeHne BbHLL.
< 3.2 L —> 1,0 A |BaxpaHBaHe C HanpeXXeHre BbHLL.
£ 33 L' —> 4,0 A |JosupaHe 1/0onbnHUTENEH BEHTMNA-
92 | * rop
8 E 3.4 N' —> 4,0 A |BaxpaHBaHe C HanpexeHve
E ) 3.5 L' —> 1,0 A |Jo3supaHe 2/Knana 3a acnupauusi
gs= 3.6 N' —> 1,0 A |BaxpaHBaHe C HanpexeHne
e § 37 L —> [ 1,0 A [Ooaupane 3/Curnanta namna/Akyc-
§ £ : TWYEH cUrHan
g ,En 3.8 N' —> 1,0 A |BaxpaHBaHe C HanpexeHne
s 5 3.9 L' —> 1,0 A |JosupaHe 4
% = 3.10 N' —> 1,0 A |BaxpaHBaHe C HanpexeHne
g g 3.11 L' —> | 1,0 A |OosupaHe 5
g 5 3.12 N' —> 1,0 A |BaxpaHBaHe C HanpexxeHne
=3 3.13 L' —> 1,0 A |JosupaHe 6
- OD: 3.14 N' —> 1,0 A |BaxpaHBaHe C HanpexeHne
o 4.1 +13V —> CeH3op 3a nanpassaHe*
4.2 <— CeH3op 3a nanpassaHe*
5.1 KogupaHe
5.2 Kognpaxe
L' = npeBkntoyeHa asa, N' = npeBKItOYeH HeyTpasieH NPOBOAHNK
* BUXKTE pasgen “Bb3MoXKeH MakCuManeH TOK Ha BXOL0BETE U uaxogute”
3a Bb3MOXXHMS 061 MakCMMalieH TOK Ha eNleKTPOHUKaTa: BuxXxTe pasgen “MoHTax”.
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Mpootacia mepiPaiAlovrog

A&lomroinon Tng ovokevaciag

H ouokevaoia ipootatevel To XCl-Box
artd Tuxov (nNUIEC KaTd Tn petadopd
Tov. Ta LAIKA GUOKELAGIAG £XOULV ETTIAE-
Yei pe e181kA KpLTApLa, TIOL LTTOOTNPI-
Couv ToV OIKOAOYIKO TTapdyovTa Kal TNV
TEXVOAOYIQ AVAKUKAWGNG ATIOPPIPUA-
TwV.

AuTA Ta VAIKA PNV Ta TIETATE 0TA OKOUL-
TTid1a, AAAQ OTOV TIIO KOVTIVO 0aG XWPO
OULYKEVTPWONG ATIOPPIUPATWY TIPOG
avakOkAwon. O eEelSIKELPEVOG EUTTOPOG
Ba Tapel Tiow TN cuokevaaia.

A&lomroinon tng MaAldg GLOKELNG

O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEL-
€G TIEPLIEXOLV TIOAAEG TTIOAUTIUES TIPWTEG
DAeG. MeplEXouv ETTIONG CLYKEKPIUEVA
LAIKQ, JElyHaTa KAl CLUOTATIKA OToIXEIa
TA OTIOI ATAV ATIAPAITNTA yla TN AEl-
Toupyia Kal TNV achdaAleld Toug. ZT1a
OIKIOKA attoppippata Kabwg Kal Ye aka-
TAANAN peTaxeiplon Pttopei v' amote-
AEooLV Kivouvo yla Tn dnuoacia vyeia Kat
TO TIePIBANOV. 2 € Kayia TepiTrTwaon unv
TeTAEETE TNV TTAALA cuoKeun oag padi
JE TA OIKIOKA aTTopPiPuaTa.

)4

AvTi auTtoU xpnoluoTtolrote Toug eLdL-
KOUG XWPOUG ATTOKOMIONG yla TNV
TIapdadoaon Kat agloTtoinon Twv NAEKTPL-
KWV KAl NAEKTPOVIKWV GUOKELWV TIOU
SlatiBevtal amd Tov drjuo f TV
KOLVOTNTA, ATt TA EUTIOPLIKA KATAOTH-
pata r) amoé tnv etaipeia Miele. Na to
OBACIHO OTIOLWVONTIOTE TIPOCWTIKWY
0QG OTOIXEIWV TIOU TUXOV LTTAPXOLV OTNV
TIAALA cLOKeL TIou Ba TTapadwoeTe,
€loTe €K TOUL VOPOU €0¢gig ol idlol
uTtevBuvoL. DpovTioTe, WOTE PEXPL TNV
artokouldn TNG oLOKeLNG, va GuAdooe-
TAL AUTH PakpPLd atto piked Ttadid.
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Ymodeielg aopaleiag

Auto to XCI-Box avtartokpivetal TIANpwG OTIG LloXVOLOEG TIPOodLa-
ypadeg aodpaleiag. H mapafiaocn tTng owaotig Xpriong TNG CUOKEL-
NG eival eTtikivbuvn Kat yla TO XEIPLOTH) KAl YIa TN CUCKEUN.
AlaBdoTte TIPWTA AUTEG TIG 0dNYIEG XProNG Kal ToTtoB€TNoNG yia To
XCI-Box. Zag evnuepwvouy yla Thv acdAlela, To XEIPLOPO KAl TN
ouvtrpnon tou XCl-Box. 'ETol TipootaTteeTe TOV €QUTO 0AG Kal
arodeLyeTe TUXOV BAABEG 0T CLOKELH CAG.

QuAdooete kal akoAoubeite TTAvTa TIG 0dnyieg xpriong Kat o Tepi-
TITwon aAAayng Tou ISIOKTNTN TNG CUOKELNG, YNV TIapaAeipete va
TOUL TTaPAadWOETE Kal TIG 0dnyieg xprong.

Xpnon cOpPwva PE TOUG KAVOVIOHOUG

» Autr] n cuokeur] XCI-Box £Xel KATAOKELAOTE( ATIOKAEIOTIKA yia va
dnulovpyel oLVOEON avAueoa o€ Pla eTtayyEAUATIKY cuokeur] Miele
KAl KATTOLO £EWTEPLKO VALOUIKO, OTIWG TL.X. MlA OLOKELH OLAKOTIAG A€EL-
TOLPYIAG KUKAWPATOG AOYw HOPTIOL AIXUNG, EVAV KEPUATOOEKTN, Eva
TIPOCOETO POTEP, €va KAQTIETO £€aywynG agpa f avtAieg dooopETpn-
ong. Omtoladnrote AAAN xprjon 6gv TITPETIETAL KAl €ival TIIBavov
ETIKIVOLVI.

O kataokevaotng 6ev evBuveTtal yia PAGBEC TTOL TIPOKUTITOUV ATIO
AavBaopEVOLG XEIPLOPOLG 1 apeAela Twv LTTOOEIEEWV aodaleiag.

» To XCI-Box TtpoopileTtal amokAEIOTIKA Yla XPrion o€ cuVELACHO HE
ETIAYYEAUATIKEG OLOKELEG Miele Ttou S1aBETOLV EK KATAOKELNG LA

oLCevén.
Texvikn acpaieia

» O evTOIIOPOG Kal N ToTtofgTNnon TG ouokeug XCl-Box emitpére-
Tat va die€axbouv povo artd NAEKTPOAOYOUG, oL ottoiol e€aadaAifouv
TIG TIPOUTTIOBETEIG YIa TN oWOTA XPron.

P EAéyxeTe Tn ouvokeur] XCl-Box TIpLv TOV EVIOIXIOHO YIA EEWTEPIKES
epdaveic (nuieg. Mia cvokeury XCI-Box 1tou epdavilel {npEG dev eTtL-
TpemeTal va TottoBetnOei ouTe va tebei oe Aettoupyia.
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» H ouokeur] XCl-Box Sev ETITPETIETAL VA ETIIOKEVAOTEL OE TIEPITITW-
on eAattwpatog i {nuiag.

2 € auTEG TIG TteprtTwoelg aviikadiotate to XCl-Box povo pe eva
Kawvouplo.

» H ouokeur) XCl-Box amoouvdesTal TOTE HOVO Ao TO NAEKTPIKO bi-
KTLO, OTaV ETITELXOEL O SIAXWPIOPOC TNG ETIAYYEAUATIKNG OCUOKELNG
Miele cOudwva pe Ta OTOIXEIQ TTOV LTTAPXOLV OTIC 0dNYIEC XPNoNG Kal
TOTI00€TNONG.

» Ta kaAwdia ocuvdEoNG TNG ETAYYEAUATIKAG OLOKELAC Miele pe Tn
ouvokeun XCl-Box dev eTutpETETAL VA HAYKWOOULV.

» To XCl-Box Ttpémet va torto8eTnBei oTov xwpo TottodETnong i va
eykataotabei oTn ouokeLn Pe €va eOIKO OTHPLYPA CUOKELNG
(rpdobeto e€apTnua).

» To XCl-Box Tpértel petd v rtitolxn Tomodstnor Tou va sivat
TIPOOPBACIYO OE TIEPITITWON ETIIOKELNG.

» H tomoBétnon twv KaAwdiwv ovvdeong ato XCl-Box Tipérmel va
yiVEL YE TOV OWOTO TPOTIO.

P Ta eK KATAOKELNG OUVOSEVTIKA OTNPIYHATA EKTOVWONG KAl Ol
OTUTIIOBOAITTTEG pE Ta KOvTpa TTadipadia yia tn ouvdeaon eEWTEPIKOD
LALOMIKOU, TIPETIEL VA XPNOLUOTIOIO0VTAL.
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Tpomog Asttovpyiag

Méow tou XCl-Box ptmtopei va ouvdeblei
eEWTEPIKO LAIOPIKO atto TN Miele kat
AAouG TIPOUNBEVTEG OTNV
eTIayyeAUATIKr cuokeur Miele. E§wtepl-
KO LAIOMIKO €ival, TI.X. KEPUATOOEKTEG,
O000PETPNTES, CLOTHUATA dopPTiou
aung, alodnTripeeg tieong, eEWTEPIKA
KAQTTIETA £EQYWYNG AEPA K.ATT.

AUTEG oL 0bnyieg Xxpriong Kat ToTtoBETN-
ong eival rpwta odnyieg yla tn ocbvdeon
KEPHUATOOEKTWV. ZLVOEDEIG AWV ew-
TEPIKWV LAICHIKWY TIEPA ATIO TOLG
KEPUATOSEKTEG Ba TIpETIEL VA
S1e€axBouv atod to e€ovalodoTnuevo
Miele Service.

Tomo0€tnon

MNa amokardotaon PAABNG, HeTABOAN,
€AEYXO KAl CLVTNPNON TWV NAEKTPIKWV
OUOKELWV TIPETIEL va AauPBdvovTal
LTIOYN Ol AVTIOTOIXEG VOUIKEG SlaTAtelg,
ol dlatd&elg TIPOANYNG aTuXNUATWV
Kabw¢ Kal Ta loxvovTa TIPOTUTIA.

O1 dlata&elg Tou TTAPOXOL EVEPYELAG
TIOUL LOXVOULV CTOV XWPEO TOTIOBETNONG
Kal ot Ttpodlaypadeg, TIou SIETIOLV TNV
NAEKTPLKN Kal YEVIKI] aodAAELQ, TIPETIEL
va AapBdvovtal uttoyn.

26

& Kivbéuvog tpavpatiopol Adyw
NAeKkTpOTIAN&iag.

AKOUN Kal 0 ATIEVEPYOTIOINUEVN OL-
OKeLN PTtopEi va uttapxel Taon SIKTO-
oL OTa PéPN TNG.

Mpwv aré tn dle€aywyr epyaciwy ou-
VTAPNONG Kal amokatdotaong PAa-
Bwv otnv emtayyeALATIKr) GLUOKELN
Miele eival amtapaitntn n achaing
artoouvdeon armod to SiKTuo
TPpododoaiag SAwV Twv aywywv aro
TouG oTtoioug SlEpyeTal TAon.

Katd kOplo Adyo Ba tipettel va die€ayOei
€vag EAeyX0G aodPAAEIQG CLUOKELNG OU-
¢wva pe o VDE 0701.

To XCI-Box tmperel va gival tavta
TIPOCPBACIUO O TIEPITITWAON TIOL
XPELQOTEL ETIIOKELN.

Katd tn obvdeon Twv eTITTPOCOETWY
eCaptnuatwv oto XCl-Box AapPavete
LTIOYN TIG EVOTNTEG «ALvaTOTNTA ETIL-
Bapuvong pe pevpa Twv 1008wV Kal
€€00wv» Kal «TOTI0BETNON CLOTAPATOG
KEPUATOOEKTN».

Mpw ™ otepéwon touv XCl-Box

— To XCI-Box mpéetel va Pidwbei owota
OTOV XWPO TOTIOBETNONG. AlACTACEIG
yla TpUTTNUA OTTIWV ToiXou, PAETE Ke-
PANALO «/7», elkdva B) oTo TEAOG
TWV 0ONYLWV XPronG Kal TOTIoBETN-
ongG.

— EvaM\akTikd, pmopeite va
otepewoete 10 XCl-Box gTov Toixo pe
TIG OUVOBEUTIKEG QUTOKOAANNTEG TAWVi-
€¢. \dBete voYn oag ta eENG:
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— KoANAoTE TIC AUTOKOAANTEG Bideg
eEWTEPIKA KAl OTO KEVTPO TNG TTiow
TIAELPAG. BAETTE KEPAAQLO « >,
elkova © oTo TEAOC TWV oSNV
XProng kat TottobETnong .

— H emmpdvela tou Toixou TIpETIEL VA
eival Aeia, otaBepr), kabapn amod
AITTN KAl OKOVN.

— MNdavw otov Toixo dev TipeETEl va
UTTAPXOULV TATIETOAPIES, COBASEG
KAl AAAEG eTTIGAVELEG PE QVETIAPKN
ipéoduon.

— To péyioto LYog ToTtobeTNON dev
TipeTel va Eemepva 1o 1,50 m.

To XCI-Box 6ev Tipétel va tottobe-
Teital TTvw atto avolxteg Beoelg ve-
poUL, KavAaAla artoxeTevong N ma-
pouola cuoTAuaTa.

& Kivéuvog nAektpottAngiag Adyw
mitwoelg Tou XCl-Box.

To XCI-Box pttopei va mieoel Aoyw
€o0PaAPEVNG N TIPORANUATIKAG OTE-
PEWONG, YEYOVOG TToL UTTopEl va odn-
ynoel oe nAektpottAnéia.

‘Eva XCI-Box 1t0UL €Xel uTtooTEi
TITwon &ev TIPETIEL va
eTtavaypnaolJortoleital.
Avtikataotrote To TIaAld XCl-Box pe
€va VEO 1 eAEYETE TNV KATACTAON
péow Tou Miele Service.

Aie§aywyn TomtoBEéTnong

O1 epyaoieg TOTTOBETNONG KAl ETIIOKELNG
ETITPETIETAL VA YivovTal JOvo atto
EIOIKEVPEVO NAEKTPOAOYO TTOU yVwpilel
kal Aappdvel uTtoPn Toug IoXVOVTEG
Kavoveg acpaeiag.

m AttoouvdeeTe TN ouokeun Miele

Professional attéo to NAeKTPIKO Si-
KTUO.

m >tepewote To XCl-Box oTov Toixo pe

4 ouvodeuTikeg Bideg (4 x 40) kat
ouTa (S6). BAETIE KEDANALO «/»,
eikova ®.

B EvaAAaKTIKA, pTTopEiTe va

otepewoete To XCl-Box oTov TOiXO0 pe
TIC OLUVOOEUTIKEG ALTOKOAANTEC TALVI-
£¢. BAETe kedAAalo «So», elkdva ©).

m [lepvate tn ovvdeon armod 1o XCl-Box

oTnV eTtayyeAUATIKr ouokeur] Miele
Kal 0TO eEWTEPIKO UMOPIKO (TT.X.
KEPUATOOEKTNG).

Ma ouvdedepévo eEWTEPIKO VAIOUIKO
AA\WV KATAoKELAOTWYV, N EAAXLOTN
Slatopr) dev TpETIEL Va gival PikpOTeEPN
Tou 1 )(l)\OT.2 0€ PEYIOTO PNKOG KAAWOI-
ouv 2,50 p.
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TomoB£TNon oTNPiyHaTog EKTOVWONG
KaAwdiov

Ta kaAwdla clvdeoNG TOL EEWTEPLKOV
LALOPIKOU TIPETIEL VA OTEPEWBOUV OTO

XCI-Box pe otuttioBAiTtTEG Kal otnpiy-
pata eKTOVwong Kalwdiou. BAETIE ke-
DANALO «2», elkOVa B) 0TO TEAOG TWV
odNylWV XPriong Kal ToTtoBETNoNG.

m Adaipeite 1o Kartdkl Touv XCl-Box
(EePBdwoate 2 Bideg).

B Adalpeite €va r TieploodTEPA OTNPIY-
paTa eKTOVWwons kaAwdiov .

m TormoBetrote To XCl-Box otn Aemth
TIAELPA, £TOL WOTE va PpiokovTal
TIAVW Ol KAELOTEG TPUTIEG oLVOEDNG.

m BydAte pe éva katoafidl To
avAyAudo, otpoyyuAo e€dpTnua otnv
TpLTIa olvdeong (2.

XpRowun cuuBouAn: TputtRote TNV

TIEPIUETPIKN €00XN HE TO KaToaRidl oe

Slddopa onueia.

m TomoBeTrioTe TO KOVTPA TIAdIpadt (3.

m Bidwote To omeipwpa @.

Xprioun cupPBOLAR: ZTIPWETE TO
BdwTo Twpa & ard To AKPO TOU KAAwW-
biou oLvbdeaong Tou e€wTEPIKOL
LALOUIKOU.

m [lepaote To KAAWSIO CLVOEDNC HECW
Tou omelpwpatog oto XCl-Box.

m 2¢ifte o BLOWTO TTLwpA.

To BdwTo Twpa TIpocTaTelEl ATIO
vypPaAacia Kal oKovn.

B 2TEPEWOTE TO KAAWSIO ouvdeoNng Pe
TO QVAKOUDIOTIKO KATATIOVNONG
KaAwsiwv (.
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m [MpayuaToTIoINOTE TIC ATIAPAITNTEG
ouvoéoelg oto XCl-Box yia to e€wte-
PIKO LAIOHLKO.

m Kheiote 10 Kattdkt Tov XCl-Box
(Bidwote 2 Bideg).
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Eme€nynon yia avakoudploTika
katamovnone kaAwdiwv oto kepAAalo

«P», elkova B

(1 AvakouPIOTIKA KATATIOVNONG
KaAwSiwv

(@ Tpurma cvvdeong

(® Kovtpa magipasdt

® Imeipwpa

(® BidwTd KaTtdKI

(® ZTrPLypa EKTOVWONG KAAWSIou pe
Bideg

Mpoypaupatiopog

MeTtd tnVv eykataotaon Tou XCl-Box Ba
TIPETIEL VA TTPAYPATOTIOINB00V 01 puBbpi-
OEIG YA TIG EEWTEPIKEG AELTOLPYIEG OTNV
avrtioTolxn ouokeur] Miele Professional.

AkoAoubriote TIG 00nyieg oTIq 0dnyieq
XProng Kat TotobETNoNG yla tn ou-
okeun Miele Professional.

Ma tnv eTtikovwvia pe eEWTePIKO
AOYIOUIKO (KEPUATOOEKTN, Hovada dooo-
METPNONG ...) ATIAUTEITAL VA EKTEAECETE
puBuioelg/TpoypauuUATIoPoUG GTn OL-
okeun Miele Professional.

HAekTpikn ovvdeon

To XCI-Box tpododoteital pe tdon anod
n ovokevn Miele Professional.

To XCI-Box dev katexel eTumnpoobeto
Slakorttn On/Off.

& MpdékAnon (nuidg oto XCl-Box
Aoyw AavBaopévng olbvdeaonc.

To XCI-Box pmopei va uvttootei {nuia
AOyw uTIEPEVTAONG PELUATOC.

H evepyottoinon Tou XCI-Box pe e€w-
TEPLKI LTIEPTAON OEV ETIITPETIETAL.

Texvikd otolxeia

Tdaon 200 V-240 V
2uxvotnta 50 Hz/60 Hz
Meploxn Bepuokpaciag 2°C-35°C
yla Tn AetTovpyia

Avvatotnta emipapuvong pe
PEVHA TWV £1000WV Kal 06wV

Katd tnv eykataotaon Ba Tpémel va
TIPOOEEETE WOTE N KATavAAwaon pev-
HATOG TWV CUVOEOUEVWV
ETUTIPOOOETWY €€QPTNUATWY va pnv
uttepPaivel Ta erTpeOUEVA
ETIPEPOUG PELPATA KAL TN CUVOAIKN)
TIAPOXI PEVPATOG OTOV OLBETEPO
aywyo.

Katd tnv eykatdotaon Ba TpEmnel va
TIPOCEEETE, OTL PE TN oLVOEDN TOL
TIALVTNPIOL POLXWV/CTEYVWTNPIOL OE
ouvduaopo pe tn cuokeury XCl-Box
Kal To ouvoedePEVO LAIOUIKO Oev yi-
vetal uttépPacn oto pevua acdalei-
ag Tou SIKTOOL TAONG.

O1 eicodol kat £€odol €xouv oxedlaotel
pepOVWEEVA Yla pevpata, OTiwG TepL-
ypddetal otnv evotnTa «livakag

duvaTtoTnTag eMIPAPLYVONG Pe PELPAX.

To otolkeio peTaywyng yla tnv emtadn
3.3 €xel oxedlaotei KATtd TETOLO TPOTIO,
(OTE va UTToPEi va ouvoebei kal eva
HOTEP UE PETATPOTIEA CLXVOTNTAG.

Ma ouvdedepevo eEWTEPIKO LAIOPIKO
AA\WV KaTaoKeLaoTwy, N eAAXIoTn
Slatopn dev TIpETIEL va ival PIKpoTEPN
Tou 1 )(l)\crr.2 0€ PYEYIOTO PnKog KaAwdiov
2,50 p.
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AleOnTnpag kevou

@ 2TI¢ B€oelg avTioToixlong
akpodekTwV 4.1 kal 4.2 cuvdeetal o al-
00ntPag kevol. AuTOC AVTIOTOIXEL OTN
xapnAn tdon acpaieiag (katnyopia
Tipootaciag ).

Mpérel va AndBouvv vrtdyn ot odnyi-
€G TOL KATAOKELAOTH AloBNTHPwWV.
Ta kaAwdia TIpeTel va ToTtoBeTnBoLV
XWPLoOTA arod 0Aa Ta AAAa KaAwdla.

TomoBEtTnon cuotTnpATOG
KEPHATOOEKTN

Keppatodéktng o€ Acttovpyia pe
Xpovo

Emte€niynon
s00) | 7TIONKN 0LCeLEN TOL
097 | KePUATOBEKTN

H 71toAikn) o0Ceuén tou
KeEPUATOSEKTN UTIOPEL va attopa-
KpuvBei yla va cuvdeBoLv ol
aywyoi dpeoa Eow Twv
akpodektwv Tou XCI-Box.

Ymodoxeg cvodieng touv XCl-Box

o[X
o

2XNUATIKA arelkévion TG nAe-
KTPIKAG Sdlaclvdeong otov
KEPUATOSEKTN

Aettoupyia pe xpodvo

AelToupyia TIpoypAPHATOG

To ox€610 NAEKTPIKNAG cLVSEDNG YIa
auTo Ba To Bpeite 0TO TEAOG AUTWV
Twv 0dNYLWV XPriong Kal TottobETNoNg
oto kedparao @ («Timed operation»).

- C4030, C4031, C4065, C4070,
C4080

- C5003

KeppatodékTng oe Asitovpyia Tpo-
ypapparog

To ox€dlo NAeKTPIKNG obvdeang yla
auTo Ba to Bpeite OTO TEAOG AUTWV
Twv 00NYLWV XPriong Kal ToTtoBETNONG
oto kedpdahato [»] («Programme
operation»).

— C4030, C4031, C4060, C4065,
C4070, C4080

- C5002, C5004
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Mivakag duvardétntag emmpapuvong Ye peopa

Katah Kateo- | Avvarotnta
Eu%(“,%' Ihéﬂfp f Znpa Q%.\rlolr)] eﬁ%dzqfl%%q Mepypadn
pag ofparog| pe pedpa
@[l PE —> KaAwd1o yeiwong
@[ PE —> KaAwbio yeiwong
‘.. PE —> KaAwdlo yeiwong
@[> PE —> KaAwsio yeiwong
|
@[> 1.1 L —> A Tpodobdoaia Taong
@[ -g ‘é 1.2 L' —> B armaitnon 6¢ppavong
‘.. 8 g 1.3 L' <— C evepyorttoinon BEppavong
@[> 1.4 N' —> D Tpododoaoia Tacng
|
@[> - 2.1 L —> SUOKELN ETOLN TIPOG XPAoN
@[> 5 & 2.2 L —> Katdotaon mpoypaupaTtog
‘l. %%J 2.3 L' <— '‘QQBnon ayopdg TIpoypApaATOG
‘l. § 'g 2.4 N' <— Srpa ayopdg xpovou
@[ Wa 2.5 N' —> Tpogpodooia Taong
@[> < 2.6 L —> Tpododoaia tdong
3.1 N' —> 1,0A Tpododogia Tdong e€wrt.
‘.' - 3.2 L —> 1,0A [Tpodobdoaoia taong eEwrt.
@[ 3 'g 3.3 L' —> 4,0A |Aocoloyia 1/ MpdoBetn TouvppTtiva
@[ St 3.4 N[ —> 40A [Tpododooia Taonc
@[l 'g USI' a5 K —> 1,0A |Aocoloyia 2 / KAaméTto e€aywync
®- % ° cépa
@[ 35 3.6 N' —> 1,0A [Tpododooia Taong
‘.. §f§ 3.7 L' —> 1,0A  |Aooopétpnon 3 / Avxvia
§< a : onuatog / Kopva
@[~ 3 E 3.8 N' —> 1,0A [Tpodobdoaia taong
@[l oo [ 39 L | —> 10A  |Aocohoyia 4
@[ s 310 N[ —> 1,0A [Tpogodoacia Tdong
 C Q
@ 3 g 3.1 L' | —> 1,0 A |Aocoloyia 5
@[ E 3 3.12 N' —> 1,0A [Tpododoaia téong
@ sE| 313 L = 1,0A  |Aocoloyia 6
@[> E o« 3.14 N' —> 1,0A [Tpododoaia tdong
|— O
@[l o 4.1 13V —> AlcOnTtripag kevou*
@[ 4.2 <— Al00nTrpag Kevou*
@[> 5.1 Kwdikottoinon
@[> 5.2 Kwdikottoinon

L' = ouvoedepévn paon, N' = ouvdedepévog OLBETEPOC AYwWYOG

* BAETIE evoTNTA «ALVaTOTNTA ETIRAPLVONG PE PELHA TWV EICOSWV Kal EE6SWV»
AuvatoTNTa GLUVOAIKNG EMIBAPLVONG PEVHATOG TOU NAEKTPOVIKOU: BA. evoTnTa
«Eykataotaon».
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Teie panus keskkonna heaks

Transpordipakendi kaitlemine

Pakend kaitseb “XCI”-boksi
transpordikahjustuste eest. Pakendima-
terjalid on valitud keskkonnakaitsealas-
test ja kaitlemistehnilistest seisukohta-
dest lahtudes ja on seeparast korduska-
sutatavad.

Pakendi tagastamine materjaliringlusse
saastab toorainet ja vdhendab jadtmeid.
Teie edasimulija votab pakendi tagasi.

Vana seadme korvaldamine

Elektri- voi elektroonikaseadmed sisal-
davad veel mitmesugust vaartuslikku
materjali. Samuti sisaldavad need tea-
tud aineid, komposiitmaterjale ja detai-
le, mis olid vajalikud seadme toimimi-
seks ja ohutuseks. Olmeprtigi hulka sat-
tudes voi mittenduetekohase jaatme-
kéitluse korral voivad need olla ohtlikud
inimeste tervisele ja keskkonnale. See-
pérast arge visake vana seadet mingil
juhul olmepriigi hulka.

)4

Selle asemel kasutage elektri- ja
elektroonikaseadmete draandmiseks ja
taaskasutusse suunamiseks ametlikke
kogumis- ja tagastuspunkte kohaliku
omavalitsuse, edasimuija voi “Miele”
juures. Voéimalike isikuandmete kustuta-
mise eest dravisatavast seadmest vas-
tutate seadusjéargselt teie ise. Hoolitse-
ge selle eest, et teie vana seadet hoi-
taks kuni araviimiseni nii, et see lastele
ohtlik ei oleks.
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Ohutusjuhised ja hoiatused

See “XCI”-boks vastab ettendhtud ohutusnduetele. Vale kasuta-
mine voib vigastada inimesi ja pohjustada materiaalset kahju.
Lugege esmalt “XCI”-boksi kasutus- ja paigaldusjuhendit. See si-
saldab olulisi juhiseid “XCI”-boksi ohutuks kasutamiseks ja hool-
duseks. Nii kaitsete ennast ja valdite oma seadme kahjustamist.

Hoidke kasutus- ja paigaldusjuhend alles ja andke see vdimalikule
jargmisele omanikule edasi.

Otstarbekohane kasutamine

» “XCI”-boks on ettendhtud liksnes tihenduse loomiseks “Miele
Professionali” seadme ja vélise riistvara, nt tippkoormuse korral val-
jalulitusseadme, kasseerimisseadme, lisaventilaatori, aratombeklapi
vOi doseerimispumba vahel. Mis tahes muu kasutusotstarve voib olla
ohtlik.

“Miele” ei vastuta kahjude eest, mis on tingitud seadme ebadigest
kasutamisest voi valest kasutusotstarbest.

» “XCI”-boks on mdeldud iiksnes kasutamiseks koos “Miele Profes-
sionali” masinatega, millel on tehasevarustusena Ghendusotsak.

Tehniline ohutus

» “XCI”-boksi tohivad paigaldada ja monteerida tiksnes elektrikud,
kes tagavad nduetekohase kasutamise eeldused.

» Kontrollige enne “XCI”-boksi paigaldamist, ega sellel pole véliseid
nahtavaid kahjustusi. Kahjustatud “XCI”-boksi ei tohi paigaldada ega
kasutusele votta.

» “XCI”-boksi ei tohi rikke ega kahjustuse korral remontida.
Sellisel juhul asendage “XCI”-boks uuega.

» “XCI”-boks on (iksnes sel juhul vooluvdrgust lahutatud, kui “Miele
Professionali” masin on vastavalt kasutus- ja paigaldusjuhendi and-
metele vooluvorgust lahutatud.
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» “Miele Professionali” masina ja “XCI”-boksi vahelised Gihendus-
juhtmed ei tohi kinni kiiluda.

» “XCI”-boks tuleb paigaldada hoonesse voi spetsiaalse masinakin-
nitusega (juurdeostetav tarvik) masina kilge.

» “XCI”-boks peab péarast seinale paigaldamist teenindusse saatmi-
se puhuks ligipaasetav olema.

» “XCI”-boksi lihendusjuhtmed peavad olema paigaldatud ja veetud
nduetekohaselt.

» Vilise riistvara lhendamiseks peab kasutama tehasest tarnitud
juhtmefiksaatoreid ja juhtmete keermesiihendusi koos kontramutrite-
ga.
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T66pohimote

“XCI”-boksi abil saab “Miele Professio-
nali” masinaga Ghendada “Miele” voi
muude pakkujate valist riistvara. Véline
riistvara on nt kasseerimisslisteemid,
doseerimisststeemid, tippkoormuse
korral véljalllitusseadmed, surveandu-
rid, valised aratdmbeklapid jne.

Kéesolev kasutus- ja paigaldusjuhend
on esmajoones juhend kasseerimis-
seadmete Uhendamiseks. Muu vélise
riistavara Uhendused peab tegema
“Miele” volitatud klienditeenindus.

Paigaldus

Elektriseadmete korrashoiu, muutmise,
kontrollimise ja hooldamise jaoks tuleb
jargida kohalduvaid digusakte, ohutus-
eeskirju ja kehtivaid standardeid.

Jargida tuleb paigalduskohas kehtivaid
energiavarustusettevotte eeskirju ja
standardeid, mis on mdeldud elektriala-
se ja Uldise ohutuse tagamiseks.

/\ Elektrildégist phjustatud
vigastusoht.

Ka véljaltlitatud masina korral vdivad
detailid olla vérgupinge all.

“Miele Professionali” masina hool-
dus- ja korrashoiutédde teostami-
seks on vajalik kdigi pinget juhtivate
juhtmete kindel lahutamine.

Alati tuleb teostada seadme ohutusala-
ne kontroll vastavalt standardile
VDE 0701.

“XCI”-boks peab teenindusse saatmise
puhuks olema igal ajal ligipdasetav.
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Jargige lisakomponentide ihendamisel
“XCI”-boksiga jaotisi “Sisendite ja val-
jundite voolukoormus” ja “Kasseerimis-
ststeemi paigaldamine”.

Enne “XCI”-boksi kinnitamist

— “XCI”-boks tuleb hoone kiilge ndue-
tekohaselt kruvida. M&6te seinaauku-
de puurimiseks vt peatiikk “/°”, joo-
nis (B k&esoleva kasutus- ja paigal-
dusjuhendi 16pus.

— Alternatiivina saab “XCI”-boksi kinni-
tada seinale kaasasolevate kleepriba-
dega. Pange siinkohal tahele:

— Kleepribad kleebitakse tagakiilje
servadele ja keskele. Vt pea-
tiikk “/°”, joonis (© kaesoleva ka-
sutus- ja paigaldusjuhendi I6pus.

— Seina pind peab olema sile, tugev,
rasva- ja tolmuvaba.

— Seinal ei tohi olla struktuurtapeeti,
struktuurkrohvi ega ménda muud
ebapiisava nakkumisega pinda.

— Maksimaalne paigalduskdérgus ei
tohi Uletada 1,50 m.

“XCI”-boksi ei tohi paigaldada lahtis-
te veevotukohtade, dravoolurennide
ega muude sarnaste slsteemide ko-
hale.
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/N Mahakukkuv “XCI”-boks véib
pohjustada elektrildogi ohtu.
“XCI”-boks voib vale voi defektse
kinnituse tottu maha kukkuda, mis
vdib pdhjustada elektril66gi.
Mahakukkunud “XCI”-boksi ei tohi
enam kasutada. Vahetage “XCI”-
boks uue vastu vélja voi laske seda
“Miele” klienditeenindusel kontrolli-
da.

Paigalduse labiviimine

Korrashoiutdid voib teha Uksnes elektrik
kooskdlas kehtivate ohutusnduetega.

m Lahutage “Miele Professionali” masin
vorgupingest.

m Kinnitage “XCI”-boks nelja kaasas-
oleva kruvi (4 x 40) ja tiUbliga (S6)
seina kiilge. Vt peatiikk “/>”, joo-
nis (8.

m Alternatiivina saate “XCI”-boksi kinni-
tada seinale kaasasolevate kleepriba-
dega. Vt peatiikk “/>”, joonis ©.

m Teostage Uhendus “XCI”-boksi juu-
rest “Miele Professionali” masina ja
vélise riistvara juurde (nt kasseerimis-
slisteem).

Muude tootjate valise riistvara jaoks ei
tohi juhtme maksimaalse pikkuse
2,50 m juures olla minimaalne ristldige

vaiksem kui 1,0 mm?.

Juhtme fiksaatorite paigaldamine

Vilise riistvara Ghendusjuhtmed peab
“XCI”-boksi kililge kinnitama juhtme kru-
vilihenduste ja juhtme fiksaatoritega. Vt
peatiikk “/°”, joonis ® kiesoleva kasu-
tus- ja paigaldusjuhendi I16pus.

m Eemaldage “XCI”-boksi kaas (keerake
kaks kruvi vélja).

m Eemaldage Uks voi mitu juhtme fik-
saatorit (0.

m Asetage “XCI”-boks kitsale kdljele nii,
et suletud Ghendusavad on Uleval.

m Vajutage kruvikeerajaga Uhendusava
vermitud, Ummargune osa (@ vilja.

Nouanne: Torgake Umbritsev soon kru-
vikeerajaga mitmest kohast Iabi.

m Pange kontramutter sisse (3.
m Kruvige keermesliitmik (@) peale.

Nouanne: Lilkake keeratav kate & (ile
valise riistvara Uhendusjuhtme otsa.

m Juhtige Ghendusjuhe [8bi “XCI”-boksi
keermesliitmiku.

m Keerake keeratav kate kinni.

Keeratav kate kaitseb niiskuse ja tolmu
eest.

m Kinnitage Uhendusjuhe juhtme fiksaa-
toriga (®.

m Teostage “XCI”-boksis vajalikud
Uhendused vélise riistvara jaoks.

m Sulgege “XCI”-boksi kaas (keerake
kaks kruvi sisse).
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Juhtme fiksaatorite legend peatlikis

“« /5" joonisel ®

@ Juhtme fiksaatorid

@ Uhendusava

(® Kontramutter

(@ Keermesliitmik

(® Keeratav kate

(® Kruvidega juhtme fiksaatorid

Programmeerimine

Péarast “XCI”-boksi paigaldamist tehke
juurdekuuluva “Miele Professionali” ma-
sina juures seadistused valiste funkt-
sioonide jaoks.

Jérgige juhiseid “Miele Professionali”
masina kasutus- ja paigaldusjuhendis.

Vilise riistvaraga (kasseerimisseade,
doseerimisliksus jne) suhtlemiseks on
vaja teha seadistusi/programmeerimisi
“Miele Professionali” masinal.

Elektriiihendus

“XCI”-boksi varustab vérgupingega
“Miele Professionali” masin.

“XCI”-boksil ei ole lisalllitit sees/véljas.

& Valest ihendamisest pohjustatud
“XCI”-boksi kahjustamine.
“XCI”-boks voib Ulevoolu tottu
kahjustada saada.

“XCI”-boksi ltlitamine voorpingega ei
ole lubatud.

Tehnilised andmed

Pinge 200V -240V
Sagedus 50 Hz / 60 Hz
Temperatuuri- 2°C-35°C

vahemik t66 ajal
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Sisendite ja valjundite voolu-
koormus

Paigaldamisel tuleb jélgida, et Ghen-
datavate lisakomponentide voolutar-
ve ei Uletaks lubatud Uksikvoolu ja
koguvoolutarvet neutraaljuhis.

Paigaldamisel tuleb jélgida, et pesu-
masina/kuivati ihendamisel kombi-
natsioonis “XCI”-boksi ja thendatud
riistvaraga ei Uletataks pingevorgu
kaitsevoolu.

Sisendid ja véljundid on tdpsemalt
konstrueeritud elektrivoolude jaoks,
mida on kirjeldatud jactises “Tabel —
voolukoormus”.

Kontakti 3.3 lulituselement on teostatud
nii, et lUlitada saab ka sagedusmuundu-
riga ventilaatorit.

Muude tootjate vélise riistvara jaoks ei
tohi juhtme maksimaalse pikkuse
2,50 m juures olla minimaalne 1&bildige

vaiksem kui 1,0 mmZ.
Tihiseisu andur

@ Klemmikohtadele 4.1 ja 4.2 Gihenda-
takse tlhiseisu andur. Need kontaktid
vastavad kaitsevaikepingele (kaitsek-
lass Ill).

Jargida tuleb anduri tootja andmeid.
Juhtmed tuleb vedada eraldi kdigist
muudest juhtmetest.
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Kasseerimissiisteemi paigal-
damine

Kasseerimisseade ajareziimis

Selle Gihendusskeemi leiate kdesoleva
kasutus- ja paigaldusjuhendi 16pus
peatiikis @ (“Ajareziim”)

- C4030, C4031, C4065, C4070,
C4080

- C5003

Kasseerimisseade programmirezii-
mis

Selle Ghendusskeemi leiate kdesoleva
kasutus- ja paigaldusjuhendi I6pus
peatiikis [(»] (“Programmireziim”)

- C4030, C4031, C4060, C4065,
C4070, C4080

— C5002, C5004
Legend

00\ |Kasseerimisseadme 7-pooluseli-
%9 |ne Uhendus

77’ Kasseerimisseadme 7-pooluseli-
se Uhenduse saab eemaldada, et
Uhendada juhtmed vahetult
“XCI”-boksi klemmide kaudu.
“XClI |“XCI”-boksi klemmipuksid

Kasseerimisseadme elektriihen-
duse skemaatiline kujutis
Ajareziim

Programmireziim

PE-klemmi siimbol (maandus)

@O ©|°
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Tabel - voolukoormus

Raken- | Klemmi | Signaal | Signaali | Voolu- Kirjeldus
dus koht suund | koor-
mus
@[> PE —> kaitsejuht
@[> PE —> kaitsejuht
@[ PE —> kaitsejuht
@[] PE —> kaitsejuht
| 5 - -
@[ 3 1.1 L —> A pingevarustus
@ £ (12 U [ —> B_kiittendue
‘.. 2 1.3 L' <— C kutteseadme vabastus
o
®[-| 2 1.4 N' —> D pingevarustus
|
@[> o 2.1 L —> seade kasutusvalmis
@[> =§ 2.2 L —> programmiolek
@[ € g 2.3 L <— programmiostuimpulss
@[ 'é o | 24 N' <— ajaostusignaal
‘l. @ 2.5 N’ —> pingevarustus
@[> £ 2.6 L -> pingevarustus
|
‘l- 3.1 N' —> | 1,0 A |pingevarustus, véline
@[> 3.2 L —> | 1,0 A |pingevarustus, valine
@[> 3.3 L —> | 4,0 A |doseerimine 1/ lisaventilaator
‘.. 05 3.4 N’ —> | 4,0 A |pingevarustus
‘l. € "g 3.5 L' —> | 1,0 A |doseerimine 2 / &ratdmbeklapp
@ ©2| 36 N' —> | 1,0 A |pingevarustus
@[ S € 3.7 L —> | 1,0 A |doseerimine 3 / signaallamp / helisignaal
@[] é% 3.8 N' —> | 1,0 A |pingevarustus
‘.. 22 3.9 L' —> | 1,0 A |doseerimine 4
@[ S %‘ 3.10 | N —> | 1,0 A |pingevarustus
e g S —
@ o 5 |81 L —> | 1,0 A |doseerimine 5
@[ = | 812 N' —> | 1,0 A |pingevarustus
@[ =2 [ 313 L' [ —> [1,0A |doseetimine 6
@[> 3.14 N' —> | 1,0 A |pingevarustus
_
@[l 4.1 +13V —> tihiseisu andur *
@[> 4.2 <— tihiseisu andur *
@[l 5.1 kodeering
@[> 5.2 kodeering

L' = Ghendatud faas, N' = ihendatud neutraaljuht
* vt jaotist “Sisendite ja valjundite voolukoormus”
Elektroonika voolukoormus kokku: vt jaotist “Paigaldamine”.

N
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| satt vi® umhverfid

Losun umbuda

Umbudirnar sem eru utan um XCI boxid
verja pad gegn hnaski i flutningum.
Umbudirnar eru Ur voldu
umhverfisvaenu efni sem er haegt ad
endurvinna.

Endurvinnsla umbuda minnkar notkun
hraefna i framleidsluferlinu og minnkar
magn Urgangsefna a urdunarstédum.

Sdluadili getur losad pig vid umbudirnar.
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Férgun eldra teekis

Rafteeki innihalda oft verdmaet efni.
Rafteeki innihalda lika sérstdk efni og
ihluti sem geta verid skadleg heilsu
manna og skadad umhverfid, sé ekki
rétt stadid ad férgun peirra. Pessi efni
eru engu ad sidur naudsynleg svo teekin
starfi eins og pau eiga ad gera.
Vinsamlegast hendid pvi ekki gémlum
raftaekjum med heimilissorpi.

i

Vinsamlegast komid Ursérgengnu
teekinu til Sorpu eda annarra
endurvinnslustédva. Pu ert sjalf/ur
abyrg/ur (i sumum I6ndum vardar pad
vid 169) fyrir pvi ad eyda 6llum
persénuupplysingum, sem gaetu verid
geymdar i taekinu, adur en pvi er hent.
Vinsamlegast gangid ur skugga um ad
bérnum stafi ekki haetta af teekinu par
sem pad er geymt adur en pvi er komid
a endurvinnslust6d.
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Oryggisleidbeiningar

XCI boxid uppfyllir allar vidkomandi og nugildandi 6ryggiskréfur.
Engu ad sidur getur rong notkun haft haettu i fér med sér og valdid
skemmdum.

Lestu fyrst pessar leidbeiningar um notkun og uppsetningu XCI-
boxins. Paer innihalda mikilvaeg atridi um 6ryggi, notkun og vidhald
XCI boxins. Pad kemur i veg fyrir slys sem og skemmdir a teekinu.

Geymdu pennan leidbeiningabaekling & éruggum stad og lattu
hann fylgja boxinu ef eigendaskipti eiga sér stad.

Rétt notkun

» XCI boxi® er eingdngu aetlad til notkunar sem samskiptabunadur &
milli Miele Professional véla og aukabunadar, eins og bunadar fyrir
notkun utan alagstima, gjaldmeaela, auka viftu, loftloka eda
affallsdaelu. Oll 6nnur notkun getur verid heettuleg.

Framleidandi og séluadili Miele bera ekki abyrgd a skada sem hlyst af
rangri notkun eda annarri notkun en meelt er med.

» XCI boxid er eingdngu aetlad til notkunar i samspili med Miele
Professional vélum sem eru utbunar med hradatengi fra
verksmidjunni.

Gaetio Oryggis

» Adeins vidurkenndir rafvirkjar mega setja upp eda setja saman XCl
boxid, eftir ad hafa gengid ur skugga um ad adstaedur fyrir rétta
notkun séu uppfylltar.

» Athugid hvort synilegar skemmdir eru & XCl boxinu adur en pad er
sett upp. Ekki setja upp eda nota skemmt XCI box.

,P Ekki a ad gera vid XCl box sem synir galla eda skemmd.
| slikum tilfellum parf ad skipta XCI boxinu ut fyrir nytt.

» XClI boxid er alltaf tengt vié rafspennu, nema ef Miele Professional
vélin er tekin Uur sambandi samkvaemt nakvaemri lysingu sem er gefin
upp i leidbeiningum um notkun og uppsetningu vélarinnar.
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» Tengikaplar milli Miele Professional véla og XCl boxins mega ekki
klemmast.

» XCI boxi® verdur ad setja saman a stadnum eda festa a vélina
med sérstakri festingu (mdgulegur aukahlutur).

» Adgengi ad XClI boxinu verdur ad vera gott eftir uppsetningu a
vegg pannig ad audvelt sé fyrir pjonustuadila ad komast ad.

» Tengikaplar fyrir XCl boxi® skulu vera lagdir rétt.

» Aukabunadinn verdur ad tengja vid med pvi ad nota togfestur auk
nippla og réa sem fylgja med ur verksmidjunni.
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Lysing a virkni

XCI boxi® gerir aukabunadi fra Miele og
6drum birgdasdlum kleift ad tengjast
Miele Professional vélinni. Daami um
aukabunad eru gjaldmeelar,
sapuskammtarar, bunadur fyrir notkun
utan alagstima, prystiskynjarar og
Utveerir dndunarlokar.

Pessar leidbeiningar um notkun og
uppsetningu lysa adallega hvernig
tengja skal vid gjaldmaela. Vidurkenndir
pjénustuadilar Miele verda ad
framkvaema tengingar vid aukabunad
annan en gjaldmeela.

Uppsetning

Pjonusta, smabreytingar, préfanir og
vidhald & rafmagnstaekjum verdur ad
framkvaema i samraemi vid videigandi
I6g og nugildandi reglugerdir.

Fara skal eftir 6llum st6dlum sem
tengjast almennu 6ryggi og rafmagni
auk allra reglugerda videigandi
bjonustufyrirtaekja.

& Heetta & meidslum vegna
raflosts.

Rafspenna geeti legid til sumra hluta,
jafnvel pott slokkt sé a vélinni.

Taka verdur Miele Professional vélina
ur sambandi vid rafmagn adur en
vidhaldi eda vidgerdum er sinnt.

Framkvaema verdur oryggisprof a vélinni
i samraemi vid 169 i landinu (t.d.
VDE 0701 i Pyskalandi).

Adgengi ad XCI boxinu verdur alltaf ad
vera gott pannig ad audvelt sé fyrir
pjonustuadila ad komast ad.

Lesa parf vel kafla ,,Straumpol inn- og
Utganga“ og ,,Gjaldmeelir settur upp*“

adur en aukahlutir eru tengdir vid XCI
boxid.

Uppsetning framkveemd

Adeins fagmenn eettu ad sinna pjonustu
og vidgerdum, i samraemi vid videigandi
Oryggisreglur sem gilda svaedisbundid
sem og i landinu.

m Taktu Miele Professional vélina ur
sambandi vid rafmagn.

m Festu XCI boxid vid vegginn med pvi
ad nota videigandi skrufur.

m Komdu a sambandi milli XCI boxins
og Miele Professional vélarinnar og
aukabunadarins (t.d. gjaldmeelir).

Pvermal strengja ma ekki vera minni
en 1,0 mm? og lengdin ma ekki vera
meiri en 2,50 m, pegar aukabunadur
fra 66rum framleidendum er tengdur
vid boxid.
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Fragangur a togfestum

Lagnir fra aukabunadi verdur ad festa
vid XCI boxid med pvi ad nota nippla og
togfestur. Sja skyringar i hluta ,,/° sem
er stadsettur aftast i pessum
leidbeiningum um notkun og
uppsetningu.

m Fjarlaegio lokid af XCI boxinu
(fjarlaegio 2 skrufur).

m Fjarleegid eina eda fleiri togfestur (.

m Latid XCl boxid standa pannig ad
mjorri endinn snui nidur og gotin sni
upp.

m Yti® hringlaga haftinu Gt Ur gétunum
(2 med pvi ad nota skrufjarn.

Athugid: Gatid med skrufjarni gegnum
gropina a nokkrum stédum i kringum
brunina.

m Setjid ronna a ®.
m Skrufié snittada nippilinn & (@.

Athugid: Rennid skrifada lokinu &) yfir
enda tengikapla aukabunadarins.

m Leidid tengikaplana gegnum snittada
nippilinn og inn i XCI boxid.

m Herdid skrufada lokid.

Skrufada lokid veitir vernd gegn raka og
ryki.

m Festid tengikaplana med togfestunni

m Komid & naudsynlegu sambandi fyrir
aukabunadinn i XCI boxinu.

m Lokid XCI boxinu med loki (skrufid 2
skrufur i).
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Skyringartexti fyrir adgreinda hluta
togfestu i kafla “ /°“

@ Togfesta

@ Gat

® Ro

® Snittadur nippill

(® Skrufad lok

(® Togfesta med skrufu

Samstilling

Pegar XCI boxid hefur verid sett upp,
verdur ad stilla samsvarandi Miele
Professional vél sérstaklega fyrir
aukabunadinn.

Fylgid leidbeiningum sem fylgja med
Miele Professional vélinni, i par til
gerdum leidarvisi um notkun og
uppsetningu.

Stilla parf Miele Professional vélina
sérstaklega til pess ad samskipti geti att
sér stad milli hennar og aukabunadarins
(gjaldmeelir, sapuskdmmtun, o.fl.).

Tenging vid rafmagn

Miele Professional vélin sér XCI boxinu
fyrir rafspennu.

XCI boxid er ekki med auka On/Off rofa.

& Skemmdir sem ordid geta a XCl
boxinu vegna rangra tenginga.

Of mikid rafstreymi getur skemmt
XCI boxid.

Ekki ma tengja XCI boxid beint vid
spennugjafa.

Teeknilegar upplysingar

Spenna 200 V-240V
Tidni 50 Hz/60 Hz
Hitasvid 2°C-35°C

fyrir notkun

Straumpol inn- og utganga

Vid uppsetningu, tryggja parf ad

straumporf aukabunadarins sem

tengja a sé ekki meiri en pverleiki
nullleidarans polir.

Vid uppsetningu, pegar pvottavél/
purrkari i samspili vid XCl box og
aukabunad er sett i samband vid
rafmagn, parf ad tryggja ad
straumporf sé ekki meiri en 6ryggid
polir.

Inngangar og utgangar eru hannadir
fyrir strauma sem lyst er i ,,Straumpols
toflu”.

Snerturnar fyrir tengi 3,3 eru hannadar a
pann hatt ad tengja megi viftu og
tidnibreyti.

Pvermal strengja ma ekki vera minni en
1,0 mm? og lengdin ma ekki vera meiri
en 2,50 m, pegar aukabunadur fra

60rum framleidendum er tengdur vid
boxid.

Skynjari témt

@ Skynjari sem skynjar tomt er
tengdur vid tengipunkta 4,1 og 4,2. Peir
uppfylla 6ryggiskréfur um mjog laga
rafspennu (flokkur IlI).
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Fara skal eftir teeknileidbeiningum
framleidanda skynjarans.

Strengir skulu vera lagdir adskilio fra
68rum strengjum.

Gjaldmaelir settur upp

Gjaldmeelir i timastyroum adgerdum

Sja tengimynd sem er stadsett aftast i
pessum leidbeiningum um notkun og
uppsetningu i hluta @ (,Timastyrd
adgerd“).

- C4030, C4031, C4065, C4070,
C4080

- C5003

Gjaldmeelir i kerfisstyroum adgeréum

Sja tengimynd sem er stadsett aftast i
pessum leidbeiningum um notkun og
uppsetningu i hluta [(»] (,Kerfisstyrd
adgerd®).

- C4030, C4031, C4060, C4065,
C4070, C4080

- C5002, C5004
Skyringartexti

08) | 7-pinna tengi gjaldmeelis

0,06

77’ 7-pinna tengi gjaldmeelis er haegt
ad fjarleegja til pess ad tengja
strengina beint vid tengibrautir
XClI boxins.

XCI |Tengipunktar XCl boxins

Rafmagnsteikning af
gjaldmeelinum

Timastyrd adgerd

C

D

(»]) |Kerfisstyrd adgerd

-L  |Takn fyrir PE tengibraut (joro)




is - islenska

Straumbpols tafla

Tengi . | Stefna Straum -
Notkun braut Merki merkis bol Lysing
‘.o PE —> Jord
.l- PE —> Jord
.l- PE —> Jord
‘.- PE —> Jord
_—
‘.- > 1,1 L' —> A Straumfzeding
‘.- © 1,2 L' —> B Beidni um hita
@l = 13 | L' | <= C Hiti leyfour
@[> = 1,4 N' —> D Straumfzeding
|—_—
‘.. 2,1 L' —> Teekid tilbuid til notkunar
@[> 2,2 L —> Stada prégramms
® = 2,3 L' <— Merki um greidslu fyrir prégramm
8
» I 2,4 N' <— Merki um greidslu fyrir tima
@[ 9 y
@[ s 2,5 N[ —> Straumfeeding
@[> © 2,6 L —> Straumfaeding
|
» 3,1 N' —> 1,0A Spennugjafi
@[ g
® 3,2 L —> 1,0 A  [Spennugjafi
@[ g
‘l. 3,3 L' —> 4,0 A Skommtun 1/Auka vifta
‘l. 3,4 N' —> 4,0 A [Straumfaeding
‘l. c = 3,5 L' —> 1,0 A  [Skédmmtun 2/Loftloki
=}
@l 25| 36 | N | —> 1,0A  |Straumfeeding
—_— E c
@[l :g 3 3,7 L —> 1,0A  |Skémmtun 3/Stéduljos/Hljédmerki
@ <[ 88 [N [ —> 1,0A _[Straumfeeding
.l. f§ j_",\ 3,9 L' —> 1,0A  |Skémmtun 4
@[ &5 | 310 | N | —> 1,0A  [Straumfeeding
_ @] é
‘.- é 3 3,11 L' —> 1,0A  |Skdmmtun 5
@[ =, | 812 N' —> 1,0A  |Straumfaeding
@ =2 [313 | L [ —> 1,0A  |Skémmtun 6
@[> 3,14 N' > 1,0A  |Straumfeeding
|———=
@[ 41 13V —> Skynjari tomt*
@[ 4,2 <— Skynjari tomt*
‘.. 51 Koédun
@[> 52 Kédun
L' = fasi, N' = null
*sja kafla ,,Straumpol inn- og utganga“
Heildar straum lestun bunadarins: sja kafla ,,Uppsetning“.
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Jusy indélis j aplinkos apsauga

Transportavimo pakuocdiy utilizavi-
mas

Pakuoté apsaugo nuo pazeidimy trans-
portuojant. Naudojamos aplinkai neken-
kiancios ir perdirbti tinkamos medzia-

gos, todel pakuoté gali buti perdirbama.

Grazinant pakuote, taupomos zaliavos,
mazinamas atlieky kiekis. Jums prietai-
sg pardaves prekybininkas pakuote pri-
ims atgal.

68

Senos jrangos utilizavimas

Elektros ir elektroningje jrangoje yra
daug vertingy medziagy. Taciau joje
taip pat yra medziagy, reikalingy neprie-
kaistingam jrangos veikimui ir saugumo
uztikrinimui. Patekusios j buitines atlie-
kas arba naudojamos netinkamai, Sios
medziagos gali buti kenksmingos zmo-
niy sveikatai ir aplinkai. Todél jokiu budu
senos jrangos nemeskite kartu su buiti-
némis atliekomis.

i

Pristatykite jg j artimiausia nenaudoja-
mos elektros ir elektroninés jrangos su-
rinkimo skyriy perdirbimui ir utilizavimui
arba grazinkite pardaveéjui arba “Miele”.
Prie$ pristatydami sena prietaisg j surin-
kimo skyriy, iStrinkite visus asmeninius
duomenis. Pasirlpinkite, kad sena, i$-
vezti skirta jranga buty laikoma vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
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Saugos nurodymai ir jspéjimai

“XCI-Box” atitinka nustatytus saugos reikalavimus. Netinkamai
naudojant, kyla pavojus susizaloti ir patirti materialing zala.
Perskaitykite “XCI-Box” naudojimo ir montavimo instrukcija. Joje
pateikta svarbi informacija apie saugy “XCI-Box” naudojima ir
technine prieziurg. Taip apsisaugosite patys ir apsaugosite prietai-
sg nuo pazeidimuy.

Naudojimo ir montavimo instrukcija iSsaugokite ir perduokite kitam
galimam prietaiso savininkui.

Tinkamas naudojimas

» “XCI-Box” skirtas uzmegzti rysj tarp “Miele Professional” prietaiso
ir iSorinés techninés jrangos (pvz., iSjungimo, pasiekus ribinge apkro-

va, jtaiso, mokéjimo aparato, papildomo ventiliatoriaus, oro iSleidimo
voztuvo arba dozavimo siurbliy). Bet koks kitas naudojimas gali buti

pavojingas.

“Miele” neatsako uz zalg, atsiradusig nesilaikant Sio vadovo instruk-

cijy arba prietaisa naudojant ne pagal paskirt;.

» “XCl-Box” galima derinti tik su “Miele Professional” prietaisais, su-
jungiant juos gamykloje jrengta jungtimi.
Techniné sauga

» “XCI-Box” diegimo ir montavimo darbus leidZiama atlikti tik kvalifi-
kuotam elektros darby specialistui, kuris uztikrinty tinkama prietaiso
naudojima.

» Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar néra iSoriniy pazeidimuy.
Negalima jrengti ir naudoti netvarkingo “XCI-Box”.

» Sugedes arba pazeistas “XCI-Box” yra neremontuojamas.

Tokiu atveju “XCI-Box” pakeiskite j kitg.

» “XCl-Box” laikomas atjungtu nuo maitinimo tinklo, jeigu “Miele
Professional” prietaisas buvo atjungtas kaip nurodyta Sioje naudoji-
mo ir pastatymo instrukcijoje.
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» Draudziama prispausti “Miele Professional” prietaiso ir “XCI-Box”
sujungimo laidus.

» “XCI-Box” montuojamas prietaiso pastatymo vietoje arba, naudo-
jant specialy tvirtinimo jtaisa (papildomas priedas), paciame prietai-
se.

» Pritvirtintas prie sienos, jis turi bati lengvai prieinamas techninés
prieziuros darbuotojui.

» Uztikrinkite tinkama prietaiso jungimo prie “XCI-Box” kabelio
montavima ir jrengima.

» Prijungiant iSorine technine jranga, su kabelio suverzimo jtaisais ir
kabeliy jungtimis (pristatomi kartu) butina naudoti antverZles.
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Veikimas

Per “XCI-Box” prie “Miele Professional”
prietaiso galima prijungti “Miele” ar kity
tiekéjy gaminama iSorine technine jran-
ga. ISoriné techniné jranga gali bati,
pvz., mokescio rinkimo sistemos, doza-
vimo sistemos, ribinés apkrovos jrengi-
niai, slégio jutikliai, iSorinés oro iStrauki-
mo sklendés ir pan.

Sios naudojimo ir montavimo nuorodos
visy pirma yra mokeéjimo aparaty jrengi-
mo instrukcija. Prijungti kitg iSorine
technine jranga gali tik “Miele” jgaliotas
garantinio aptarnavimo skyrius.

Irengimas

Vykdant elektros prietaisy remonto dar-
bus, atliekant keitimus, patikras ar vyk-
dant technine apziura, butina vadovau-
tis atitinkamais teisés aktais, nelamingy
atsitikimy prevencijos reikalavimais ir
galiojanciais standartais.

Butina laikytis Salyje galiojanciy elektros
tiekimo jmoniy nuostaty ir elektros bei
bendrojo saugumo normuy.

& Pavojus susizeisti patyrus elekt-
ros smugj!

Net jei prietaisas yra iSjungtas, jo
komponentais gali tekéti elektros
srove.

Prie$ atliekant “Miele Professional”
prietaiso techninés prieziuros ir re-
monto darbus, prietaisa butina sau-
giai atjungti nuo jrangos, kuria teka
elektros srové.

Butina atlikti prietaiso saugos bandyma
pagal VDE 0701.

“XCI-Box” turi buti lengvai prieinamas
techninés prieziuros darbuotojui.

Jungdami papildomus komponentus
prie “XCI-Box”, vadovaukités skyriuose
“lejimy ir iSéjimy leidziamoji sroviné ap-
krova” ir “Mokescio rinkimo sistemos
jrengimas” pateikta informacija.

Pries “XCI-Box” tvirtinima

— “XCI-Box” turi buti tinkamai pritvirtin-
tas montavimo vietoje. Sienoje gre-
ziamy kiaurymiy matmenys nurodyti
“ /2" skyriuje, ® pav. §ios montavimo
ir naudojimo instrukcijos gale.

— “XCI-Box” tvirtinimui prie sienos taip
pat galite naudoti pridétas lipnias
juosteles. Svarbu:

— lipnios juostelés klijuojamos iS iSo-
rés, viduryje, prietaiso uzpakalinéje
puseje. Zr. “/°” skyriy, © pav.
Sios montavimo ir naudojimo ins-
trukcijos gale.

— Sienos pavirsius turi buti lygus,
tvirtas ir Svarus.

— Ant sieny negali buti jokiy tekstari-
niy tapety, dekoratyvinio tinko ar-
ba kitokiy medziagy, kurios suma-
zina sukibima.

— Maksimalus montavimo aukstis
negali virSyti 1,50 m.

“XCI-Box” draudziama montuoti vir§
atviry vandens Saltiniy, vandens nu-
tekéjimo lataky arba panasiy siste-
muy.
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/N Zemyn krentantis “XCl-Box” gali
sukelti elektros smugj.

Neteisingai pritvirtintas “XCI-Box”
gali nukristi, dél ko galite patirti elekt-
ros smugj.

Zemyn nukritusj “XCI-Box” drau-
dziama naudoti toliau. “XCI-Box” pa-
keiskite nauju arba pristatykite j
“Miele” garantinio aptarnavimo sky-
riy, kad prietaisas buty patikrintas.

Jrengimas

Prietaiso remonto darbus leidziama at-
likti tik kvalifikuotiems specialistams,
atsizvelgiant j Salyje galiojanCias saugos
nuostatas.

m “Miele Professional” prietaisg atjunki-
te nuo maitinimo tinklo.

m “XCl-Box” tvirtinkite prie sienos 4 kar-
tu pristatomais varztais (4 x 40) ir
kaisgiais (S6). Zr. “/°” skyriy, ® pav.

m “XCI-Box” tvirtinimui prie sienos taip
pat galite naudoti pridetas lipnias
juosteles. Zr. “ /" skyriy, © pav.

m “XCl-Box” sujunkite su “Miele Profes-
sional” prietaisu ir su iSoriniu jrenginiu
(pvz., mokescio rinkimo sistema).

Jeigu prijungta kito gamintojo iSoriné
techniné jranga, minimalus skerspjuvis
turi bati 1,0 mm?, kai maksimalus lini-
jos ilgis — 2,50 m.
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Kabelio suverzimo jtaiso montavimas
ISorinés techninés jrangos jungimo ka-
belis suverzimo jtaisais ir jungtimis tvir-
tinamas prie “XCI-Box”. Zr. “/°” skyriu,
® pav. Sios montavimo ir naudojimo
instrukcijos gale.

m Nuimkite “XCI-Box” dangtelj (iSsukite
du varztus).

m Nuimkite vieng arba kelis kabelio su-
verzimo jtaisus .

m Pastatykite “XCI-Box” ant siaurosios
pusés, kad uzdarytos jungimui skirtos
angos likty virSuje.

m Atsuktuvu jspauskite pakilusig, apva-
lig dalj jungimo angoje .

Patarimas: Keliose vietose atsuktuvu

pradurkite krastelius.

m |dékite antverzle (3.

m Prisukite srieginj elementg (@.

Patarimas: Ant iSorinio jrenginio jung-

ties galo uzsukite dangtelj ®.

m | “XCI-Box” per srieginj elementa
jveskite jungimo laida.

m Tvirtai prisukite dangtel;.

Dangtelis apsaugo nuo drégmés ir dul-

kuy.

m Kabelio suverzimo jtaisu (&) pritvirtin-
kite jungimo laida.

m “XCI-Box” jrenkite jungtis, kurios bus
naudojamos iSorinio jrenginio prijun-
gimui.

m Pritvirtinkite “XCI-Box” dangtelj
(dviem jsukamais varztais).



It - lietuviskai

Kabelio suverzimo jtaiso paaiSkinimai
nurodyti “ /°” skyriuje, ® pav.

(» Kabelio suverzimo jtaisai

@ Jungimo anga

(® Antverzlé

(@ Srieginis elementas

(® Prisukamas dangtelis

(® Kabelio suverzimo jtaisas su varztais

Programavimas

Irengus “XCI-Box”, susietame “Miele
Professional” prietaise bitina atlikti iSo-
riniy funkciju nustatymus.

Vadovaukités “Miele Professional”
prietaiso naudojimo ir pastatymo ins-

trukcijoje pateiktais nurodymais.

Kad galétuméte naudoti iSorine techni-
ne jranga (mokéjimo aparatg, dozavimo
sistema ir pan.), batina atlikti “Miele
Professional” prietaiso nustatymus /
programavima.

Elektros jungtis

“Miele Professional” prietaisas tiekia |
“XCl-Box” maitinimo jtampa.

“XCI-Box” neturi jokio papildomo Ji. /
i§j. mygtuko.

& Netinkamai prijungtas, “XCI-Box”
gali sugesti.

“XCl-Box” taip pat gali sugesti dél
vir§srovio.

Draudziama jungti “XCI-Box” prie i$-
orinés jtampos.

Techniniai duomenys

Jtampa 200 V-240 V
Daznis 50 Hz/60 Hz
Naudojimo temperati- 2 °C-35 °C
ros ribos

Jéjimy ir iSéjimy sroviné apkro-
va

lrengimo metu patikrinkite, ar prijun-
giamy papildomy komponenty ener-
gijos suvartojimas nevirsija leistiny
atskiry sroviy ir bendrosios nulinio
laido apkrovos.

Instaliuojant butina atkreipti démes;j,
kad skalbykle ir (arba) dZiovykle su-
jungus su “XCI-Box” ir prijungus iSo-
rinj techninj jrenginj, nebuty virSytas
maitinimo tinklo saugus sroves dia-
pazonas.

léjimy ir iSéjimy paskirstymas pagal sro-
ves aprasytas skyriuje “Leidziamosios
srovinés apkrovos lentelé”.

3.3 kontakto jungimo elementas pritai-
kytas ventiliatoriaus su daznio keitikliu
jungimui.

Jeigu prijungta kito gamintojo iSoriné
techniné jranga, o maksimalus jungimo
linijos ilgis siekia 2,50 m, btina uztikrin-
ti ne mazesnj negu negu 1,0 mm? mini-
maly skerspjuv;j.

Tusciosios talpos jutiklis

@ Prie 4.1 ir 4.2 gnybty prijungtas tus-
Ciosios talpos jutiklis. Jis atitinka saugia
zemiausigjg jtampa (Il apsaugos klase).
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Vadovaukités jutikliy gamintojo pa-
teikta informacija.

Kabeliai turi buti nutiesti atskirai nuo
kity linijy.

Mokescio rinkimo sistema

Mokéjimo aparato laiko rezimas

Jungimo schema pateikta skyriuje

@ (“Naudojimo laikas”), Sios naudoji-
mo ir montavimo instrukcijos pabaigo-
je.

- C4030, C4031, C4065, C4070,
C4080

- C5003

Mokéjimo aparato programy naudoji-
mas

Jungimo schema pateikta skyriuje
(»] (“Programy naudojimas”) $ios
naudojimo ir montavimo instrukcijos
pabaigoje.

- C4030, C4031, C4060, C4065,
C4070, C4080

- 5002, C5004
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Paaiskinimai:

2
1X6

7 poliy mokéjimo aparato jungtis

Jeigu norite prijungti kabelius tie-
siai per “XCI-Box” gnybtus, galite
pasalinti 7 poliy mokéjimo apa-
rato jungtj.

“XCI-Box” jungimo lizdai

Elektros montavimo mokejimo a-
parate schema.

Laiko rezimas

Programy naudojimas

RIS °

PE gnybto (jzeminimo) simbolis
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Leidziamos srovinés apkrovos lentelé

Leidzia-
: Gnybto : -1
k;ﬁ"'as priskyri- | Signalas IS(L?,:E::: sr!‘(;‘\%ll‘llé Aprasymas
mas apkrova
PE —> Apsauginis laidas
PE —> Apsauginis laidas
PE —> Apsauginis laidas
PE —> Apsauginis laidas
© 1.1 L' —> A jtampos Saltinis
2 5 1.2 L —> B kaitinimo jjungimas
é é_ 1.3 L' <— C leidimas jjungti kaitinima
1.4 N' —> D jtampos Saltinis
g 2.1 L' —> Prietaisas parengtas naudoti
'_g . 2.2 L' —> Programos busena
'g £ 2.3 L' <— Programos pirkimo impulsas
;9, _*g 2.4 N' <— Laiko pirkimo signalas
e 2.5 N' —> Jtampos $altinis
§ 2.6 L —> |tampos Saltinis
3.1 N' —> 1,0 A [Jtampos Saltinis iSor.
3.2 L —> 1,0 A |ltampos Saltinis iSor.
- 33 L' —> 4,0 A |Dozavimas 1/ papildomas ventiliato-
= ) rius
g 3.4 N' —> | 4,0 A [[tampos Zaltinis
g— 3.5 L' —> 1,0 A |Dozavimas 2 / oro isleidimo sklendé
w2 3.6 N' —> 1,0 A |ltampos $altinis
EE 37 L —> | 1,0 A |Dozavimas 3/ signaliné lemputé / sig-
=K : nalas
g 5 | 38 N' —> | 1,0 A [tampos 3altinis
°8 | 39 L' —> | 1,0 A |Dozavimas 4
% | 3810 N' —> | 1,0 A [tampos $altinis
2% | 311 L' | —> | 1,0A |Dozavimas 5
22 [ 312 N' —> | 1,0A [[tampos 3altinis
s % 3.13 L' —> | 1,0A |Dozavimas 6
=9 | 314 N' —> | 1,0A |tampos Zaltinis
|——]
@[l 4.1 V13 —> Tuscios talpos jutiklis*
@[] 4.2 <— Tuscios talpos jutiklis*
‘.. 5.1 Kodavimas
@[l 5.2 Kodavimas

L' = prijungta fazé, N' = prijungtas neutralusis laidas
* Zr. skyriy “|éjimy ir iSéjimy leidziamoji sroviné apkrova”
Elektros sistemos leidZziamoji sroviné apkrova: zr. skyriy “lrengimas”.
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Jusu ieguldijums vides aizsar-
dziba

TransporteSanas iepakojuma likvide-
Sana

lepakojums pasarga “XCl Box” no ie-
sp€jamiem bojajumiem parvadasanas
laika. lepakojuma materiali ir izraudziti,
nemot véra vides aizsardzibas un mate-
rialu otrreizéjas izmantoSanas prasibas,
tapéec tos var parstradat.

lepakojuma atkartota iek|auSana resur-
su aprité lauj taupit izejvielas un mazinat
atkritumu apjomu. Jusu pilnvarotais iz-
platitajs pienems iepakojuma mate-
rialus.

Nolietotas ierices likvidesana

Elektriskas un elektroniskas ierices biezi
satur vertigus materialus. Tas satur art
noteiktas vielas, maisijumus un detalas,
kas bija nepiecieSamas to darbibai un
droSibai. Ja Sie materiali nok|ust sadzi-
ves atkritumos vai ar tiem rikojas neat-
bilstosi, tie var kaitét cilvéku veselibai
un apkartejai videi. Tadel nekada gadi-
juma neizmetiet nolietotas ierices sadzi-
ves atkritumos.

i

Ta vieta elektrisko un elektronisko iericu
nodoSanai un parstradei izmantojiet
pasvaldibas, tirgotaja vai uznémuma
“Miele” ierikotos oficialos, Tpasi iekarto-
tos savakS$anas un pienemsanas pun-
ktus. Saskana ar likumdosanas aktiem
jus vienpersoniski atbildat par iespéja-
mas personiskas informacijas dzeéSanu
likvidéjamaja iericé. Ludzu, nodroSiniet,
lai idz aizveSanas bridim nolietota ierice
tiktu uzglabata bérniem nepieejama vie-
ta.
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Drosibas noradijumi un bridinajumi

ST “XCl Box” ierice atbilst noteiktajam drosibas prasibam. Tomér
nepareiza lietoSana var radit traumas un materialus zaudéjumus.
Vispirms izlasiet So “XCI Box” lietoSanas un montazas instrukciju.
Taja ir sniegti svarigi noradijumi par drosibu un “XCI Box” lietoSanu
un apkopi. Ta jus pasargasiet sevi un nesabojasiet savu ierici.

Saglabajiet So lietoSanas un montazas instrukciju un nododiet to
kopa ar ierici, ja mainas tas 1pasnieks.

Paredzeta izmantosana

» “XCI Box” iefice ir paredzéta tikai savienojuma izveido$anai starp
“Miele” profesionalo iekartu un areju ierici, piemeram, tadu, kas no-
droSina izslegSanu maksimalas slodzes gadijuma, kases ierici, papil-
du ventilatoru, gaisa novadiSanas varstu vai dozeSanas sukniem. Iz-
mantosana citiem mérkiem var but bistama.

“Miele” neuznemas atbildibu par kaitéjumu, kas ir radies paredzéeta-
jam nolukam neatbilstoSas lietoSanas vai nepareizas apkalposanas
del.

» “XCl Box” ierice ir paredzéta izmanto$anai tikai kombinacija ar
“Miele” profesionalajam iekartam, kuram ir rtpnica ierikota savieno-
tajuzmava.

Tehniska drosiba

» “XCl Box” ieblivé$anu un montazu drikst veikt tikai elektrotehnikas
specialists, kurs nodrosina priekSnosacijumus pareizai lietosanai.

» Pirms “XCl Box” ieblvésanas parbaudiet, vai iericei nav redzamu
aréju bojajumu. Bojatu “XCI Box” nedrikst uzstadit un lietot.

» Ja “XCI Box” iericei ir defekts vai bojajums, to nedrikst remontét.
Sados gadijumos noteikti nomainiet “XCI Box” ar jaunu ierici.

» “XCI Box” ierice ir tikai tad atvienota no elektrotikla, ja “Miele”
profesionala iekarta ir atvienota atbilstosi lietoSanas un uzstadiSanas
instrukcija sniegtajiem noradijumiem.
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» Kabelus, kas “Miele” profesionalo iekartu savieno ar “XCl Box”,
nedrikst iespiest.

» “XCI Box” jauzstada vai ar pasa iekartas stiprinajuma (atseviski
pasutams piederums) palidzibu japiemonte iekartai uzstadiSanas vie-
ta.

» “XCI Box” iericei péc uzstadi$anas pie sienas ir jabut pieejamai
apkopes vajadzibam.

» “XCl Box” ierices savieno$anas kabeli ir jauzstada un jaizvieto
profesionali.

» Jaizmanto komplektacija ieklautie kabelu fiksatori un kabelu
skruvsavienojumi ar pretuzgriezniem, kas ir paredzéti aréju iericu pie-
slegSanai.
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Darbiba

Izmantojot “XCI Box”, “Miele” profesio-
nalo iekartu var savienot ar “Miele” un
citu razotaju piedavatajam arejam ieri-
cém. Aréjas ierices ir, pieméram, kases
sistémas, dozéSanas sistémas, iekartas,
kas nodroSina atsleg§anu maksimalas
slodzes gadijuma, spiediena sensori,
aréji gaisa novadiSanas varsti utt.

ST lieto$anas un montazas instrukcija
galvenokart sniedz noradijumus kases
iericu pieslegSanai. Citu argjo iericu pie-
slegSana kases iericeém ir javeic pilnva-
rotam “Miele” Klientu apkalpoSanas
dienestam.

UzstadiSana

Jaievero atbilstosie tiesibu akti, nelai-
mes gadijumu noverSanas noteikumi un
speka esosie standarti attieciba uz elek-
troiekartu remontu, izmainu veikSanu,
parbaudi un apkopi.

Jaievero uzstadiSanas vieta speka eso-
Sie energoapgades uznémumu noteiku-
mi un standarti attieciba uz elektrodro-

Sibu un visparéjo droSibu.

& Elektriskas stravas trieciens var
radit savainojumus.

Spriegums var saglabaties detalas
arn tad, ja iekarta ir izslegta.

Pirms “Miele” profesionalas iekartas
apkopes un remonta darbu veikSa-
nas ir dro$i jaatvieno visi stravu va-
dosie kabeli.

leteicams veikt iekartas droSibas par-
baudi atbilstoSi standartam VDE 0701.

“XCI Box” iericei vienmer ir jabut pieeja-
mai apkopes vajadzibam.
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Pievienojot “XCI Box” iericei papildu

komponentus, ieverojiet sadalas “leeju
un izeju stravas jauda” un “Kases siste-
mas ierikoSana” sniegtos noradijumus.

Pirms “XCI-Box” modula piestiprina-
Sanas

— “XCI-Box” modulis uz vietas ir profe-
sionali japieskrave. Siena urbjamo
caurumu izmerus skatiet nodalas
“ /5" attéla ® &is lietoSanas un mon-
tazas instrukcijas beigas.

— Alternativi “XCI Box” moduli pie sie-
nas var piestiprinat ar komplekta eso-
Sajam imlentem. Pie tam nemiet ve-
rat:

— [imlentes ir japieimé iekartas mu-
gurpuse vidu no arpuses. Skatiet
nodalas “/°” attélu © &is lietosa-
nas un montazas instrukcijas bei-
gas.

— Sienas virsmai ir jabut gludai, stin-
grai, bez taukiem un putekliem.

— Uz sienas nedrikst but strukturetas
tapetes, strukturets apmetums vai
cita virsma ar nepietieckamam sa-
keres pasibam.

— Nedrikst parsniegt maksimalo
montazas augstumu 1,50 m.

“XCI-Box” moduli nedrikst uzstadit
virs atklata udens avota, noteces
tekném vai lldzigam sistémam.
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& “XCI-Box” modula nokriSana var
izraisit stravas triecienu.

Nepareiza vai bojata stiprinajuma dél
“XCI-Box” modulis var nokrist un tas
var izraisit elektriskas stravas triecie-
nu.

Péec nokriSanas “XCI-Box” moduli
vairs nedrikst izmantot. Nomainiet
“XCl-Box” moduli ar jaunu vai par-
baudiet to “Miele” Klientu apkalpo$a-
nas dienesta.

UzstadiSanas veikSana

Remonta darbus principa drikst veikt ti-
kai elektrotehnikas specialists, ieverojot
spéeka esosos droSibas noteikumus.

m Atvienojiet “Miele” profesionalo iekar-
tu no sprieguma.

m Ar komplekta ieklautajam 4 skravem
(4 x 40) un dibeliem (S6) piestipriniet
“XCI-Box” moduli pie sienas. Skatiet
nodalas “/°” attélu ®.

m Alternafivi varat piestiprinat “XClI-
Box” moduli pie sienas ar komplekta
esoSajam [imlentem. Skatiet nodalas

“ /57 attélu ©.

m Savienojiet “XCI-Box” moduli ar
“Miele” profesionalo iekartu un are-
jam iericém (piemeéram, kases siste-
mu).

Pievienojot citu razotaju arejas ierices,
Skérsgriezumam ir jabut vismaz

1,0 mm2, ja maksimalais kabela ga-
rums ir 2,50 m.

Kabela fiksatora uzstadiSana

Aréjo ieri¢u savieno$anas kabeli ir japie-

stiprina pie “XCI-Box” modula, izmanto-

jot kabelu skrivsavienojumus un kabelu

fiksatorus. Skatiet nodalas “/°” attélu

® &is lietoSanas un montazas instrukci-

jas beigas.

m Nonemiet “XCI-Box” modula vacinu
(izskravejiet 2 skraves).

m |Iznemiet vienu vai vairakus kabelu fik-
satorus (0.

m Novietojiet “XCI-Box” moduli uz $au-
ras malas, lai noslegtas piesleguma
atveres atrastos augSpuse.

m Ar skrivgriezi izspiediet piesleguma
atveré (2 iespiesto apalo aizbazni.

leteikums: Ar skruvgriezi vairakas vie-
tas caurduriet perimetralo rievu.

m levietojiet pretuzgriezni (3.
m Uzskravéjiet vitnsavienojumu @.

leteikums: Uzbidiet skruvéjamo vaci-
nu (® uz aréjas ierices savieno$anas ka-
bela gala.

m levadiet savienoSanas kabeli caur
vitnsavienojumu “XCI-Box” modull.

m Stingri pieskruaveéjiet skruvéjamo vaci-
nu.

Skruvéjamais vacins aizsarga pret mit-
rumu un putekliem.

m Piestipriniet savienoSanas kabeli ar
kabela fiksatoru (®.

m Izveidojiet “XCI-Box” modulr aréjam
iericém nepiecieSamos savienojumus.

m Uzlieciet atpakal “XCI-Box” vacinu
(ieskruvejiet 2 skruves).
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Simbolu skaidrojums attieciba uz kabe-

lu fiksatoru nodalas “/*” attéla ®

(» Kabelu fiksatori

(2 Piesléguma atvere

(® Pretuzgrieznis

(® Vitnsavienojums

(® Skrlvéjamais vacing

(® Kabela fiksators ar skriivém

Programmeésana

Pec “XCI Box” uzstadiSanas attiecigaja
“Miele” profesionalaja iekarta ir javeic
arejam funkcijam nepiecieSamie iestati-
jumi.

Izpildiet “Miele” profesionalas iekartas
lietoSanas un uzstadi$anas instrukcija
sniegtos noradijumus.

Lai nodroSinatu sazinu ar ar€jo ierici
(kases ierici, dozeSanas ierici u. c.),
“Miele” profesionalaja iekarta ir javeic
iestatijumi/programmeésana.

Pieslegums elektrotiklam

Stravas padevi “XCI Box” iericei nodro-
Sina “Miele” profesionala iekarta.

“XCI Box” iericei nav papildu ieslégsa-
nas/izslégSanas slédza.

& Nepareiza “XCl Box” ierices pie-
slégSana var izraisit bojajumus.

“XCI Box” ierici var sabojat stravas
parslodze.

“XCI Box” ierices pieslégSana aréjam
sprieguma avotam nav atlauta.
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Tehniskie dati

Spriegums 200-240V
Frekvence 50/60 Hz
Temperaturas 2-35°C

diapazons darbibai

leeju un izeju stravas jauda

Uzstadot japievers uzmaniba, lai pie-
sledzamo papildu komponentu pate-
réjama strava neparsniegtu pielauja-
mas robezvertibas attieciba uz stra-
vas atsevisko un kop€jo patérinu
nullvada.

Uzstadot japievers uzmaniba, lai ne-
tiktu parsniegta elektroapgades tikla
droSinataja strava, ja velas masina/
zavetajs tiek pieslegts kombinacija ar
“XCI Box” un pievienotajam iericem.

leejas un izejas ir paredzetas tadai stra-
vai, ka aprakstits sadala “Stravas jau-
das tabula”.

Kontakta 3.3 sledz€jelements ir pare-
dzets, lai varétu parslegt ar ventilatoru
ar frekvences parveidotaju.

Pievienojot citu razotaju argjas ierices,
Skersgriezumam ir jabut vismaz

1,0 mm?, ja maksimalais kabela garums
ir2,50 m.

Piepildijuma kontrole

@ Pie spailu terminaliem 4.1 un 4.2
tiek pieslegta piepildijuma kontroles ieri-
ce. Tie atbilst aizsardzibas zemspriegu-
ma prasibam (aizsardzibas kategori-

ja ).
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Jaievero sensora razotaja sniegtie
noradijumi.

Kabeli ir jaizvieto atseviski no visiem
paréjiem kabeliem.

Kases sistemas ierikoSana

Kases ierice laika rezima

Attieciga savienojumu shéma ir snieg-
ta Sis lietoSanas un montazas instruk-
cijas beigas nodala @ (“Darbiba laika
rezima”).

- C4030, C4031, C4065, C4070,
C4080

- C5003

Kases ierice programmas rezima

Attieciga savienojumu shéma ir snieg-
ta Sis lietoSanas un montazas instruk-
cijas beigas nodala [(»] (“Darbiba pro-
grammas rezima”).

- C4030, C4031, C4060, C4065,
C4070, C4080

- 5002, C5004

Simbolu skaidrojums

00) |Kases ierices 7 polu spraudnis

0,06

77’ Kases ierices 7 polu spraudni var
nonemt un kabelus pievienot tieSi
ar “XCI Box” ierices spailem.

XCl |“XCI Box” ierices spailu ligzdas
Shematisks kases ierices elek-
triskas kedes attelojums

Laika reZzims

Programmas rezims

PE spailes simbols (zemé&jums)

@S] ©
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Stravas jaudas tabula

Izman- Spailu Signala | Stravas
X ter- |[Signals| . 7. . Apraksts
tojums| . "_. virziens | jauda
minalis
@[> PE —> Zem@&juma vads
‘. PE —> Zeméjuma vads
‘.. PE —> Zemeéjuma vads
@[] PE —> Zem@éjuma vads
|
@[ | o 1.1 L —> A Stravas padeve
@[] 'E g 1.2 L —> B SildiSanas pieprasijums
‘.. % S 1.3 L <— C Sildiganas aktivé$ana
@ = 1.4 N' -> D Stravas padeve
|
@[> . 2.1 L —> lekarta gatava darbam
@[> .% 2.2 L —> Programmas statuss
@ o 2.3 L <— Pirkanas impulss programmas rezima
‘l. g 2.4 N' <— PirkSanas signals laika rezZima
‘l. o 2.5 N' —-> Stravas padeve
@[> < 2.6 L —-> Stravas padeve
| =
@[> 3.1 N' —> | 1,0 A |Argja stravas padeve
@[> 3.2 L —> | 1,0 A |Aréja stravas padeve
@[> £ | 383 L —> | 4,0 A |Dozésana 1/papildu ventilators
@l | . % 3.4 N' —> | 4,0 A |Stravas padeve
‘l. S g. 3.5 L' —> 1,0 A |Dozésana 2/gaisa novadiSanas varsts
0N
‘l’ © o | 36 N' —> 1,0 A [Stravas padeve
PP O S = : = : : =
‘.o g S 3.7 L' —> 1,0 A |Dozesana 3/signallampina/skanas signals
@[ S&| 38 N' —> | 1,0 A |Stravas padeve
@[ é S EE: L —> | 1,0 A |Dozésana 4
(2]
@|°| » | 3.10 N' —> | 1,0 A |Stravas padeve
e & 0
@ £ |31 ] L —> | 1,0A |Dozésana 5
‘.- S | 812 N' —> 1,0 A |Stravas padeve
@ =231 | L' | —> [10A [Dozesana6
‘.- 3.14 N' —> 1,0 A [Stravas padeve
_
@[l 4.1 +13V —> Piepildijuma kontrole*
@[> 4.2 <— Piepildijuma kontrole*
... 5.1 Kodésana
@[> 5.2 Kodésana

L' = pieslégta faze, N' = pieslégtais nullvads
* Skatit sadalu “leeju un izeju stravas jauda”.
Elektronikas kopéja stravas jauda: skatit sadalu “UzstadiSana”.

(o]
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Contributia dumneavoastra la
protectia mediului inconjurator

Aruncarea ambalajului de transport

Ambalajul protejeaza aparatul impotriva
daunelor din timpul transportului. Am-
balajul de transport si protectie a fost
fabricat din materiale care nu dauneaza
mediului inconjurator la aruncare si care
pot fi reciclate in modul obisnuit.

Prin readucerea ambalajului in circuitul
materialelor, contribuiti la economisirea
materiilor prime si la reducerea deseuri-
lor. Furnizorul dumneavoastra speciali-
zat va prelua ambalajele dumneavoas-
tra.
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Aruncarea aparatului vechi

Echipamentele electrice si electronice
vechi contin adesea materiale valoroa-
se. Acestea contin insa si substante,
amestecuri si componente necesare
pentru functionarea si siguranta apara-
telor. Aceste substante, prin manevrare
sau aruncare incorectd, pot reprezenta
un risc pentru sanatatea oamenilor si
mediul inconjurator. De aceea, nu arun-
cati niciodata vechiul aparat impreuna
Cu gunoiul menajer.

)4

Pentru predarea si valorificarea aparate-
lor electrice si electronice apelati la uni-
tatile de colectare oficiale ale autoritati-
lor locale, reprezentantei sau companiei
Miele. Aveti responsabilitatea legala de
a sterge datele personale de pe apara-
tul pe care 1l duceti la casat. Asigurati-
va ca aparatul vechi nu prezinta niciun
pericol pentru copii cat timp este depo-
zitat pentru aruncare.
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Indicatii de siguranta si avertizari

Acest aparat corespunde prevederilor de siguranta prescrise. Utili-
zarea sa incorecta poate cauza, insa, accidentarea utilizatorilor si
daune materiale.

Mai intdi cititi aceste instructiuni de utilizare si instalare pentru
XCI-Box. Ele va ofera informatii importante pentru siguranta, utili-
zarea si intretinerea XCI-Box. Astfel va protejati si preveniti pagu-
bele.

Pastrati aceste instructiuni de utilizare si instalare si transmiteti-le
unui eventual viitor proprietar.

intrebuintare adecvata

» XCl-Box se utilizeaza exclusiv pentru stabilirea conexiunii dintre o

masina profesionala Miele si un hardware extern, de ex. un deconec-
tor la varf de sarcina, colector fise, ventilator suplimentar, supapa de
evacuare sau pompa de dozare. Orice alte utilizari pot fi periculoase.
Miele nu isi asuma nici o raspundere pentru pagubele rezultate in ur-
ma utilizarii necorespunzatoare sau incorecte a aparatului.

» XCl-Box este destinat utilizarii in combinatie cu masinile profesio-
nale Miele dotate din fabrica cu dispozitive de conectare.

Aspecte tehnice

» Instalarea si montarea XCl-Box se poate efectua doar de catre
electricieni care pot asigura conditiile necesare unei utilizari cores-
punzatoare.

» inainte de instalare, verificati ca XCI-Box s& nu prezinte defecte
exterioare vizibile. Nu instalati si nu puneti in functiune un XCI-Box
deteriorat.

» Nu reparati XCl-Box dacé prezinta defectiuni sau este deteriorat.
In astfel de situatii, inlocuiti-I cu unul nou.
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» XCl-Box este deconectat de la reteaua electricd doar atunci cand
deconectarea masinii profesionale Miele are loc conform indicatiilor
din instructiunile de utilizare si instalare.

» Cablurile de conectare de la masina profesionala Miele la XCl-Box
nu trebuie prinse.

» XCl-Box trebuie montat la locul instal&rii sau montat pe masina cu
ajutorul unui dispozitiv special de fixare (accesoriu optional).

» Dupa montarea pe perete, XCl-Box trebuie sa fie accesibil in cazul
unor lucrari de service.

» Montarea si pozitionarea cablurilor de conectare la XCl-Box trebu-
ie efectuate de un specialist.

» Utilizati dispozitivele de detensionat cabluri furnizate din fabricatie
si filetele de cabluri cu contrapiulite pentru conectarea dispozitivelor
hardware externe.
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Mod de functionare

Prin XCI-Box puteti conecta la masina
profesionala Miele dispozitive hardware
externe de la Miele si de la alti furnizori.
Dispozitivele hardware externe sunt, de
ex.: dispozitivele cu fise, sistemele de
dozare, sistemele de monitorizare a var-
fului de sarcina, senzorii de presiune,
supapele de evacuare externe etc.

Aceste instructiuni de utilizare si instala-
re reprezinta in primul rand un manual
de conectare a dispozitivelor cu fise.
Conexiunile cu alte dispozitive hardware
externe care pornesc din dispozitivele
cu fise trebuie realizate de Serviciul Cli-
enti Miele, in calitate de entitate autori-
zata.

Instalare

Pentru repararea, modificarea, verifica-
rea si intretinerea aparatelor electrice
trebuie respectate reglementarile legale
corespunzatoare, prevederile privind
protectia in caz de accidente si normele
aflate Tn vigoare.

Trebuie respectate prevederile si nor-
mele companiei furnizoare de energie,
aplicabile la locul instalarii, ce servesc
sigurantei electrice si sigurantei in gene-
ral.

& Pericol de ranire ca urmare a
electrocutarii.

Chiar si atunci cand masina este
opritda, componentele pot fi parcurse
de tensiune.

Inainte de efectuarea lucrarilor de in-
tretinere si mentenanta la masina
profesionala Miele, este necesara o
deconectare sigura a tuturor firelor
parcurse de tensiune.

in principiu trebuie efectuats o verificare
de siguranta a aparatului conform
VDE 0701.

XCI-Box trebuie sa fie accesibil oricand,
daca sunt necesare lucrari de service.

Atunci cand conectati componente su-
plimentare la XCI-Box, respectati indi-
catiile din sectiunile ,,Capacitatea de
curent a intrarilor si iesirilor” si ,Instala-
rea dispozitivului cu fise”.

inainte de fixarea XCI-Box

— XCI-Box trebuie insurubat corespun-
zator de catre client. Pentru dimensi-
unile gaurilor din pereti consultati ca-
pitolul ,,/°* imaginea ® de la sfarsi-
tul acestor instructiuni de utilizare si
instalare.

— Alternativ XCl Box se poate fixa de
perete cu banda adeziva furnizata. Ti-
neti cont de urmatoarele:

— Benzile adezvice se lipesc pe exte-
rior si centru, pe partea din spate.
Consultati capitolul ,,/*%, imaginea
© de la sfarsitul acestor instructi-
uni de utilizare si instalare.

— Suprafata peretelui trebuie sa fie
neteda, rigida, fara urme de un-
soare si praf.

— Pe perete nu trebuie sa existe ta-
pet texturat, tencuiala structurata
si nici un fel de alta suprafata cu
caracteristica de aderenta insufici-
enta.

— Inaltimea maxima de instalare nu
trebuie sa depaseasa 1,50 m.
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XCI-Box nu se va instala deasupra
unor surse de apa deschise, jghea-
buri de scurgere sau a altor sisteme
similare.

& Pericol de electrocutare ca urma-
re caderii XCl-Box.

XCI-Box poate sa cada din cauza
unei fixari gresite sau defecte, ceea
ce poate conduce soc electric.

Un XCI-Box cazut nu mai trebuie uti-
lizat. Inlocuiti XCI-Box cu unul nou
sau solicitati verificarea de catre Ser-
viciul clienti Miele.

Efectuarea instalarii

Lucrarile de reparare se efectueaza, in
principiu, doar de catre un electrician
calificat, cu respectarea prevederilor de
siguranta valabile.

m Deconectati masina profesionala
Miele de la tensiunea de retea.

m Fixati XCI-Box cu cele 4 suruburi
(4 x 40) si dibluri (S6) furnizate, pe pe-
rete. Consultati capitolul ,, /%, imagi-

nea ®.

m Alternativ puteti sa fixati XCl Box de
perete cu benzile adezive furnizate.
Consultati capitolul WP imagi-

nea ©.

m Conectati XCI-Box la masina profesi-
onala Miele si la dispozitivele hardwa-
re externe (de ex. dispozitiv cu fise).

Pentru dispozitivele hardware conec-
tate ale altor producatori, nu depasiti
diametrul minim de 1,0 mm? la o lungi-
me maxima a cablului de 2,50 m.
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Montarea dispozitivului de detensio-
nat cablurile

Cabilurile de conexiune ale dispozitivelor
hardware externe trebuie fixate pe XCI-
Box cu filetele de cabluri si dispozitive
de detensionat cabluri. Consultati capi-
tolul ,,f’“, imaginea ® de la sfarsitul
acestor instructiuni de utilizare si insta-
lare.

m inliturati capacul de la XCl-Box (des-
faceti 2 suruburi).

m Scoateti unul sau mai multe dispoziti-
ve de detensionat cablurile (.

m Asezati XCl-Box pe partea ingusta,
astfel incat orificiile terminale acoperi-
te sa fie indreptate in sus.

m Folosind o surubelnita, scoateti afara
din orificiu partea rotunda si proemi-
nenta (2.

Sfat: Strapungeti cu surubelnita Tn mai
multe locuri piulita circumferentiala.

m Introduceti contrapiulita (3.
m insurubati piesa filetata @.

Sfat: Impingeti capacul cu filet ® peste
capatul cablului de conexiune al dispo-
zitivului hardware extern.

m Treceti cablul de conexiune prin piesa
filetata si introduceti-1 in XCI-Box.

m Insurubati strans capacul filetat.

Capacul filetat protejeaza impotriva

umiditatii si prafului.

m Fixati cablul de conexiune cu dispozi-
tivul de detensionare a cablului (®.

m Efectuati conexiunile necesare in XCI-
Box pentru dispozitivele hardware ex-
terne.
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m inchideti capacul XClI-Box (insurubati
2 suruburi).

Legenda pentru dispozitivul de detensi-

onare a cablului in capitolul ,,2“, imagi-
nea ®

(» Dispozitive de detensionare a cablu-
rilor

@ Orificiu terminal

(® Contrapiulita

(® Piesa filetata

(3 Capac filetat

(® Dispozitiv de detensionare a cabluri-
lor cu suruburi

Programare

Dupa instalarea XCI-Box, la masina pro-
fesionala Miele aferenta trebuie efectua-
te setarile pentru functiile externe.

Urmati indicatiile din instructiunile de
utilizare si instalare pentru masina pro-
fesionala Miele.

Pentru comunicarea cu dispozitivele
hardware externe (dispozitiv cu fise,

unitate de dozare...) este necesar sa
efectuati setari/programari la masina
profesionala Miele.

Conexiune electrica

XCI-Box este alimentat cu curent elec-
tric prin masina profesionala Miele.

XCI-Box nu dispune de un intrerupator
suplimentar Pornit/Opirit.

& Pericol de deteriorare a XCI-Box
ca urmare a conectarii gresite.
XCI-Box se poate defecta ca urmare
a supracurentului.

Nu este permisa comutarea XCl-Box
cu tensiune externa.

Date tehnice

Tensiune 200 V=240V
Frecventa 50 Hz/60 Hz
Limite de temperatura 2 °C-35 °C
pentru functionare

Capacitatea de curent a intrari-
lor si iesirilor

La instalare trebuie sa aveti grija ca
necesarul de curent al componente-
lor suplimentare ce urmeaza a fi co-
nectate sa nu depaseasca fluxurile
individuale si consumul total de cu-
rent in conductorul neutru.

La instalare trebuie avut grija ca prin
racordarea masinii de spalat/uscato-
rului in combinatie cu XCI-Box si
handware-ul conectat sa nu fie de-
pasit curentul de siguranta al retelei
de tensiune.

Fiecare intrare si iesire este conceputa
pentru fluxurile de curent indicate in
s1abelul capacitatii de curent”.

Elementul de comutare pentru contactul
3.3 este conceput in asa fel incat sa
poata fi interconectat si un ventilator cu
invertor.

Pentru dispozitivele hardware conectate
ale altor producatori, nu depasiti diame-
trul minim de 1,0 mm?la o lungime ma-
xima a cablului de 2,50 m.

Detectarea golirii

@ La bornele 4.1 si 4.2 se conecteaza
dispozitivul de detectare a golirii. Aces-
tea corespund tensiunii joase de pro-
tectie (clasa de protectie lll).
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Trebuie respectate cerintele produca-
torului senzorului.

Cablurile trebuie pozitionate separat
de toate celelalte cabluri.

Instalarea dispozitivului cu fise

Dispozitiv cu fise cu functionare cro-
nometrata

Legenda

Cuplajul cu 7 pini al dispozitivului
cu fise

Cuplajul cu 7 pini al dispozitivului
cu fise poate fi inlaturat, pentru a
conecta cablurile direct la borne-
le XCl-Box.

Mufe de fixare ale XCI-Box

Schema de conectare pentru acest lu-
cru se gaseste la finalul acestor in-
structiuni de utilizare si instalare, in ca-
pitolul @ (,Timed operation”).

Prezentare schematica a cabluri-
lor electrice in dispozitivul cu fise

Functionare intr-un anumit inter-
val de timp

- C4030, C4031, C4065, C4070,
C4080

- C5003

Dispozitiv cu fise cu functionare pe
baza de program

Functionare pe baza de program

Simbol pentru borna PE (impa-
mantare)

Schema de conectare pentru acest lu-
cru se gaseste la finalul acestor in-
structiuni de utilizare si instalare, in ca-
pitolul (®] (,Programme operation”).

— C4030, C4031, C4060, C4065,
C4070, C4080

- C5002, C5004
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Tabelul capacitatii de curent

Aloca .. |Capaci-
tiliyare bo:ﬁglor Semnal 22%{%':' cE%it Descriere
PE —> conductor de protectie
PE —> conductor de protectie
PE —> conductor de protectie
PE —> conductor de protectie
) 1.1 L' —> A Alimentare cu curent electric
@ b= 1.2 L' —> B Necesar de incalzire
c > 1.3 L' <— C Eliberare caldura
8 1.4 N' —> D Alimentare cu curent electric
9 2.1 L' —> Aparat pregatit de utilizare
'"'; 2.2 L' —> Status program
g 2.3 L' <— Impuls cumparare program
S 2.4 N' <— Semnal cumparare timp
g._) 2.5 N' —> Alimentare cu curent electric
a 2.6 L —> Alimentare cu curent electric
3.1 N' —> 1,0 A |Alimentare ext. cu curent electric
° 3.2 L —> 1,0 A |Alimentare ext. cu curent electric
§ 3.3 L' —> 4,0 A |Dozare 1/ Ventilator suplimentar
S 3.4 N' —> 4,0 A |Alimentare cu curent electric
o %_ 3.5 L' —> 1,0 A |Dozare 2 / Supapa de evacuare
g b 3.6 N' —> 1,0 A |Alimentare cu curent electric
o) % 3.7 L' —> 1,0 A |Dozare 3 / Lampa de semnaliza-
= o : re / Claxon
"_8_ 8 3.8 N' —> 1,0 A |Alimentare cu curent electric
o8 3.9 L —> | 1,0 A |Dozare 4
o i 3.10 N' —> 1,0 A |Alimentare cu curent electric
£5 [311 [ U | —> [10A |ozares
g9 3.12 N' —> | 1,0 A |Alimentare cu curent electric
giz 3.13 L' —> | 1,0 A |Dozare 6
E E 3.14 N' —-> 1,0 A |Alimentare cu curent electric
—_— —
@[> 4.1 413V —> Detectarea gol!r!!
@[> 4.2 <— Detectarea golirii*
‘.. 5.1 Codificare
@[> 5.2 Codificare
L' = faza comutata, N' = conductor neutru comutat
* consultati sectiunea ,,Capacitatea de curent a intrarilor si iesirilor”
Capacitatea totala de curent a sistemului electronic: consultati sectiunea ,Instalare®.
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Baw Bknaa B oxpaHy OKpy-
Xawouwen cpepbl

YTunusauums TpaHCMNOPTHOM YyNaKoBKU

YnakoBkKa 3awmiLaeT KOMMYyHUKaLMOH-
Hyto kopobKy XCI-Box-LG oT noBpex-
OEeHVA Npy TpaHcnopTnpoBke. Martepu-
asnbl, UICNOMb3yeMble MPU N3rOTOBIEHNM
ynakoBKu, 6e30nacHbl Ans OKpy»Kato-
LLei cpefdpl U nognexar nepepaboTke.

BosBpalleHue ynakoBku ans €€ BTo-
PUYHOW NepepaboTKn NPUBOANT K 9KO-
HOMWW CbIPbS 1 YMEHbLUEHNIO KOSIN-
YyecTBa O0TX040B. [1pocym Bac No BO3-
MO>XHOCTU CAATb YNakOBKY B MYHKT
npréma BTOPCbIPbS.

YTunusauusa npmuéopa

ONeKTprYECKIMe 1 3NEKTPOHHbIE MPrOO-
pbl HaCcTO COfepXXaT LEeHHbIE MaTepu-
anel. B nx cocTtaB Takxe BXogaT onpe-
[EeNeHHble BELLIeCTBa, CMEeLLaHHbIE KOM-
MOHEHTbI U AeTanun, HeobxoouMble A1s
YHKLMOHMPOBaHUA 1 6€30MacHOCT
npuéopos. Npu nonagaHnn B 66ITOBOM
MYCOp, a TaK>Ke Npu HeHaanexxatlem
obpaLleHUn OHM MOTYT MPUYNHUTL Bpesa
3[0POBbIO JIIOAEN U OKPY>KatoLLEN cpe-
ge. B cBA3u ¢ aTMM HUKorga He Bbibpa-
cbiBaliTe OTCNY>XMBLUUIA Nprbop BMeCTe
C 6bITOBLIM MYCOPOM.

4

PekomeHgoyem Bam coaTtb oTCnyXumB-
WA Npnbop B opraHnM3auuio rno npu-
eMy 1 YTUIN3aumm aneKTpPU4EeCKnX n
3MEKTPOHHbIX NpubopoB B BalleM Ha-
CeNeHHoM NyHKTe. Ecnu B yTunnaupye-
MOM Npubope coxpaHeHbl Kakne-nmbo
nepcoHarnbHble faHHble, TO 3a UX yaa-
neHve Bbl HeceTe NMYHYIO OTBETCTBEH-
HOCTb. Heobxoanmo npocneanTb, YTo-
Obl 0O OTNpaBneHns Nnpnéopa Ha yTum-
3aUu0 OH XpPaHWUJICS B HEOOCTYMHOM
Ons neten MecTe.
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YKa3zaHusa no 6e3onacHOCTU N npeaynpeXxaeHnst

HaHHas komMmyHuKaunoHHas kopobka XCl-Box-LG oTBevaeT Hop-
MaM TEXHNYECKON 6e30nacHOCTN. TeM He MeHee, HeHaanexallas
aKcnnyaTaunsi MOXeT NPUBECTU K TpaBMaM 1 MatepuanbHOMY
yLepoy.

CHavana npo4TnTe JaHHY MHCTPYKLUMIO MO 3KcryaTaumm n MoH-
Taxy KOMMyHuKaumoHHon kopobkn XCI-Box-LG. B Heun cogep-
»KaTcs BaXKHble yKasaHus No TeXHUKe 6e30MnacHOCTN, SKcnsyara-
LN 1 TEXOBCTY>XMBAHMNIO KOMMYHUKaLUMOHHON Kopobku XCl-Box-
LG. Bbl obe3onacute cebs n npegoTepaTuTe NOBPEeXOeHNS BaLle-
ro npmnbopa.

BepexxHo XxpaHnTe faHHY MHCTPYKLMIO MO 3KchyaTauum n MOH-
Taxy 1 No BO3MOXXHOCTY nepepfante eé crnegytowiemMy snagenbLy
npuobopa.

Hapnexalyee ncnonb3oBaHue

» KomMmyHuKaumoHHas kopobka XCl-Box-LG npegHasHaveHa nc-
KIMOYUTENBHO L4151 YCTAHOBKN COeaUHEHUS Mexxay mMalumHon Miele
Professional n BHeWWHUMN yCTpPONCTBaMn, TaKUMN Kak YCTPONCTBO
OTKJIIOYEHNA NPU NMUKOBOW Harpy3ke, MOHETOMPUEMHMK, LOMOSHN-
TeNbHbIV BEHTUASATOP, 3aCfIOHKa OTBOAUMOIO BO3A4yXa WUin 403Mpyo-
Lue Hacochbl. icnonb3oBaHne npubopa B ApYyrmux LeNax MOXET ObliTb
OonacHbIM.

KomnaHuns Miele He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3@ BO3MOXXHbIE NOBpPe-
XKOEHNSA, NPUHNHON KOTOPbIX SBNSIETCA HEHaOeXXallee UCMonb30Ba-
HVE UM HenpaBuibHasa akcnnyataumsa npubéopa.

» KommyHuKaumoHHas kopobka XCl-Box-LG npegHasHaveHa vc-
KNIOYUTENBHO AN1S1 UCMONb30BaHMA B KOMOuHauun ¢ mawumHamu Miele
Professional, ocHawéHHbIMY B 3aBOACKOM WUCMOIHEHUW NAPHbIM NOA-
K/TIOYEHNEM.
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TexHn4yeckaa 6e3onacHoOCTb

» Mycko-Hanago4Hble paboTbl KOMMYHUKALMOHHON KOpo6ku XCl-
Box-LG 1 eé nogkntoyeHre K MaluHe OOMKHbI BbIMONHATHCSA NCKITO-
YUTENBHO CUNaMUN SNTEKTPOMOHTaXKHMKOB C BbINOIHEHNEM BCEX Tpe-
60BaHuin NO NPaBUSIbHOW YCTAHOBKE.

» MpoBepbTe KOMMYHMKALMOHHYO KOpobKy XCl-Box-LG nepep, eé
YCTAHOBKOW 1 MOAKMOYEHNEM K MALUMHE Ha Ha4ne BHELUHUX BUOW-
MbIX MoBpexXaeHnn. KommyHukaumoHHas kopobka XCl-Box-LG, nve-
toLlast MOBPEXAEHMS, HE NOANEXNT MOHTaXKy U BBOAY B 3Kcnyara-
Luto.

» KoMMmyHMKaLmoHHas kopobka XCl-Box-LG B cniyyae gedekra unu
NOBPEXOEHNSA PEMOHTY HE NOOJIEXNT.

B aTux cny4asx noMeHsnTe KOMMYHUKaLUMOHHYO Kopobky XCIl-Box-
LG Ha HoBy1O.

» KoMMmyHMKaLmoHHas kopobka XCl-Box-LG oTkno4eHa oT cetu
TONMbKO B TOM Ciny4ae, ecnv oTk/to4YeHne mawwmHbl Miele Professional
BbIMNOSIHEHO COIMMAaCcHO aHHbIM U3 NHCTPYKLUMN NO 3Kcryarauuuv u
MOHTa>KHbIX MJ1aHOB.

» CoenuHuTenbHble Nposoaa Mmexay MatunHoin Miele Professional n
KOPOOKOW He JOMKHbI ObITb Nepexxarbl.

» KomMmyHuKaLmoHHas kopobka XCl-Box-LG gomkHa 6bITb ycTa-

HOBJleHa No MeCTy 3Kcrlyarauuy nnm 3akpenneHa crneumanbHbIM

KpernneHnem K MaluvHe (GONosIHNTENBHO npnobpeTaemas npuHag-
NEXHOCTD).

» KoMMmyHMKaumoHHast kopobka XCl-Box-LG nocne MoHTaxa Ha
CTeHy JO/MKHa 6bITb AOCTYMNHA A4/15 NOCNenyoLLIEero CEPBNCHOro 06-
CNY>XBaHWS.

» MOHTaX 1 NpoKIaaka CoeauHUTESNbHbIX MPOBOAOB K KOMMYHUKA-
UnoHHon kopobke XCI-Box-LG ponkHbl NpoBOANTLCA CunamMmn KBa-
NMMULUPOBAHHBIX CNeLManncToB.

» Heo6xoaVMO MCMoNb30BaTh KOMMEHCATOPbI HATSXKEHN Kabesns v
pe3bboBble My Thl A1 Kabens, UMeKoLLMECs B KOMMNEKTe NocTas-
K1, C KOHTprankamu anst NogcoeanHeHns BHELLUHNX YCTPONCTB.
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MpuHUMN gencreua

BHewwHune ycTporictea komnaHun Miele
N Opyrux nponssognTenei 4OMmKHbI
nogktoyaTbes K mawunHe Miele
Professional 4epe3 KOMMYHUKALVOHHYHO
kopobKy XCI-Box-LG. K BHeLLHUM
YCTPONCTBaM OTHOCSITCSt KacCoBble
CUCTEMbI, [O3MPYIOLLE HACOChI,
YCTPOWNCTBA KOHTPOMSA MMKOBbLIX Harpy-
30K, AaT4Y/KU OABMNEHNUS, BHELLHME 3a-
C/TOHKM OTBOfA BO3dyxa.

HacTosias nHCTpyKuusi o aKkcnnyarta-
Lun B NePBYIO odepenb SBNSETCS WH-
CTPYKLMEN MO NOAKIOHYEHNIO KaCCOBbIX
cucteM. MNoakntoveHNst NPOYMX BHELL-
HUX YCTPOWCTB AOMKHbI 6bITb BbINOSIHE-
Hbl aBTOPU30BaHHOWN CEPBUCHOW CIy>K-
6o Miele.

MoHTax

Mpy peMOoHTHbIX paboTax, NPOBEEHN
MopuduKaumii, UCMbITAHNSX N TEXHNYE-
CKOM OBCY>XBaHNWN 3NEKTPUHECKIX
nprMopoB HEOOXOANMO YYUTbIBATL CO-
OTBETCTBYHOLLME NpaBOBble OCHOBHI,
npeanncaHna no npepynpexneHno He-
CYaCTHbIX CNy4aeB 1 OeNCTBYIOLLME
HOPMbl 6€30MacCHOCTU.

[ omKHbI 6bITb YYTEHbI NPenMcaHns
opraHusauuii 3HeprocHab>xeHus,
OencTByloLMe B MECTe YCTaHOBKM, a
Tak>Ke HOPMbI OOLLIEN 1 3NeKTPO6Ee30-
nacHocTW.
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& OnacHocTb NonyyYeHns Tpasm
BC/IELCTBUE MOPa>KEHNS 3NEKTPU-
YECKMM TOKOM.

CeTeBoe Hanps>KeHne MOXET coxpa-
HATbCS Ha OTAENbHbIX YacTAX KOH-
CTPYKTUBHbIX 3N1EMEHTOB.

Mepen npoBegeHneM paboT Mo Tex-
HNYECKOMY OOCNY>XXMBaHUIO U pe-
MOHTY MaLumHbl Miele Professional
HEOBXOANUMO OTKJIOHNTL BCE TOKO-
NPOBOASALLNE COEQUHEHNS.

Heo6xoaymo BbINOMHWTL NPOBEPKY Ma-
LUMHbI Ha 6€30MacHOCTb B COOTBET-
CTBME C Oe/CTBYIOLLMMMN Npasuiamm
6esonacHocTu (Hanpumep, B lfepmaHun
¢ Hopmamu VDEQ701).

KommyHukaumoHHas kopobka XCl-Box-
LG pomxHa 6bITb BCerga AoCcTynHa ans
CEPBUCHOIro 06CNy>X1UBaHNS.

Mpn nogknNtoYeHN [ONONHUTENbHBLIX
KOMMOHEHTOB K KOMMYHWKaLMOHHOW
kopobke XCl-Box-LG yuuTbiBanTe pas-
genbl «[lkoBas Harpyska no TOKy Ha
BXOAax v Bbixodax» N «MoHTax
NNaTéXXHoro TepmunHana».

MpoBepgeHne moHTaXKa

PeMOHTHbIe 1 cepBUCHbIe PpaboTbl
OOSMKHbI NPOBOANTBLCS TONBKO Cunamm
KBaIMULMPOBAHHOIO NepcoHana ¢ co-
ontogeHnemM ercTBYOWNX NpaBu Tex-
HVKK 6€e30NacHOCTN.

m OTknouunte mawwmny Miele
Professional oT anekTpnyeckon cetu.

m [IpuKpennTe KOMMYHUKALMIOHHYIO KO-
pobky XCl-Box-LG k cTeHe npurog-
HbIMW BUHTaMW.
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m CoefMHNTE KOMMYHUKALMOHHYIO KO-
pobky XCl-Box-LG ¢ mawmHon Miele
Professional n ¢ BHeLHUMN yCcTpOIn-
cTBamMu (Hanpumep, ¢ NAaTEXHbIM
TEPMUHAIOM).

[Npn nogKntoYeHNN BHELLHNX
YCTPOWCTB, OpYyrux npon3sognTenen,
MUHMaNbHOE ceYveHne kabens He
JOJHKHO 6bITb MeHee 1,0 MM2, a gnvHa
kKabens He pomkHa 6biTh 6bonee 2,5 m.

MoHTa)K KOMneHcaTopa HaTsHKeHUs
Kabens

CeTeBble kabenn BHELHMX YCTPONCTB
OOSMKHbI ObITb 3aKpenieHbl pe3bOoBbI-
MUK MydpTamm 1 KOMNeHcaTopamu HaTs-
>KEHUSI HA KOMMYHUKAaLUVOHHON KOpOoOKe
XCI-Box-LG. CM. p1cyHOK B rnase «/°»
B KOHLE [AaHHOM UHCTPYKLNW.

B CH/MUWTE KPbILLKY KOMMYHUKaLMOH-
Ho kopobkmn XCI-Box-LG (BbiBEPHU-
Te 2 BUHTA).

m VI3Bnekute ognH nnn 6onee ogHoOro
KomreHcaTopa HaTskeHus (1.

m [locTaBbTe KOMMYHUKALMOHHYIO KO-
pobky XCl-Box-LG Ha y3Kyl CTOPOHY
Tak, YTOObl 3aKPbITbIE MOHTaXHbIE
OTBEpPCTUSI BbINV CBEPXY.

m OTBEPTKON BblAaBUTE TUCHEHYIO
KPYryto feTanb U3 MOHTaXKHOMO OT-
BepcTusa (2.

CoBerT: [poTKHUTE OTBEPTKON ornbato-
LW Na3 B HECKOMNBbKNX MEeCTax.

m BcrasbTe B nas KoHTpraviky (3.
m HaBunHTUTE pe3bboByio aeTans (4.

CoBerT: HapgeHbTe HaBNHYMBAOLLIMIACSA
konina4ok (5) noBepx KoHLAa Kabens,
NPUCOEONHSIIOLLErO BHELLHEE YCTPOWA-
CTBO.

m [IpoBeguTe kabesnb Yepes pe3bboByo
Jetanb B KOMMYHUKaALMOHHY KOPO6-
Ky XCI-Box-LG.

B 3aKpyTuTe HaBNHYNBAIOLLMINCS KO-
nayok.

Konnayok 6ypeT sawumiaTb nHtepdeinc
OT Bnaru v nbinu.

m 3akpenuTe Kabeslb KOMMNEHCATOPOM
HaTsKeHus (6).
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®m BbinonHnTe B KOMMYHVKaLWIOHHON
kopobke XCl-Box-LG Heobxoanmble
NOOKIIOHEHNS AN BHELIHEro yCTpoi-
cTBa.

B 3aKpONTE KPbILLKY KOMMYHUKALMOH-
Hol kKopobkn XCl-Box-LG (BBepHUTE
2 BUHTA).
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[MoacHeHus onsa KOMMeHCcaTopa HaTA-

XXEeHuda NpusefeHa B rnase ,,£“

KomMneHcaTopbl HaTsXXeHns1 Kabens
MoHTa)KHOe oTBepcTUe
KoHTpranka

PesbboBas petanb
HaBnH4ymBatoLWwmiics Konnavok
KomneHcaTop HaTs»KeHnsa kabens ¢
BUHTaMU

OIOICIOIOIO,

MporpammupoBaHue

Mocne ycTaHOBKM KOMMYHUKALMIOHHOW
kopobku XCl-Box-LG Ha cOOTBETCTBY-
towien mawmHe Miele Professional cne-
OYET NOMEHSTb HACTPOKN BHELLUHUX
YHKLMIA.

Cnepnyite ykazaHusiM MHCTPYKLNN MO
aKcnnyaTaumm n ycTaHOBKE MaLlUnHbI
Miele Professional.

[ns obmMeHa faHHbIMK C BHELUHUMM YC-
TponcTBamMm (KaccoBbIM annapaTom,
[O3MPYIOLLMM YCTPONCTBOM ...) HEO6XO-
OVMO BbINOJSTHUTbL HACTPOWKMN 1 BHECTU
NU3MEHEHNS B NPOrpamMMbl Ha MalLHe
Miele Professional.

3neKpr-|eCKoe nogkmnr4yeHve

Ha koMMyHrKaunoHHyo Kopobky XCl-
Box-LG nopaétcs ceTeBoe Hanpsi>keHne
Yyepes mawvHy Miele Professional.

KommyHukaumoHHas kopobka XCl-Box-
LG He nmeeT JOMNONHUTENBHOrO Nepe-
kntovaTens Bks/Bbik.

& [MoBpexaeHne KOMMYHMKaLMOH-
Hol kopobkn XCl-Box-LG npu He-
NpaBuIbHOM MOAKIIOYEHNN.
KomMMyHuKauuoHHast kopobka XCl-
Box-LG MoxxeT ObITb NnoBpexaeHa
N36bITOYHbLIM TOKOM.

BkntoueHne KOMMYHMKaLMOHHOW KO-
pobku XCI-Box-LG ¢ Hanpsi>xxeHnem
NMOCTOPOHHEr0 UCTOYHUKA HEQOMY-
CTUMO.

TexHUYecKne XapaKTepUCTUKK

HanpsikeHune 200 B-240 B
YacTtoTa 50 /60 Iy,
dnanasoH 2°C-35°C
Temnepatypbl Npu pa-

6ote

MukoBas Harpy3ka no ToKy Ha
BXOZax U BbixoAax

Mpn MOHTaXKe cnepyeT obpaTuTb
BHVMMaHWE Ha TO, YTOObl SNEKTPO-
3Heprusi, noTpednsemasi nogkoYa-
€MbIMW LOMONHUTENBHLIMU KOMMO-
HeHTamu, He NpeBbILana JonycTu-
Mble TOKU B 0HON (hase 1 NofHoe
noTpebsieHne Toka HelTpanbHbIM
NMPOBOAOM.

[Mpn MoHTaXxe cnepyeT obpaTuTb
BHVMMaHue Ha To, 4YTOoObl BCNEACTBME
NOAKIOYEHWS CTUPaNbHOW/CyLLNSb-
HOWM MaLUMHbl B COYETAHUN C KOMMY-
HuKaunoHHon kopobkoi XCl-Box-LG
1 NOAKIIOYEHHBIMY BHELUHMU YC-
TpoVCTBaMU TOK NPEfOXPaHNTENS
3NIEKTPOCETU HE OblsT NPEBbILLEH.

BXO,D,bI M BbIXOAbl paccyuTaHbl Ha TOK,
onuvcaHHbIN B paspene «Tabnvua npe-
OENbHOM Harpy3Ku no ToKy».
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OneMeHT cxeMbl ANst KoHTakTa 3.3 Bbl-
NOJSIHEH TakuM 06pPa3oM, HTO MOXHO
Tak>Xe MOAKIIOYNTL BEHTUNSATOP C
npeobpasoBaTenem 4acToThbl.

Mpy NOAKNOYEHNN BHELLHNX
YCTPOWCTB, OpYyruX Npon3BoanTenen,
MWHMMAaNbHOE ceYeHne Kabens He
JOJDKHO 6bITb MeHee 1,0 MM2, a onnHa
Kabens He pomkHa 6biTb 6onee 2,50 M.

AaTtuuk «[lyctasa kaHucTpa»

@ [aTunk «[lyctasa kaHucTpa» nog-
kntovaeTcs K knemmam 4.1 n 4.2. 9tn
KNeMMbl COOTBETCTBYIOT 6€30MacHOMY
CBEPXHU3KOMY Hanpsi>XeHuto (knacc 3a-
wwtbi 1I).

Heobxoanmo o6paTtuTb BHUMaHue Ha
NCXoAHble JaHHble Npou3BoauTenei
0aTyYNKOB.

MpoBoaa Ao KHbI NPOKIaablBaTbLCS
OTAENbHO OT BCEX OCTallbHbIX MpPo-
BO[IOB.

MoHTaX nnaTéXXHoro Tepmm-
Hana

MnaTtéxHbin TepmuHan «OnnaTa spe-
MeHU paboThbl»

MnaTtéxHbi TepmuHan «OnnaTta npo-
rpaMmmbl»

CxeMy NoAKoHEHNs Bbl HaiagTe B
KOHLIE [JaHHOI MHCTPYKLMN B rMaBe
(»] («MnatéxHbilt TepMuHan «Onnata

nporpamMmbi»).

- C4030, C4031, C4060, C4065,
C4070, C4080

- C5002, C5004

MosicHeHusa

408 | 7-KOHTaKTHbIN pas3bem mnarTex-
Y |Horo TepmuHana

7

7-KOHTaKTHbI pasbeM nnarex-
HOro TEpMIMHaNa MOXXHO OTCOoe-
OVHUTb, YTOObI HANPSIMYHO MOA-
Knto4aTb NpoBofaa Yepes
KIeMMbl KOMMYHUKALMOHHOMN KO-
pobku XCI-Box-LG.

KnemmHble BTYSIK/ KOMMYHUKa-
Box- |unoHHon kopobkn XCl-Box-LG

Cxema ANIEKTPONOAKITIOHYEHNA B
nAaTé>XHOM TepmMunHane

Pexxum paboTbl Mo BpeMeHn

[MporpaMmMHbIN pexxnm paboTbl

CumBon knemmbl PE (3azemne-

CxeMy NoaKnto4eHus Bbl HaaETe B
KOHLIE JaHHOWM UHCTPYKLWW B rnase
@ («MnaTékHbIi TepMuHan «Onnara
BPEMEHUN padoTbl»).

Hue)

— C4030, C4031, C4065, C4070,
C4080

- C5003
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Tabnuua npeaenbHON Harpy3Ku no ToOKy

_ Mpe-
Mpu- F:'aaS_ Hanpas-| penp-
CwurHan JIieHne |Has Ha- OnucaHwue
MeHeHue| “YeHune rpyska
pasbéma curHana 110 TOKy
@[> PE —> 3allWTHbIN NPOBOAHMK (3a3eMIIeHNiE)
@[l PE —> 3allWTHbIN NPOBOAHMK (3a3eMIIeHNiE)
‘.. PE —> 3almTHLIN NPOBOAHUK (3a3eMIeHe)
‘.o PE —> 3aluTHBIN NPOBOAHUK (3a3eMI1eHNe)
|
@ | - 1.1 L —> A nuTarpolliee HanpsxxeHue
@[ g § 1.2 L —> B 3anpoc Ha BKJIloHeHUe Harpesa
‘.. < % 1.3 L' <— C pas3bnokmpoBKa Harpesa
@[> s 1.4 N' —> D nuTaloliee Hanps>keHne
| =
@ - 2.1 L —> Mpu6op, roToBbIN K SKCMNyaTaLmm
@[> 2 2.2 L —> MporpaMMHbIi cTaTyc
‘l. =5 2.3 L' <— Vimnynbc onnatbl nporpammbl
I :
‘l. -5 S 2.4 N <— CwurHan onnatbl BpEMeHU
‘l. '5 2.5 N' —> MuTatoLee Hanps>xeHne
@[> c 2.6 L -> MuTatoLlee Hanps>keHne
|
‘l. 3.1 N' —> 1,0 A |BHellHee nuTarLlee Hanpsi>keHne
‘l' 3.2 L —> 1,0 A |BHelwHee nuTarLee Hanpsi>keHmne
2 33 L' —> 4,0 A |do3upoBaHue 1/ 4ONONHNUTENbHbIN
‘lo > - BEHTUNSATOP
‘l' Q _ 3.4 N' —> 4,0 A |lMuTarowlee Hanps>XxeHne
a..F| 35 L' —> 1,0 A [dosmpoBsaHuie 2 / 3acnoHKa oTBOAU-
‘l' ® %93 : MOro BO34yxa
‘l' % § 5 3.6 N' —> 1,0 A [MuTatowee Hanps>xeHne
. C
@ ¢ g3 55 L' —> | 1,0 A |OosnpoBaHue 3 / CBETOBOW NHAMKA-
I8 : TOp / 3BYKOBOW curHan
‘.' é % % 3.8 N' —> 1,0 A [MuTatoee Hanpsi>xeHne
@[l UE: S 35| 89 L' —> | 1,0 A |JosuposaHue 4
‘.' gd @[ 3.10 N' —> 1,0 A [MuTatoee Hanps>xeHne
‘.o 8x = 811 L' —> 1,0 A |JosvpoBaHue 5
@[] '%E Q| 312 N' —> 1,0 A |[MuTaroLlee HanpskeHne
‘.. o 9{ 3.13 L' —> 1,0 A |JosupoBaHune 6
‘.- § 3.14 N' —> 1,0 A [MuTatolee Hanps>keHne
|——] o
@[ 4.1 —> [atuuk «[lycTas kaHucTpar»*
+13 B —
‘.- 4.2 <— [aTtuuk «[lycTas kaHucTpa»
‘.. 5.1 KognpoBaHne
@[> 5.2 KoauposaHue
L' = MopkntoveHne asHoro nposofHuka, N' = MopkntoyeHne HeMTpanbHOro NPOBOAHNKA
* cM. pasgen «[koBasi Harpy3ka no TOKy Ha BXOAax W BbiXxofdax»
o6Lasn aNeKTPpoHarpy3Ka 3JIEKTPOHUKU: CM. pa3fen «YcTaHOBKa».
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Vas prispevok k ochrane zivot-
ného prostredia

Likvidacia obalového materialu

Obal chrani XCI-Box pred poskodenim
pocas prepravy. Obalové materialy boli
zvolené s prihliadnutim k aspektom
ochrany zivotného prostredia a k moz-
nostiam ich likvidacie, su teda recyklo-
vatelné.

Vratenie obalového materialu do mate-
rialového cyklu Setri suroviny a znizuje
mnozstvo odpadu. Vas Specializovany
predajca obal vezme spét.

Likvidacia starého pristroja

Staré elektrické a elektronické pristroje
obsahuju Casto eSte cenné suroviny.
Obsahuiju ale tiez Skodlivé latky, ktoré
boli potrebné pre ich funkénost a bez-
pecnost. V komunalnom odpade alebo
pri nespravnej manipulacii mézu po-
Skodzovat ludské zdravie a zivotné pro-
stredie. Vas stary pristroj preto v ziad-
nom pripade nedavajte do komunalne-
ho odpadu.

i

Miesto toho vyuZivajte oficialne zberné
a vratné miesta na odovzdavanie a zu-
zitkovanie elektrickych a elektronickych
pristrojov zriadené obcami, predajcami
alebo spolo¢nostou Miele. Podla za-
kona ste sami zodpovedni za vymaza-
nie pripadnych osobnych udajov na lik-
vidovanom starom pristroji. Postarajte
sa prosim o to, aby bol V&S vyradeny
pristroj az do odvezenia ulozeny mimo
dosah deti.
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Bezpecnostné pokyny a varovné upozornenia

Tento XCI-Box zodpoveda platnym bezpecnostnym predpisom.
Nespravne pouzivanie mdéze napriek tomu viest k poskodeniu
0sbb a veci.

Precitajte si najprv tento navod na pouztie a montaz pre XCl-Box.
Uvadzaju sa v hom ddlezité pokyny ohladne bezpecnosti, pouzitia
a udrzby XCI-Boxu. Tym chranite seba a zabranite Skodam na Va-
Som pristroji.

Ponechajte si tento navod na pouzitie a montaz a odovzdajte ho
pripadnému nasledujucemu vlastnikovi.

Pouzivanie na stanoveny ucel

» XCl-Box je uréeny vyluéne pre nadviazanie spojenia medzi pri-
strojom Miele Professional a externym hardware ako napr. systémom
pre vypnutie v Spi€ke, automatom na mince, pridavnym ventilatorom,
odtahovou klapkou alebo davkovacim Cerpadlom. Pouzitie na iné
ucely mbze byt nebezpecné.

Miele neruCi za Skody spdsobené pouzitim proti danému ucelu alebo
chybnou obsluhou.

» XCl-Box je uréeny vyluéne pre pouzitie v kombinacii s pristrojmi

Miele Professional s pripojovacim konektorom, ktory je sucastou vy-
bavenia z vyroby.

Technicka bezpecnost

» Zabudovanie a montaz XCIl-Boxu smu vykonavat len kvalifikovani
elektrikari, ktori zabezpec€uju podmienky pre odborné pouzivanie.

» Pred zabudovanim skontrolujte XCIl-Box na viditelné vonkajsie po-
Skodenia. Poskodeny XCI-Box sa nesmie instalovat a uvadzat do
prevadzky.

» V pripade poruchy alebo poskodenia sa XCI-Box nesmie opravo-
vat.
V takychto pripadoch XCI-Box vymerite za novy.
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» XCl-je odpojeny od elektrickej siete len vtedy, ked je prevedené
odpojenie pristroja Miele Professional podla udajov v navode na ob-
sluhu.

» Pripojovacie vedenie od pristroja Miele Professional k XCl-Boxu sa
nesmie privriet..

» XCl-Box musi byt nainstalovany v mieste inStalacie alebo pomo-
cou Specialneho pristrojového upevnenia (prislusenstvo na dokupe-
nie).

» XCl-Box musi byt po montaZzi na stenu v pripade servisu pristup-
ny.

» Montaz a pokladka pripojovacieho vedenia k XCl-Boxu musi byt
vykonana odborne.

» Je potrebné pouzit z vyroby dodané drZiaky kablov s poistnymi
maticami pre pripojenie externého hardware.
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Princip funkcie

Pomocou XCI-Boxu je mozné pripojit
externy hardware od Miele a inych do-
davatelov k pristroju Miele Professional.
Externy hardware je napriklad inkasny
systém, davkovacie systémy, zariadenie
pre vypnutie v $picke, tlakové snimace ,
externé klapky odtahu atd.

Tento navod na pouzitie a montaz je v
prvom rade navod pre pripojenie inkas-
nych pristrojov. Pripojenie iného exter-
ného hardware musi vykonat servisna
sluzba poverena spolo¢nostou Miele.

InStalacia

Pri uvedeni do prevadzky, zmene, skus-
ke a udrzbe elektrickych pristrojov je
nutné dbat na prislusné zakonné pod-
klady, bezpe¢nostné predpisy a platné
normy.

Je nevyhnutné dbat na platné predpisy
energetickych dodavatelov a noriem
sluziacich elektrickej a vSeobecnej bez-
pecnosti.

& Nebezpecenstvo Urazu elektric-
kym prdadom.

Aj pri vypnutom pristroji mézu byt
sucasti pod napétim.

Pred vykonavanim udrzbarskych a
opravarenskych prac na pristroji
Miele Proffesional je nevyhnutné bez-
pecné odpojenie vSetkych vedeni
pod napatim.

Zasadne musi byt vykonana bezpec-
nostna skuska pristroja podla
VDE 0701.

XCI-Box musi byt stale v pripade ser-
visu pristupny.

108

Pri pripajani komponentov k XCI-Boxu
dbajte na odstavce ,,Pridova zatazZitel-
nost vstupov a vystupov” a ,Instalécia
inkasného systému*.

Installation durchfiihren

Instandsetzungsarbeiten dirfen grun-
dsétzlich nur von einer Elektrofachkraft
unter Beriicksichtigung der gultigen Si-
cherheitsbestimmungen durchgefiihrt
werden.

m Trennen Sie die Miele Professional
Maschine von der Netzspannung.

m Befestigen Sie die XCIl-Box mit geeig-
neten Schrauben an der Wand.

m Alternativ kdnnen Sie die XCI-Box mit
den beiliegenden Klebestreifen an der
Wand befestigen.

m Fihren Sie die Verbindung von der
XCI-Box zu der Miele Professional
Maschine und zu der externen Har-
dware (z. B. Kassiersystem) durch.

Pre pripojenie externého hardware
inych vyrobcov nesmie byt prierez
vodicov mensi ako 1,0 mm? pri maxi-
malnej dizke vedenia 2,50 m.
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Montaz drziaka kablov

Pripojovacie kable externych hardware
sa musia pripojit k XCI-Boxu pomocou
kablovych Sraubovani a drziakov kab-
lov. Vid obrazok v kapitole , /7 na
konci tohto navodu na pouZzitie.

m Zlozte veko XCI-Boxu (vyskrutkujte 2
skrutky).

m ZloZte jeden alebo niekolko drziakov
kablov (.

m Postavte XCI-Box na uzku stranu tak,
aby boli uzatvorené pripojovacie ot-
vory smerom nahor.

m Vytlacte skrutkovaCom vyrazenu,
okruhlu Cast v pripojovacom otvore

@.

Tip: Na viacerych miestach poprepi-
chujte skrutkovacom obvodovu drazku.

m Zasunte poistni maticu (3.
m Naskrutkujte ¢ast so zavitom @.

Tip: Nasurite skrutkovaciu krytku ® cez
koniec pripojovacieho vedenia externé-
ho hardware.

m Vedte pripojovacie vedenie cez Cast
so zavitom do XCl-Boxu.

m Utiahnite skrutkovaciu krytku.

Skrutkovacia kytka chranit pred vlhkos-
tou a prachom.

m Pripevnite pripojovacie vedenie dr-
Ziakom kabla (®.

m Vyvedte potrebné pripoje v XCI-Boxe
pre externy hardware.

m Zatvorte veko XCl-Boxu (zaskrutkujte
2 skrutky).
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Legenda pre drziak kabla v kapitole
L

@ drziaky kébla

(2 pripojovaci otvor

(® poistna matica

(@ &ast so zavitom

(® skrutkovacia krytka

(® drziak kablov so skrutkami

Programovanie

Po instalacii XCI-Boxu je potrebné na
prislusnom pristroji Miele Professional
vykonat nastavenia pre externé funkcie.

Riadte sa pokynmi v navode pre po-
uzitie a inStalaciu pristroja Miele
Professional.

Pre komunikaciu s externym hardware
(inkasny pristroj, davkovacia jednot-

ka ...) je potrebné vykonat nastavenia/
programovania na pristroji Miele Profes-
sional.

Elektrické pripojenie

XCI-Box je napdjany sietovym napatim
cez pristroj Miele Professional.
XCI-Box nema dalsi dodato¢ny spinac
zap./vyp..

& Poskodenie XCl-Boxu chybnym
pripojenim.

XCI-Box sa mbze poskodit nadpru-
dom.

Spinanie XCl-Boxu cudzim napatim
nie je pripustné.
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Technické udaje

napatie 200 V-240 V
frekvencia 50 Hz/60 Hz
teplotny- 2°C-35°C

rozsah pre prevadzku

Prudova zatazitelhost vstupov
a vystupov

Pri inStalacii je nevyhnutné dbat na
to, aby prudové odbery pripojova-
nych pridavnych komponentov ne-
prekrocili pripustné jednotlivé prady
a celkovy prudovy odber v neutral-
nom vodici.

Pri inStalacii je nutné dbat nato, aby
prudové odbery pripojovanych
pridavnych komponentov neprekro-
Cili pripustné jednotlivé prudy a cel-
kovy prudovy dber v neutralnom
vodigi.

Jednotlivé vstupy a vystupy su dimen-
zované na prudy, tak ako je to popisané
v odstavci , Tabulka prudovej zatazitel-
nosti*.

Spinaci prvok kontaktu 3.3 je dimenzo-
vany tak, aby bolo mozné spinat venti-
lator s frekvenénym meni¢om.

Pre pripojenie externého hardware
inych vyrobcov nesmie byt prierez vodi-
gov mensi ako 1,0 mm? pri maximalnej
dizke vedenia 2,50 m.

Indikacia prazdneho stavu

@ K svorkdm 4.1 a 4.2 sa pripaja sni-
mac prazdneho stavu. Tieto odpoveda-
ju ochrannému malému napatiu (trieda
ochrany llI).
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Je nutné redpektovat Specifikaciu vy- = Legenda
robcoy snhimacov. = a5 | 7-polovy konektor inkasného pri-
Vedenia musia byt uloZzené oddelene %9 |stroja

od vSetkych ostatnych vedeni.

ﬁ 7-polovy konektor inkasného pri-
L ) ) stroja je mozné odstranit, aby sa
InsStalacia inkasného Systemu pripojenie vedenia vykonalo

riamo cez svorky XCl-Box.
Inkasny pristroj v ¢asovej prevadzke P y

XCl |zasuvky XCl-Boxu
Prislusnu schému pripojenia najdete C schématické znazornenie
na konci tohto navodu na pouzitie a elektrického zapojenia v inkas-
montaz v kapitole @ (,Timed operati- nom pristroji
on*). @ |Casova prevadzka
(»] |programova prevadzka
— C4030, C4031, C4065, C4070, L |symbol pre svorky PE (uzemne-
C4080 .
nie)
- 5003 °C

Inkasny pristroj v programovej pre-
vadzke

Prislusnu schému pripojenia najdete
na konci tohto navodu na pouzitie a
montaz v kapitole [(»] (,Programme
operation®).

- C4030, C4031, C4060, C4065,
C4070, C4080

- 5002°C, 5004°C
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Tabulka prudovej zatazitelhosti

obsade- prudova
pou- : .. | smer o .
Sitie nie signal signalu zatazi- popis
svoriek telnost
@[> PE —> ochranny vodi¢
@[> PE —> ochranny vodic¢
‘.. PE —> ochranny vodi¢
@[] PE —> ochranny vodi¢
|
@[ | > 1.1 L —> A napajacie napétie
@[] ;%3’ % 1.2 L —> B poziadavka na vyhrievanie
‘.. s ,g 1.3 L' <— C povolenie vyhrievania
‘.- S 1.4 N' —> D napéjacie napéatie
|
@[> c 2.1 L —> pristroj pripraveny na prevadzku
@[> ‘% 2.2 L —> status programu
@ 7| 23 L <— impulz zakUpenia programu
‘l. 2z 2.4 N' <— signal zakUpenia ¢asu
‘l. _@ 2.5 N' —> napajacie napétie
@[> = 2.6 L —> napéjacie napétie
|
@[> 3.1 N' —> | 1,0 A |napéajacie napétie ext.
@[> 3.2 L —> | 1,0 A |napéjacie napéatie ext.
@[> 2 3.3 L —> | 4,0 A |davkovanie 1/ pridavny ventilator
‘.. o 34 N' —> 4,0 A |napéjacie napatie
‘l. 8| 35 L' —> 1,0 A |davkovanie 2 / klapka odtahu
@ | § 3.6 N —> | 1,0 A |napdjacie napétie
P C
‘.o g2 37 L —> 1,0 A |davkovanie 3 / signalne svetlo / klaksén
@[* |28 38 [ N | —> [1,0A |napajacie napétie
‘.. s E_ 3.9 L' —-> 1,0 A |davkovanie 4
@[ ;6;6‘ 3.10 N' —> | 1,0 A |napéjacie napitie
P50
@I (S5 811 [ L' [ —> [1,0A [davkovanies
@[> g@, 3.12 N' —> | 1,0 A |napédjacie napatie
‘.. = g 3.13 L' —-> 1,0 A |davkovanie 6
@[~ "| 314 | N | —> | 1,0A |napéjacie napatie
_ - —, . ~
@[l 4.1 13V —> indikécia prazdneho stavu
@[> 4.2 <— indikacia prazdneho stavu
... 5.1 kodovanie
@[> 5.2 kédovanie

L' = spinana faza, N' = spinany neutralny vodi¢
* vid' odstavec ,,Prudova zatazitelnost vstupov a vystupov”
Celkova prudova zatazitelnost elektroniky: vid odstavec ,Instalacia“.
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Vas prispevek k varovanju
okolja

Odstranjevanje embalaze

Embalaza S¢iti enoto XCI-Box pred
poskodbami med transportom.
Embalazni materiali so skrbno izbrani
glede na ekolosko sprejemljivost in
tehnike odstranjevanja, zato jih je
mogoce reciklirati.

Z vraCanjem embalaze v obtok
materialov poskrbite za prihranek
surovin in zmanjSanje koli¢ine
odpadkov. Embalazo lahko vrnete

prodajalcu, pri katerem ste kupili aparat.
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Odstranjevanje starega aparata

Elektri¢na in elektronska oprema
pogosto vsebuje dragocene materiale.
Vsebuje tudi dolo€ene snovi, zmesi in
sestavne dele, ki so potrebni za njeno
delovanje in varnost. Vse navedeno pa
lahko v navadnih gospodinjskih
odpadkih ali ob nepravilnem ravnanju
predstavlja nevarnost za zdravije ljudi in
za okolje. Svojega starega aparata zato
ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

i

Namesto tega poskrbite za odvoz v
uradne lokalne centre za zbiranje in
prevzem elektri¢ne in elektronske
opreme, kjer bodo poskrbeli za
morebitno reciklazo, ali pa aparat
odpeljite k svojemu trgovcu oziroma na
podjetje Miele. Za izbris morebitnih
osebnih podatkov, shranjenih v aparatu,
ki ga boste odstranili, ste po zakonu
odgovorni sami. Prosimo vas, da do
odvoza starega aparata poskrbite tudi
za varnost otrok, tako da ti nimajo
dostopa do njega.
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Varnostna navodila in opozorila

Ta XCI-Box ustreza predpisanim varnostnim standardom. Kljub
temu pa lahko nepravilna uporaba privede do poskodb oseb in
materialne Skode.

Najprej preberite ta navodila za uporabo in montazo enote XCI-
Box. V njih boste nasli pomembne napotke za varnost, uporabo in
vzdrzevanje enote XCl-Box. Tako se boste zascitili pred
poskodbami in preprecili Skodo na svojem aparatu.

Navodila za uporabo in montazo shranite in jih predajte
morebitnemu naslednjemu lastniku!

Uporaba v skladu s predpisi

» XCl-Box je predviden izkljuéno za vzpostavitev povezave med
strojem Miele Professional in zunanjo strojno opremo, kot je sistem
izklopa ob preobremenitvi, kasirna naprava, dodatni ventilator, loputa
za izhodni zrak ali dozirna Crpalka. Drugi nameni uporabe so lahko
nevarni.

Miele ne odgovarja za Skodo, ki je posledica nepravilne uporabe ali
napacnega upravljanja.

» XCI-Box je namenjen izklju¢no za uporabo v kombinaciji s stroji
Miele Professional, ki so tovarnisko opremljeni z ustreznim
priklju¢kom.

Tehniéna varnost

» Vgradnjo in montazo enote XCI-Box lahko opravi samo elektri¢ar,
ki zagotovi pogoje za strokovno uporabo.

» Preden enoto XCI-Box vgradite, preverite, e so na njeni
zunanjosti vidne poskodbe. Poskodovane enote XCI-Box ne smete
namestiti in zagnati.

» Ce pride do okvare ali po$kodbe, enote XCIl-Box ne smete
popraviti.
V tem primeru morate XCl-Box zamenjati z novim.
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» XCl-Box je lo¢en od elektricnega omrezja samo, kadar je stroj
Miele Professional loCen od elektricnega omrezja skladno z napotki v
navodilih za uporabo in postavitev.

» Prikljuéni vodniki od stroja Miele Professional do enote XCI-Box
ne smejo biti uklesSceni.

» XCl-Box mora biti montiran na mestu ali s specialno pritrditvijo
(dodatna oprema) na stroj.

» XCI-Box mora biti po stenski montazi dostopen za primer
servisnega posega.

» Montaza in polaganje priklju¢nih vodnikov do enote XCI-Box
morata biti strokovno izvedena.

» Za priklop zunanje strojne opreme je treba uporabiti tovarni$ko
prilozene elemente za natezno razbremenitev in kabelske spojke s
protimaticami.
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Nacin delovanja

Z enoto XCI-Box lahko na stroj Miele
Professional priklopite zunanjo strojno
opremo podjetja Miele in drugih
ponudnikov. Zunanja strojna oprema so
npr. kasirni sistemi, dozirni sistemi,
naprave za izklop ob preobremenitvi,
tlaéni senzorji, zunanje lopute za
izhodni zrak.

Ta navodila za uporabo in montazo so v
prvi vrsti navodila za priklop kasirnih
naprav. O drugih priklju¢kih za zunanjo
strojno opremo mora podati navodila
pooblas€en Mielejev servis.

Instalacija

Popravila, spremembe, preverjanje in
vzdrzevanije elektri¢nih aparatov je treba
izvesti skladno z ustreznimi zakonskimi
podlagami, predpisi za prepreCevanje
nesrec in veljavnimi normami.

Upostevati je treba predpise podjetja za
oskrbo z elektri€no energijo in predpise
za zagotavljanje elektri¢ne ter splosne

varnosti, Ki veljajo na mestu postavitve.

& Nevarnost poskodbe zaradi
elektricnega udara.

Tudi Ce je stroj izklopljen, so lahko
sestavni deli pod omrezno
napetostjo.

Pred izvedbo vzdrzevalnih del in
popravil na stroju Miele Professional
je treba varno lociti vse vodnike, po
katerih tece tok.

Naceloma je treba opraviti preizkus
varnosti stroja po VDE 0701.

XCI-Box mora biti ves ¢as dostopen za
primer servisnega posega.

Pri priklopu dodatnih komponent na
enoto XCl-Box upostevajte odstavka
»1okovna obremenljivost vhodov in
izhodov* in ,Instalacija kasirnega
sistema“.

Pred pritrditvijo enote XCI-Box

— Enota XCI-Box mora biti na mestu
strokovno privita. Mere za vrtanje
lukenj v steno so navedene v
poglavju ,2°% slika ® na koncu teh
navodil za uporabo in montazo.

— Alternativno lahko XCI-Box pritrdite
na steno s prilozenimi lepilnimi
trakovi. Pri tem upostevajte:

— Lepilne trakove prilepite na
zunanjo stran in v sredino hrbtne
stranice. Glejte poglavije ,, /% slika
(© na koncu teh navodil za
uporabo in montazo.

— Povrsina stene mora biti gladka,
trdna ter brez mas€obe in prahu.

— Na steni ne sme biti strukturiranih
tapet, strukturiranega ometa ali
drugih povrsin z neustreznim
oprijemom.

— Maksimalna viSina namestitve ne
sme presegati 1,50 m.

Enota XCI-Box ne sme biti
names$&ena nad odprte vodne vire,
odtoc¢ne kanale ali podobne sisteme.

117



sl - Nemscina

& Nevarnost elektricnega udara
zaradi padca enote XCI-Box.
XCI-Box lahko zaradi napacne ali
poskodovane pritrditve pade s stene,
kar lahko povzroc¢i elektri¢ni udar.
Enote XCI-Box, ki je padla s stene,
ne smete ve¢ uporabiti. Zamenjajte
jo z novo ali poskrbite, da jo preveri
osebje servisa Miele.

Izvedba instalacije

Popravila lahko nac¢eloma izvede samo
usposobljen elektriCar, ki uposteva
veljavne varnostne predpise.

m Stroj Miele Professional loCite od
omrezne napetosti.

m XCI-Box pritrdite s 4 priloZzenimi vijaki
(4 x 40) in vlozki (S6) na steno. Glejte
poglavje ,/°“ slika ®.

m Alternativno lahko XCI-Box pritrdite
na steno s prilozenimi lepilnimi
trakovi. Glejte poglavje ,,/°* slika ©.

m XCI-Box povezite s strojem Miele
Professional in z zunanjo strojno
opremo (npr. kasirnim sistemom).

Za priklopljeno zunanjo strojno
opremo drugih proizvajalcev mora biti
minimalni prerez elektricnega vodnika
vsaj 1,0 mm? pri maksimalni dolzini
2,50 m.
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Namestitev elementa za natezno
razbremenitev

Priklju¢ni kabli zunanje strojne opreme
morajo biti pritrjeni na XCI-Box s
kabelskimi spojkami in elementi za
natezno razbremenitev. Glejte poglavje
,,&9“, slika ® na koncu teh navodil za
uporabo in montazo.

m Odstranite pokrov enote XCI-Box
(odvijte vijaka).

m Odstranite en ali ve¢ elementov za
natezno razbremenitev (.

m XCIl-Box polozite na ozko stran, tako
da so zaprte priklju¢ne odprtine
zgoraj.

m Z izvijaCem potisnite vtisnjeni, okrogli
del v priklju¢ni odprtini @ navzven.

Nasvet: Z izvijatem na vec mestih
predrite krozni utor.

m Vstavite protimatico (3.
m Privijte navojni kos ®.

Nasvet: Navojno kapo (® potisnite ez
konec priklju€nega kabla zunanje
strojne opreme.

m Prikljucni kabel speljite skozi navojni
kos v XCI-Box.

m Privijte navojno kapo.
Navojna kapa $¢iti pred vlago in
prahom.

m Priklju€ni kabel pritrdite z elementom
za natezno razbremenitev (6.

m Izvedite potrebne priklju¢ke v enoti
XCI-Box za zunanjo strojno opremo.

m Zaprite pokrov enote XCl-Box (privijte
vijaka).
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Legenda za natezno razbremenitev
kabla v poglavju ,,/“ slika ®

(1 Elementi za natezno razbremenitev

@ Priklju¢na odprtina

(® Protimatica

(® Navojni kos

(® Navojna kapa

(® Element za natezno razbremenitev z
vijakoma

Programiranje

Po inStalaciji enote XCIl-Box morate na
pripadajocem stroju Miele Professional
izvesti nastavitve za zunanje funkcije.

Sledite napotkom v navodilih za
uporabo in postavitev stroja Miele
Professional.

Za komunikacijo z zunanjo strojno
opremo (kasirno napravo, dozirno
enoto ...) je treba izvesti nastavitve/
programiranje na stroju Miele
Professional.

Elektric¢ni prikljucek
XCI-Box se napaja z omrezno

napetostjo prek stroja Miele
Professional.

XCI-Box ni opremljen z dodatnim
stikalom za vklop/izklop.

& Poskodba enote XCl-Box zaradi
napacnega priklopa.

XCI-Box se lahko zaradi prevelikega
toka poskoduje.

Vklop enote XCl-Box z zunanjo
napetostjo ni dovoljen.

Tehniéni podatki

Napetost 200 V=240V
Frekvenca 50 Hz/60 Hz
Temperaturno 2°C-35°C

obmodje za delovanje

Tokovna obremenljivost
vhodov in izhodov

Pri inStalaciji je treba paziti, da odjem
toka dodatnih komponent, ki bodo
prikljucene, ne presega dopustnih
posamicnih tokov in skupnega
odjema toka v nevtralnem vodniku.

Pri inStalaciji je treba paziti, da zaradi
priklopa pralnega/susilnega stroja v
kombinaciji z enoto XCI-Box in
prikljucene strojne opreme ni
prekoracen varnostni tok
napetostnega omrezja.

Posamezni vhodi in izhodi so predvideni
za tokove, kot je opisano v odstavku
s1abela tokovne obremenljivosti*.

Stikalni element za kontakt 3.3 je
zasnovan tako, da je mogoce priklopiti
tudi ventilator s frekvencnim
pretvornikom.

Za priklopljeno zunanjo strojno opremo
drugih proizvajalcev mora biti minimalni
prerez elektricnega vodnika vsaj

1,0 mm? pri maksimalni dolzini 2,50 m.
Zaznavanje prazne posode

@ Na sponki 4.1 in 4.2 se priklopi
sistem zaznavanja prazne posode. To
ustreza zasc€itni nizki napetosti (zaScitni
razred IlI).
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Upostevajte podatke proizvajalca
senzorjev.

Vodnike je treba poloziti lo€eno od
vseh drugih vodnikov.

Namestitev kasirnega sistema

Kasirna naprava v ¢asovnem
obratovanju

Legenda

7-polni priklju¢ek kasirne naprave

7-polni priklju¢ek kasirne naprave
lahko odstranite, da vodnike
prikljucite neposredno prek
sponk enote XCI-Box.

Sponke enote XCl-Box

Ustrezno prikljuéno shemo najdete na
koncu teh navodil za uporabo in
montaZo v poglavju @ (,Timed
operation®).

Shematski prikaz elektri¢ne
povezave v kasirni napravi

Casovno obratovanje

Programsko obratovanje

Simbol za PE-sponko (ozemljitev)

- C 40830, C 4031, C 4065, C 4070,
C 4080

- C 5003

Kasirna naprava v programskem
obratovanju

Ustrezno priklju¢no shemo najdete na
koncu teh navodil za uporabo in
montaZo v poglavju [(»] (,Programme
operation®).

- C 4030, C 4031, C 4060, C 4065,
C 4070, C 4080

- C 5002, C 5004
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Tabela tokovne obremenljivosti

Zaseden Smer Tokovna
Uporaba ost Signal signala obremen- Opis
sponk 9 ljivost
@[> PE —> Zascitni vodnik
@[> PE —> Zasc¢itni vodnik
‘.. PE —> Zas¢itni vodnik
‘.o PE —> Zasc¢itni vodnik
|
@ . - 1.1 L —> A Napajanje
@[] 22 1.2 L' —> B Zahteva za gretje
@[ 8 é 1.3 L' <— C Sprostitev gretja
@[] o 1.4 N' —> D Napajanje
|
@[> 2.1 L —> Aparat pripravljen za uporabo
@[> E 2.2 L —> Programski status
@[> 2 2.3 L <— Impulz nakupa programa
‘l. c 2.4 N' <— Signal nakupa ¢asa
@[ 5 2.5 N' —> Napajanje
@[> 2.6 L —> Napajanje
|
@[> 3.1 N' —> 1,0A |Napajanje zun.
@[> o 3.2 L —> 1,0 A |Napajanje zun.
@[> 5 3.3 L' —> 4,0 A |Doziranje 1/dodatni ventilator
@[ § 3.4 N' —> 40A |Napajanje
‘l. g 3.5 L' —> 1,0 A |Doziranje 2/loputa za izhodni zrak
@ o - 3.6 N' -> 1,0A |Napajanje
=e—— T ¢
@l S5 3.7 L —> 1,0 A |Doziranje 3/opozorilna lu¢/hupa
@l S8 [ 38 N’ - 1,0A |Napajanje
‘.. % = 3.9 L' —> 1,0 A |Doziranje 4
9)
@l %= 3.10 N' -> 1,0A |Napajanje
@ S< [ 8 L —> | 1,0A |Doziranje 5
@[> ! 2 3.12 N' —> 1,0A |Napajanje
‘.. § o 3.13 L' —> 1,0 A |Doziranje 6
a
@[ o 3.14 N' —> 1,0 A |[Napajanje
_ -
@[l 4.1 3V —> Zaznavanje prazne posode*
@[> 4.2 <— Zaznavanje prazne posode*
... 5.1 Kodiranje
@[> 5.2 Kodiranje

L' = vklopljena faza, N' = vklopljen nevtralni vodnik
*glejte poglavje ,,Tokovna obremenljivost vhodov in izhodov“
Skupna tokovna obremenljivost elektronike: glejte odstavek ,Instalacija“
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Vas doprinos zastiti zivotne
sredine

Odlaganje transportne ambalaze

Ambalaza stiti XCl-Box od oStecenja
prilikom transporta. Ambalazni materijali
su odabrani sa stanovista ekoloSke
kompatibilnosti i tehnike odstranjivanja i
zbog toga mogu da se recikliraju.

Recikliranjem ambalaze Stede se sirovi-
ne i smanjuje gomilanje otpada. Va$
specijalizovani trgovac preuzima amba-
lazu.

Odlaganje starog uredaja

Elektricni i elektronski uredaji sadrze
mnogo vrednih materijala. Oni takode
sadrze odredene materije, meSavine i
komponente, koje su bile neophodne za
njihovu funkciju i bezbednost. U kuc¢-
nom otpadu kao i kod nestruc¢nog tret-
mana oni mogu imati Stetan uticaj na
ljudsko zdravlje i zivotnu sredinu. Stoga
niposto ne odlazite Vas stari uredaj u
kuéni otpad.

i

Umesto toga koristite zvani¢na mesta
za sakupljanje i preuzimanje kao i iskori-
S¢enje elektricnih i elektronskih uredaja
u opstini, kod prodavaca ili firme Miele.
Vi ste po zakonu li€no odgovorni za bri-
sanje eventualnih li¢nih podataka na
uredaju koji treba odlagati. Molimo vo-
dite raduna o tome, da Vas stari uredaj
bude ¢uvan do transporta tako da deca
budu zasti¢ena.
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Sigurnosna uputstva i upozorenja

Ovaj XCI-Box odgovara propisanim sigurnosnim odredbama. Nea-
dekvatna upotreba medutim moze da dovede do povreda kod
osoba i ostecenja stvari.

Prvo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i montazu XCl-Box-a.
Ono sadrzi vazna uputstva za bezbednost, upotrebu i odrzavanje
XCI-Box-a. Na taj nacin Cete zastititi sebe i spreciti oSte¢enja na
Vasem uredaju.

Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu i montazu i prosledite ga
eventualnom buducéem vlasniku ovog uredaja.

Namenska upotreba

» XCl-Box je predviden isklju¢ivo za uspostavljanje veze izmedu
Miele Professional masine i eksternog hardvera, npr. uredaja za is-
kljuCivanje vrSnog opterecenja ili uredaja za naplatu, dodatnog venti-
latora, ventilacione klapne ili dozirne pumpe. Drugi nacini upotrebe
mogu da budu opasni.

Miele ne preuzima odgovornost za Stete nastale nenamenskom upo-
trebom ili nepravilnim rukovanjem.

» XCI-Box je namenjen iskljucivo za korid¢enje u kombinaciji sa
Miele Professional masinama koje su fabriCki opremljene spojnicom.
Tehnic¢ka bezbednost

» Ugradnju i montazu XCl-Box-a smeju da izvrSe samo elektri¢ari
koji garantuju uslove za ispravno koris¢enije.

» Pre ugradnje proverite da li na XCl-Box-u ima vidljivih o$tecenja.
Ostecen XCI-Box ne sme da se instalira i koristi.

» U slucaju kvara ili oste¢enja XCI-Box ne sme da se popravlja.
U tim sluc€ajevima zamenite XCIl-Box novim uredajem.

» XCl-Box je odvojen od elektricne mreze samo ako je odvajanje
Miele Professional masine izvrSeno prema podacima iz uputstva za
upotrebu i postavljanje.
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» Prikljuéni vodovi Miele Professional masine do XCl-Box-a ne sme-
ju da budu priklesteni.

» XCl-Box treba da bude fabri¢ki ugraden ili da se montira na masi-
nu pomocu specijalnog elementa za pricvrs€ivanje (pribor koji se po-
sebno kupuje).

» Ako se XCI-Box montira na zid, on treba da bude pristupac¢an za
slucaj servisiranja.

» Montaza i postavljanje priklju¢nih provodnika do XCl-Box-a zahte-
vaju stru¢no izvodenje.

» Fabric¢ki isporu¢ene elemente za vuéno rasterec¢enje kabla i ka-
blovske prikljuCke sa kontra maticama za prikljuCivanje eksternog
hardvera moraju da se koriste.
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Nacin funkcionisanja

XCI-Box omogucava priklju€ivanje ek-
sternog hardvera firme Miele i drugih
proizvodaca na Miele Professional ma-
Sinu. Eksterni hardver su na primer na-
platni sistemi, dozirni sistemi, uredaji za
kontrolu vrSnog opterec¢enja, senzori
pritiska, eksterne ventilacione klapne
itd.

Ovo uputstvo za upotrebu i montazu
predstavlja prvenstveno uputstvo za
prikljucivanje uredaja za naplatu. Priklju-
Cke drugih eksternih uredaja, pored na-
platnih uredaja, treba da izvrSi ovlasc¢eni
servis firme Miele.

Instalacija

Prilikom popravke, modifikacije, ispiti-
vanja i odrzavanja elektri¢nih uredaja
potrebno je postovati odgovarajuc¢a za-
konska nacela, propise o prevenciji ne-
zgoda i vazec€e standarde.

Na mestu postavljanja je potrebno po-

Stovati vazece propise preduzeca za di-
stribuciju elektri¢ne energije i standarde
koji sluze elektricnoj i opstoj sigurnosti.

& Opasnost od povreda usled
strujnog udara.

Cak i kada je masina isklju¢ena, de-
lovi konstrukcije mogu biti pod napo-
nom.

Pre sprovodenja radova na odrzava-
nju i popravke na Miele Professional
masini neophodno je bezbedno
odvajanje od svih vodova pod napo-
nom.

Obavezno treba izvrsiti ispitivanje be-
zbednosti uredaja prema standardu
VDE 0701.
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XCI-Box mora u svakom trenutku da
bude pristupacan za sluc¢aj servisiranja.

Pre pri¢vrSéivanja XCI-Box-a

— XCI-Box mora da bude stru¢no pri-
¢vrséen zavrtnjima na mestu instalira-
nja. Mere za busenje rupa u zidu vi-
deti u poglavlju ,,/°* slika ® na kraju
ovog uputstva za upotrebu i monta-
Zu.

— Alternativho XCl-Box moze da se pri-
¢vrsti na zid prilozenim lepljivim tra-
kama. Pri tom treba obratiti paznju na
sledece:

— Lepljive trake se lepe na zadnjoj
stranici spolja i po sredini. Vidi po-
glavije ,/* slika © na kraju ovog
uputstva za upotrebu i montazu.

— Povrsina zida mora da bude ravna,
¢vrsta, bez masnoca i prasine.

— Na zidu ne smeju da budu struk-
turne tapete, dekorativni strukturni
malter kao ni druge povrsine koje
nemaju dovoljnu mo¢ prijanjanja.

— Maksimalna visina za montazu ne
sme da bude vecéa od 1,50 m.

XCI-Box ne sme da se instalira iznad
otvorenih mesta sa vodom, odvodnih
kanala ili sli¢nih sistema.
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& Opasnost od strujnog udara
usled padanja XCI-Box-a.

XCI-Box moze da padne na pod
usled pogres$nog ili neodgovarajuceg
pri¢vrscivanja, Sto moze da dovede
do elektricnog udara.

Ako XCI-Box padne, ne sme viSe da
se upotrebljava. Zamenite XCl-Box
novim ili ga dajte Miele servisnoj slu-
zbi da ga prekontroliSe.

lzvrSavanje instalacije

Popravke sme u principu da vrsi samo
kvalifikovani elektriCar poStujuéi vazece
sigurnosne odredbe.

m Odvojite Miele Professional masinu
od naponske mreze.

m XCl-Box pri€vrstite na zid pomocu 4
priloZzena zavrtnja (4 x 40) i tipla (S6).
Vidi poglavlje ,/“, slika ®.

m Alternativno mozete da priCvrstite
XCI-Box na zid priloZzenim lepljivim
trakama. Vidi poglavlje .22 slika ©.

m |zvrSite povezivanje od XCI-Box-a do
Miele Professional masine i do ek-
sternog hardvera (npr. sistema za na-
platu).

Za priklju€en eksterni hardver drugih
proizvodaca minimalni presek ne sme
da bude maniji od 1,0 mm? ako je
maksimalna duzina provodnika

2,50 m.

Montaza vuc¢nog rasterecenja kabla

Priklju¢ne kablove eksternog hardvera
treba pri¢vrstiti na XCIl-Box pomodu pri-
klju¢aka i elemenata za vuéno rastere-
¢enje kablova. Vidi poglavije ,,/°¢ slika
® na kraju ovog uputstva za upotrebu i
montazu.

m Skinite poklopac sa XCl-Box-a (odvr-
nuti 2 zavrtnja).

m Izvadite jedan ili viSe elemenata za
vuéno rastereéenje kabla (.

m XCI-Box polozite na uzu stranu tako
da rupe za priklju¢enje budu gore.

m OdvijaCem istisnite perforiran okrugli
deo na rupi za priklju¢enje .

Savet: Probijte odvijatem kruzni zleb na
viSe mesta.

m Ubacite kontra maticu (3.
m Zavrnite element sa navojem (®.

Savet: Stavite glavu s navojem (® preko
kraja provodnika eksternog hardvera.

m Sprovedite provodnik kroz element sa
navojem u XCI-Box.

m Zategnite glavu s navojem.
Glava s navojem §titi od vlage i praSine.

m Pri¢vrstite priklju¢ni provodnik sa ele-
mentom za vucno rasterecenje kabla

®.

m Izvedite neophodne priklju¢ke u XClI-
Box-u za eksterni hardver.

m Zatvorite poklopac XCI-Box-a (zateg-
nite 2 zavrtnja).
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Legenda za element za vuéno rastere-
¢enje kabla u poglavlju /2 slika ®

(» Elementi za vuéno rasterec¢enje ka-
bla

(@ Rupa za priklju¢ak

(® Kontra matica

(® Element s navojem

® Glava s navojem

(® Element za vucno rasterecenje kabla
sa zavrtnjima

Programiranje

Nakon instalacije XCI-Box-a na odgova-
rajuc¢oj Miele Professional masini treba
da se izvrSe podeSavanja za eksterne
funkcije.

Sledite uputstva u uputstvu za upotre-
bu i postavljanje Miele Professional
masine.

Za komunikaciju sa eksternim hardve-
rom (uredaj za naplatu, jedinica za dozi-
ranje ...) potrebno je da se izvrSe pode-
Savanja/programiranje na Miele Profes-
sional masini.

Elektricni prikljucak

XCI-Box se napaja strujom preko Miele
Professional maSine.

XCI-Box ne poseduje dodatni prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje.

& Ostecenje XCl-Box-a usled po-
greSnog prikljucenja.

XCI-Box moze da se oSteti usled pre-
komerne struje.

Povezivanje XCI-Box-a sa spoljnim
naponom nije dozvoljeno.
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Tehnicki podaci

Napon 200 V-240V
Frekvencija 50 Hz/60 Hz
Temperaturni 2°C-35°C

opseg za rad

Strujno opterecenje ulazaii iz-
laza

Prilikom instalacije treba paziti da
prijem struje dodatnih komponenti
koje se priklju¢uju ne prede dozvolje-
ne pojedinacne struje i ukupan pri-
jem struje u nultom provodniku.

Prilikom instalacije treba voditi racu-
na da se priklju¢enjem masine za
pranje/susenje veSa u kombinaciji sa
XCI Box-om i priklju¢enog hardvera
ne prekoraci struja osiguraca napon-
ske mreze.

Ulazi i izlazi su pojedinacno konstruisani
kao Sto je prikazano u poglavlju ,Tabela
strujnog opterecenja“.

PrekidacC za kontakt 3.3 je tako konstru-
isan da moze da se veze i ventilator sa
pretvaracem frekvencije.

Za priklju€en eksterni hardver drugih
proizvodaca minimalni presek ne sme
da bude maniji od 1,0 mm? ako je mak-
simalna duzina provodnika 2,50 m.

Detekcija praznog stanja

@ Na stezna mesta 4.1 i 4.2 se priklju-
Cuje detekcija praznog stanja. Ona is-
punjavaju zastitu od malog napona (za-
Stitni razred llI).
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Zahtevi proizvodaca senzora se mo-
raju postovati.

Vodovi moraju da se izvedu odvojeno
od svih drugih provodnika.

Instaliranje sistema za naplatu

Uredaj za naplatu u vremenskom mo-
du

Legenda

7-polna spojka uredaja za napla-
tu

7-polna spojka uredaja za napla-
tu moze da se ukloni kako bi se
provodnici direktno prikljucili pu-
tem stezaljki XCl-Box-a.

Stezne ¢aure XCl-Box-a

Semu povezivanja za to naéi Gete na
kraju ovog uputstva za upotrebu i
montaZu u poglavlju @ (,Timed opera-

Sematski prikaz elektriénog vezi-
vanja u uredaju za naplatu

Vremenski mod

Programski mod

tion®).

- C4030, C4031, C4065, C4070,
C4080

- C5003

Uredaj za naplatu u programskom
modu

Semu povezivanja za to nadi ¢ete na
kraju ovog uputstva za upotrebu i
montazu u poglavlju (»] (,Programme
operation®).

— C4030, C4031, C4060, C4065,
C4070, C4080

- C5002, C5004

Simbol za PE-stezaljku (uzemlje-

nje)
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Tabela strujnog opterecenja

Pri- Stezna Si Smer Strujno .
ignal X optere- Opis
mena mesta signala | > .
éenje
@[> PE —> Zastitni provodnik
@[> PE —> Zastitni provodnik
‘.. PE —> Zastitni provodnik
@[] PE —> Zastitni provodnik
|
@[ o 1.1 L —> A Napajanje
@[ S S 1.2 L —> B Zahtevi grejanja
‘.. e ~§ 1.3 L' <— C Pustanje grejanja
@[] >‘>£ - 1.4 N' -> D Napajanje
|
@[> % 2.1 L —> Uredaj spreman za rad
@[> o 2.2 L —> Status programa
@[> = 2.3 L <— Program kupovine impulsa
‘l. N 2.4 N' <— Signal za kupovinu vremena
@[ 5 25 N’ - Napajanje
@[> % 2.6 L —> Napajanje
|
@[> 3.1 N' —> | 1,0 A |Eksterno napajanje
@[> 3.2 L —> 1,0 A |Eksterno napajanje
@[ =2 3.3 L' —> | 4,0 A |Doziranje 1 / dodatni ventilator
@l 5 3.4 N’ —> | 4,0A |Napajanje
‘l. XS] S 3.5 L' —> 1,0 A |Doziranje 2 / ventilaciona klapna
@[> T s 3.6 N' —> | 1,0 A |Napajanje
= R — . . .
‘.o > q>) FC.’- 3.7 L' —> 1,0 A |Doziranje 3 / signalna lampica / sirena
@[ c5g| 38 N' —> | 1,0 A |Napajanje
‘.. g“g é_ 3.9 L' —> 1,0 A |Doziranje 4
(%]
@[~ | N ©g| 3.10 N' —> | 1,0 A |Napajanje
== & © . ——
@/l | 5 < 3.11 L —> | 1,0 A |Doziranje 5
@ | é 3.12 N' —> | 1,0 A |Napajanje
@l s, |31 L —> | 1,0A |Doziranje 6
OIRE 3.14 N' —> | 1,0A |Napajanje
_
@[l 4.1 +13V —> Detekcija praznog stanja*
@[> 4.2 <— Detekcija praznog stanja*
... 5.1 Kodiranje
@[> 5.2 Kodiranje
L' = povezana faza, N' = povezan nulti provodnik
* vidi odeljak ,,Strujno optere¢enje ulaza i izlaza“
Ukupno strujno opterecéenje elektronike: vidi odeljak ,Instalacija“.
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Baw BHeCOK B OXOpPOHY HaBKO-
JIMLLHLOro cepeaoBULIa

YTunisauis TpaHcnopTyBasnbHOI yna-
KOBKU

YnakoBka 3axuiiae npunag XCl-Box Big,
MOLLKOO)KEHb Mif, Yac TpaHCNopTyBaH-
He. MaTtepianu, 3 SKMX BUrOTOBMIEHA
ynakoBKa, 6e3neyHi onsa HaBKOMNLIHBO-
ro cepefoBuLLa N NIErKO YyTUAI3YIOTbCS,
TOMY NiAnsraTb NepepoobLi.

[MoBepHEeHHs1 ynakoBku gns it BTOPUHHOT
nepepobKn JO3BONSE EKOHOMHO BUTPa-
YaTn CUPOBMHY Ta 3MEHLLYBaTK Kifb-
KicTb Bigxogis. Baw npogaseub 3abepe
YNaKkoBKY.

132

YTunisauis BignpauboBaHOro npm-
nany

EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI npunagn
MICTATb UiHHI MaTepianu. Hapsgy 3
LM, BOHN MICTATb TaKOXX PeYOBUHN,
cyMiLi i geTani, ki HeobxigHi onsa yH-
KLUiOHYBaHHs | 6e3nekn npunagis. 3a
YMOB HEHaNeXXHOro BUKOPUCTaHHS Bifl-
npavbsoBaHoro npunagy abo npu noro
noTpansiHHi B NOOYTOBE CMITTS, TaKi
PEYOBMHM MOXYTb 3aBAaTu LUKOOW 3[0-
poB'to NtoanHN abo HaBKOMULLHEOMY
cepefosyLLy. ToMy B XXOOHOMY BUMagKy
He yTunisyrTe BignpaupoBaHWin Npunag
i3 3BUYANHNM NOBYTOBUM CMITTSIM.

H

HaTtomicTb BigHeciTb npunag 0o odiuin-
HOro NyHKTY yTunisauii BignpauboBaHnx
€NEeKTPUYHNX | eNEKTPOHHNX Npunagis y
Bawwomy wmicTi. 3a BuganeHHs ocobuc-
TUX AaHMX Ha BignpauboBaHOMY Npu-
nafi BignoBiganbHIiCTb HECE KOPUCTY-
Bau. [MpocTexTe, Wo6 0O BignpaBneHHs
npunagy Ha ytunisauito, BiH 36epirascs
B HEOOCTYMHOMY ONs AiTel Micui.
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3axoau 6e3nekun Ta 3acTepeXXeHHs

Llen npunap XCI-Box Bignosigae HopmaMm TexHi4Hoi 6e3nekun. He-
npasusibHa ekcryarauia MoXXe Npu3BecTn 4O TPaBMyBaHHA Ta
mMaTtepianbHnX 36UTKIB.

CnoyaTKy npoynTanTe Lo iIHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTtauil Ta MOHTaxy
npvnagy XCl-Box. BoHa MiCTUTb BaXkKnMBi BKagiBKM LWLoao 6e3ne-
KW, ekcrnnyaTauil Ta TexHidyHoro oécnyrosysaHHsA npunagy XCl-
Box. Tak Bu 3axuctute cebe i iHLWIKNX, a TAKOXX YHUKHETE MOLLKOL-
>XEeHb npunagy.

[6annneo 36epiranTe L0 IHCTPYKLiIO 3 eKcryaTauii Ta MOHTaXy
1, NO MOXKNMBOCTI, NepepanTe ii HaCTyrNnHOMY BNTACHUKOBI Npunagy.

BukopucTaHHSA 3a NPU3HaAYeHHAM

» Mpunag XCl-Box npuaHayeHunii Anist BCTAHOBNEHHS 3B’A3KY MiXK
npodecinHo TexHikoto Miele Ta 30BHiILWHIM obnagHaHHAM, HaNpyK-
napg 3anobikH1UM NPUCTPOEM MpU NIKOBOMY HaBaHTaXXeHHi, MOHETO-
npunMayem, SogaTKOBMM BEHTUNATOPOM, KflanaHoM A1 BiaBeOeHHS
noBiTps abo Ao3yBasbHMM HacOCOM. BukopuctaHHa npunagy 3 iH-
LLIOKO METO MOXKe ByTU HebGe3nevHUM.

Miele He Hece BIgMoOBIAAaNbHOCTI 3a NOLUKOLXKEHHSA, MPUYMHOK SKUX €
BUKOPUCTAHHA He 3a NpU3HadYeHHAM abo HenpaBuiibHa eKkcnyaTauis
npvnagy.

» Mpunag XCl-Box npuaHayeHunii BUKIHOHYHO M5t BUKOPUCTAHHSA B
KoMOiHau,i i3 npodeciHot TexHikoto Miele, sika B 3aBOACHKi KOM-
nnekTauii obnagHaHa 3’egHyBanbHO MyqTOHO.

TexHika 6e3neku

» YcTaHoBneHHs Ta MoHTax npunaay XCl-Box no3sonsieTbest 3gjinc-
HIOBaTW TiNIbKU KBanihikoBaHUM efnieKTpukam, ski 3abesnevarb yMo-
BU ONS HANIEXXHOIO BUKOPUCTaHHS.

» lMepen ycTaHoBNeHHAM nepesipsainTe npunag XCl-Box Ha Ha-
ABHICTb BUAMMMX 30BHILLHIX MOLKOOKeHb. He MOo>XKHa BCTaHOBNIOBA-
TV 1 ekcnnyaTysaTu nowkopykeHuin npunag XCl-Box.
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» 3a HasBHOCTI AedekTy abo nowkomkeHHs npunag XCl-Box He
nignsarae peMoHTy.
Y unx Bunapgkax noro HeobXxigHO 3aMiHUTU Ha HOBUIA.

» Mpunag XCl-Box MoxHa Bif’eaHyBaTy Bif, eNeKTPOMepeXi TinbKu
nicnsa Big’eaHaHHA NpodecinHol TexHIKK Miele 3 goTpMaHHAM
BKa3iBOK, HaBefeHNX B IHCTPYKLIi 3 eKcrislyaTtauii Ta MOHTaxy.

» Kab6eni, siki 3’egHytoTb npodeciitHy TexHiky Miele Ta npunag XCl-
Box, He matoTb 6yTy NpugasneHi.

» Mpunap XCl-Box Heo6XiAHO BCTAHOBIIOBATMN B MiCLji BAKOHaHHS
po6IT abo 6e3nocepenHbO Ha obnagHaHHI 3a LONOMOrow cnewiasnb-
HOro KpinneHHs (yCTaTKyBaHHSA, SsKe MOXXHa npuabaTtn 4OAATKOBO).

» dAkwo npunag XCl-Box ycTaHOBMEHO Ha CTiHi, BiH Mae 6yTu fo-
CTYNHUM Ansi 06CNyroByBaHHS.

» MoHTax i npoknafaHHs 3’egHyBanbHNX kKabenis go npunaagy XCl-
Box noBuHHI 3gincHioBaT KBanicikoBaHi gaxisLi.

» [na nig’egHaHHSA 30BHILLHBLOro 0651aAHaHHSA HEOOXiAHO BUKOPW-
CTOBYBaTU KabefbHi aMOpTM3aTOPU 1 KOHEKTOPU 3 KOHTpramkamu,
SKi BXOOATb Y KOMIMIEKT nocTavyaHHs.
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MpuHunMn po6oTn

3a ponomoroto npunagy XCl-Box Mox-
Ha nig’egHaTn 30BHILLHE 0bnagHaHHA
Big Miele abo iHWKMX BUPOBHUKIB 0
npodecinHoi TexHikn Miele. [Jo 30BHiLL-
HbOIro 061afiHaHHA Hanexxatb, Harnpuk-
nap, Kacosi anapati, Jo3yBasibHi cUC-
Temu, 3anobidkHI NPUCTPOI NpK NiKOBO-
My HaBaHTa)KEHHi, 30BHILLIHI KnanaHu
ONS BiABeOEHHS NOBITPS TOLLO.

Ls iHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii Ta MOHTa-
XKY B MepLLY Yepry € iHCTPYyKLUieto 3
nig’egHaHHA KacoBux anaparis. [ig’en-
HaHHS iHWOro 30BHiILLIHLOro o6nagHaH-
HS1 MOBWHHI 3[iICHIOBATN BMNOBHOBa>)KEHI
axiBui cepsicHoOi cny>k6u Miele.

YcTaHoBEeHHSA

IMig yac peMOHTY, BHECEHHS 3MiH, ne-
PEBIPOK i TEXHIYHOrO 06CAYroBYBaHHS
enexkTpoobnagHaHHS HeobXigHO [OTpPuU-
MyBaTuCb BigMNoOBIAHNX MPaBOBUX MPUH-
LuniB, Npaswi peryftoBaHHA HeLacHMX
BUNAKIB i Aitounx ctaHgapTiB.

HeobxigHO goTpumMmyBaTnCb MicLEBUX
npaswn opraHisauin 3 enekTponocTa-
YaHHS Ta CTaHZapTIB, sKi 3a6e3nevyoTb
€NIeKTPOTEXHIYHY 1 3arafibHy 6e3neky.

& Hebeaneka TpaBMyBaHHs Yepes
YPa>KEHHS1 CTPYMOM.

LeTani MoxxyTb 6yTu Nig Hanpyroto,
HaBiTb AKLWO 06/1agHaHHS BUMKHEHO.
[Nepen BUKOHAHHAM POGIT i3 TEXHIY-
HOro 06CNyroByBaHHS 1 PEMOHTY
npodecinHoi TexHikn Miele Heobxig-
HO BMKOHaTW ii 6e3neyHe Big’eaHaH-
HS Bif, YCiX KabeniB nig Hanpyroto.

3aranom HeobxigHO NPOBECTM NepeBip-
Ky HaginHoCTi npunagy BignosigHO Ao
VDE 0701.

Mpunag XCl-Box mae 6yTn [OCTYMHUM
0151 06CNyroByBaHHS B OyAb-AKUiA Yac.

Mig Yac nig’egHaHHA [OAATKOBUX KOM-
noHeHTiB o npunagy XCl-Box goTtpu-
MylTecCb nigpo3ginis «Jonyctume Ha-

BaHTaXKEHHs1 BXOLIB i BMXOAiB MO CTPYy-
My» | «YCTaHOBMIEHHS KacoOBOro anapa-
Ta».

Mepep 3akpinneHHam XCl-Box

— Mpunag XCl-Box HeobxigHO
KBaniikoBaHO NPUrBUHTUTI HA MiCLIi
BCTaHOBMEHHSA. Bumipn ans
CBEpANiHHA OTBOpPIB Y CTiHi nogae
po3gin «/2», puc. ® B KiHLj Ljei IH-
CTPYKLU,i 3 ekcnyaTauii 1 MOHTaxy.

— Sk BapiaHT, npunag XCl-Box moxHa
3aKpinuTK Ha CTiHI HagaHUMK B KOM-
MAEKTi KNenknmn ctpidkamu. Mpu
LbOMY OOTPUMYIMTECS HaBEOEHMX
HU>KY€e BKa3iBOK.

— Kneki cTpidku cnig Hakneit no
Kpasax i nocepeaunHi 3agHbOI CTiH-
Ku. OuB. po3pin «/°», puc. © B
KiHUi LieT IHCTpYKUIiT 3 ekcninyaTau,i
1 MOHTaXKy.

— [MoBepxHs CTiHN Mae 6yTy rma-
JeHbKa, MiLHa Ta o4uLLleHa Bif, XKu-
py 1 nuny.

— Ha cTiHi He mae 6yTn hakTypHUX
wnanep, pakTypHOI LUTYKaTypKu
YK iHWKMX NOBEPXOHb i3 HegocTaT-
HIMW aaresvBHUMK BNacTUBOCTS-
M.

— MakcumarnbHa BUCOoTa MOHTaXy He
Mae nepesuLtysatu 1,50 m.
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Mpwunag XCl-Box He MoXxxHa BCTa-
HOBMOBATW Hag, BIOKPUTUMUN MyHKTa-
M1 BOOONIABEAEHHS, BOAOCTOKaMu
YW IHWMW NOLiIGHUMK CUCTEMaMMU.

& Hebesneka ypa)KeHHs1 enekTpuy-
HUM CTPYMOM Yepes nafiHHA npu-
napy XCI-Box.

YHacnigok HenpasunbHoro abo ge-
dhekTHOro KpinneHHst npunag XCl-
Box Moxxe BnacTu, Lo MOXe Nnpus-
BECTU [0 YP@XKEHHS €NEKTPUHHNM
CTPYMOM.

Micna nagiHHs npunag XCl-Box 6inb-
LLie HE MOXKHA BUKOPUCTOBYBATMW.
3amiHiTb 1oro Ha Hosuii npunag XCl-
Box abo Bigaarite Ha nepeBipKy
cepBicHiIn cry>x6i Miele.

I'Ipou,e,qypa BCTaAHOBJI€HHA

HanarogkyBasbHi po60TY MOBUHHI
30iNCHIOBATI TiNlbKW €TEKTPUKK 3 [O-
TPUMaHHSAM YUHHWX MPaBuil TEXHIKN
6esnekun.

m Big’enHarite npodeciiHy TEXHIKY
Miele Big enekTpomepexi.

m 3akpinite npunag XCI-Box Ha cTiHi,

BMKOPUCTOBYIOYM HafaHi B KOMMEKTI
yoTupwn reuHTK (4 x 40) i arobeni (S6).

[uB. po3gin «/°», puc. ®.

m Sk BapiaHT, npunag XCl-Box moxHa
3aKpinnuTK Ha CTiHi HagaHMN B KOM-
NAeKTi KNenkmMm ctTpivkamu. Aus.
po3ain «/°», puc. ©.

B YCTaHOBITb 3’€QHaHHA Mi>K Npuaagom

XCI-Box i npoeciliHO TEXHIKO
Miele Ta 30BHiLWHIM 06nagHaHHAM
(hanpuknag, KacoBMM anapaTom).
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Mig Yac nig’egHaHHS 30BHILLHLOIO 06-
NagHaHHSA iHWOro BUpPOBHMKA MiHi-
MasibHUI MonepeYvHnii Nepepia He Mae
nepesuwysatu 1,0 MM2 npuv mMakcu-
MarnbHin JoBXWHI kabento 2,50 m.
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MoHTa)X KabenbHOro amopTusaropa

3’enHyBasbHUIN Kabesb 30BHILLHBOIrO
obnagHaHHs KpinuTbes Ha npunagi XCl-
Box 3a gonomoroto kabefnbHNX KOHEK-
TopiB i amopTudatopis. [us.

po3gin «/2», puc. ® B KiHLji Ljei IH-
CTPYKLU,i 3 ekcnyaTauii 1 MOHTaxy.

m 3HimMiTb KpuwKy npunagy XCl-Box
(BMKPYTITb ABa MBUHTN).

B ButarHite oguH abo Kinbka kabenb-
HUX amopTunaaTopis (1.

m YcTtaHosiTb npunag XCl-Box Ha By3b-
Ky CTOPOHY TaK, LL06 3aKpuTi 3’€aHY-
BasibHi OTBOPY BYyNn 3BEPXY.

m 3a [OoMoMOrow BUKPYTKY BUAABITh
penbegHy Kpyrny aetanb 4epes 3’ef-
HyBanbHUIn OTBIp (2.

MoBigomneHHa: 3a Jonomoroto Bu-
KPYTKM MPOTArHITL Nas no nepumMeTpy B
KiNbKOX MicLSX.

m BcraBTe KoHTprariky (3.
m HakpyTiTb getassb i3 pisb6oto (@).

MoBigomneHHA: HacyHbTe KOBMaYok i3
pisb60oto (5) Ha KiHeLb 3’€aHyBaJIbHOro
Kabento 30BHILLHLOro obnagHaHHA.

m BcraBTe 3’egHyBanbHUN Kabenb Ye-
pes peTanb i3 pisbboto y npunag XCl-
Box.

® MiLHO 3aKpyTiTb KOBMaYoK i3 pi3b-
60t0.

Llen koBna4ok 3axuLiae Big Bonoru ta
nuny.

m 3adikcynTe 3’egHyBanbHN Kabenb
3a 0rNoMOororo KabenbHOro amopTu-
3artopa (.

m BukoHaiTe HeobXxiaHi NigKnto4YeHHs B
npunagi XCl-Box anst 30BHiLLHLOrO
obnagHaHHs.

m 3akpuiite Kpuwiky npunagy XCl-Box
(3aKpyTiTb ABa MBUHTN).
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[NosicHeHHs Wwono kabenbHOro aMmopTu-
3aTopa B po3gini «/», puc. A

(1 KabenbHi amopTusaTopu

(2 3’epHyBanbHUN OTBIP

(® KoHTprarika

® [Oetans i3 piabboto

(® Koena4ok i3 piab60to

(® KabenbHuii amopT1saTop i3 rBUHTa-
MU

MporpamyBaHHs

lMicns BcTaHoBneHHs npunagy XCl-Box
HeoOXigHO HanawTyBaTy 30BHILUHI (OyH-
KLUiT BiANOBigHOI NPOMECINHOI TEXHIKM
Miele.

LoTprymynTech BKasiBOK, HaBeAEHUX B
IHCTPYKLUT 3 ekcnyaTauii Ta MOHTaxy
Ans npodecinHoi TexHikm Miele.

[nsa BcTaHOBNEHHS 3’€QHaHHSA i3 30B-
HiLWHIM o6nagHaHHSM (KacoBUM anapa-
TOM, [O3YBaNbHUMN CUCTEMAMU TOLLLO)
HeOoOXiAHO BMKOHATY HanalUTyBaHHS/
nporpamMyBaHHs MPOMECINHOT TEXHIKN
Miele.

MipknoYeHHs A0 eneKkTpome-
pexi

Mpunag XCl-Box noctavaeTbcs Hanpy-
roto Big npodecinHoi TexHikn Miele.

Mpunag XCl-Box He mae 4ogaTKoOBOro
BUMUKaYa BBIiMK./BuMK. .

& MowkogxeHHs npunagy XCl-Box
Yepes HenpasuUibHE Nif’€qHAHHS.
HapgmipHuin cTpym MOXXe Npu3BecTy
0o nowkopxeHHs npunagy XCl-Box.
YBiMKHeHHS npunagy XCl-Box i3 Ha-
NpPYyroo Bif, CTOPOHHBOrO Aykepena
HefonycTume.
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TexHi4HI xapakTepnucTnkun

Hanpyra 200-240 B
YacToTa 50/60 I'y,
TemnepatypHui 2-35°C
JianasoH ans ekcnnya-

Tauil

[onycTme HaBaHTaXXeHHS
BXOAiB i BUXOAiIB NO CTPyMy

IMig Yac ycTaHOBNEHHS CRigKynTe,
Wo6 cnoXxmBaHHA CTPyMy B fopat-
KOBMX KOMMOHEHTIB, AKi HeobxigHO
nig’egHaTn, He NepesyLLyBano gony-
CTUMUNX 3Ha4YeHb CTPYMY B OLHil
(hagsi Ta 3aranbHOrO CrNOXXMBaHHSA
CTPYyMy B HyNTbOBOMY MPOBOA;.

[Mig Yac ycTaHOBAEHHSA CRigKynTe 3a
TUM, LWOG6 y pesynbTaTi NigKIoYeHHs
npanbHOI abo CyLUUBHOT MaLLVHWN B
noeaHaHHi 3 XCl-Box i nigkntoyeHn-
MU NPUCTPOSIMU HE NEPEBILLYBau-
CS MakCuMmaJsibHi 3Ha4eHHSA CTPyMy
3anobi>KHUKa eNeKTPOMeEpPEXi.

Bxoaun Ta Buxogm po3pobseHi cnewians-
HO ANSA CTPYMIB, HaBeOeHnX y po3aini
«Tabnuusa gonycTUMOro HaBaHTa)KEHHS
no CTpyMy».

KomyTauiiiHuin eneMeHT ans KOHTakTy
3.3 po3pobneHo Tak, LWob 3a AoNoMo-
rot0 NepeTBOpPIOBaYa HYaCTOT MOXHA
OyNn10 BMVKATK LLe I BEHTUASTOP.

Nig Yac nig’egHaHHSA 30BHILLHBLOrO 06-
NlafHaHHS IHLWOro BUPOBHMKa MiHiManb-
HWI NONEePEeYHUn Nepepis He Mae nepe-
Buwysatm 1,0 MM npu MakcuMarbHil
JOBXWHI kKabento 2,50 m.
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AaTynk 3anoBHEHHS

@ o knem 4.1 4.2 nig’egHyeTbCs
[aTyMK 3anoBHEeHHs. [laTymK 3anoBHeH-
HSA XapakTepusyeTbCcs 6e3ne4HOo0 Haa-
HU3bKOI Hanpyroto (knac 3axucTy lll).

HeobxigHO goTpuMyBaTUCh AaHNX
BUPOBHMKA gaTymKa.

Kabeni HeobxigHO NpoknagaTt oKpe-
MO Bif YCiX iHLUMX NPOBOAIB.

YcTaHoOBJ/IeHHS KacoBoOro ana-
pata

ExkcnnyaTauisa kacoBoro anaparta B
yCTaHOBJIEHUN Yac

MosicHeHHs

A0\ | 7-KOHTaKTHa 3’eHyBasibHa Myd-
Ta KacoBoro anaparta

7-KOHTaKTHY 3’efQHyBasbHy
MyTy KaCoBOro anapara Mo>kHa
OEMOHTYBaTK, LWob6 Kabeni MOX-
Ha 6yno nig’egHaTn 6e3nocepen-
HbO A0 Knem npunagy XCl-Box.

KnemHna BTynka npunagy XCI-
Box

(9]

CxemaTnyHe 306pa)KeHHﬂ eieKk-
TPWYHOIo NiAKIOYEHHA KacoBOro
anapara

EkcnnyaTtauis B ycTaHOBNEHNI
yac

CxeMy MigKntoYeHHst HaBe[eHo B KiHLi
L€l iIHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii Ta MOH-
Taxy B posgini @ («Ekcrinyarauis B
YCTaHOB/IEHUI Yac»).

EkcnnyaTauis BignosigHo o 3a-
[aHoi nporpamu

I+ ] ©

CumBon Anst No3Ha4YeHHs Knemm
PE (3a3emneHHs)

— C4030, C4031, C4065, C4070,
C4080

- C5003

EkcnnyaTtauis KacoBoro anapara Big-
noBigHO A0 3aAaHol nporpavun

CxemMy nigKntoYeHHst HaBeOeHo B KiHLi
L€l IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTalii Ta MOH-
Taxy B po3aini (»] (<EkcnnyaTauis

BiQMOBIAHO A0 3a4aHoi Nporpamm).

- C4030, C4031, C4060, C4065,
C4070, C4080

- C5002, C5004
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Po3sTawyBaH-
Aonyctu-
Hsl, NOPSAAKO- Me
3a Be NO3Ha4€eH- Hanps-
HaBaHTa-
cTocy- | Hs Ta pyHK- | CurHan MOK JKEHHSE Onuc
BaHHA uwioHanbHe curHany 10 CTPY-
NMPU3Ha4YeHHs m py
Knem y
PE —> 3axucHWIA NpoBig
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[»] (Programme operation)
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